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zione della spesa di lire 320.000.000 di cui al pri­
mo comma. 

Gli stanziamenti, eventualmente non impe­
gnati negli esercizi finanziari in cui verranno dispo­
sti, non decadono sino a quando, a giudizio della 
Giunta regionale, permanga la necessità della spesa. 

La presente legge sarà pubblicata nel Bollettino 
ufficiale della Regione. E' fatto obbligo a chiunque 
spetti di osservarla e di farla osservare come legge 
della Regione. 

Trento, 4 agosto 1967 

Il Presidente della Giunta regionale 

DALVIT 

Visto: 


p. Il Commissario del Governo nella Regione 

MASeI 

LEGGE REGIONALE 4 agosto 1967, n. 12 

Norma integrativa deWarticolo 1 della legge 
regionale 8 luglio 1966, n. 10, concernente la conces­

. sione di contributi per il miglioramento ed il poten­
ziamento delle produzioni agricole pregiate. 

IL CONSIGLIO REGIONALE 

ha approvato 

IL PRESIDENTE DElLA GIUNTA REGIONALE 

promulga 

la seguente legge: 

Articolo unico 

La misura massima del contributo di cui al 
primo comma dell'articolo l'della legge regionale 
8 luglio 1966, n. lO, quando trattasi di iniziative 
effettuate secondo i criteri previsti dall'articolo 7 
della legge 2 giugno 1961, n. 454, è elevata al 75 
per cento. 

La presente legge sarà pubblicata nel Bollettino 
ufficiale della Regione. E' fatto obbligo a chiunque 

. spetti di osservarla e di farla osservare come legge 
della Regione. 

Trento, 4 agosto 1967 

Il Presidente della Giunta regionale 
DALVIT 


Visto: 

p. 	Il Commissiario· del Governo nella Régione 


MASer 


===================== 

gabe von 320.000.000 Lire nach Abs. l verfiig­
bar werdenden Mittel gedeckt. 

Die in den entsprechenden. Finanzjahren' ver­
fiigten .und allenfalls nicht verpffichteten Ansatze 
verfallen nicht, solange nach Ansicht des Regional­
ausschusses die Notwendigkeit der entsprechenden . 
Ausgabe besteht. 

Dieses Gesetz wird im Amtsblatt der Region 
veroffentlicht. Jeder, dem es obliegt, ist verpflich­
tet, es als Regionalgesetz zu befolgen und fiir seine 
Befolgung zu sorgen. 

Trient, den 	4. August 1967 

Der Prasident des Regionalausschusses 

DALVIT 

Gesehen: 


Der Regierungskommissiir in der Region 

i.A. MASer 

REGIONALGESETZ vom 4. August 1967, Nr. 12 

Erganzungsbestimmung zum Art. 1 des Regional. 
gesetzes vom 8. Juli 1966, Nr. 10 betreffend die Ge­
wahrung vo,n Beitragen fOr die Verbesserung und 
Vermehrung der landwirtschaftlichen Ausleseerzeug­
nisse. 

DERREGIONALRAT 

hat genehmigt 

DER PRXSIDENT DES REGIONALAUSSCHUSSES 

verkiindet 

folgendes Gesetz: 

Einziger Artikel 

Das HochstausmaJ3 des Beitrages nach Art. l 
Abs. l des Regionalgesetzes vom 8. Juli 1966, Num­
mer lO ist fiir Vorhaben, die nach den im Art. 7 
des Gesetzes vom ·2. Juni 1961, Nr. 454 vorgese­
henen Richtlinien durchgefiihrt werden, am 75 
vom Hundert erhoht. 

Dieses Gesetz wird im Amtsblatt der Region 
veroffentlicht. Jeder, dem es obliegt, ist verpflich­
tet, es als Regionalgesetz zu befolgen und fiir, seine 
Befolgung zu sorgen. 

Trient, den 	4. August 1967 

Der Priisident des Regionalausschusses 
DALVIT 


Gesehen: 

Der Regierungskommissiir m der Region 

i. A..MASer 
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DECRETO DEL PRESIDENT,E DELLA GIUNTA J DEKRET DES PRASIDENTEN DES REGIONAl­
REGIONALE 16 maggio 1967, n. 134 

Ripartizione in articoli dello stanziamento di Lire 
40.000.000 iscritto al capitolo 1167 dello stato ~di 
previsione della spesa per l'esercizio finanziario 
1967. 

IL PRESIDENTE DE,u.,AGIUNTA REGIONALE 
nEL TRENTINO. ALTO ADIGE 

Considerato che nella Regione Trentino - Alto 
Adige l'applicazione della legge 23 maggio 19,64, 
n. 404, a teTlllini dell'art. 11 viene effettuata di­
rettamente dall'Àmministrazione regionale alla quale 
il Ministero dell'Agricoltura e le Foreste assegna 
annualmente i relativi fondi che risultano posti in 
evidenza in appositi capitoli degli stati di previsionI'? 
dell'entrata e della spesa, della Regione; 

Visto l'art. 4 della legge 23 maggio 1964, n. 
404, che concede il concorso sui mutui di migliora­
mento fondiario destinati all'attività zootecnica; 

Visto il combinato disposto del quarto comma 
dell'art. 11 della predetta legge n. 404 e dell'art: 
35 della legge ~ giugno 1961, n. 454, che fissa la 
competenza degli Ispettorati provinciali dell'agri­
coltura e degli Ispettorati Compartimentali dell'A~ 
gricoltura per la concessione dei sussidi o concorsi 
,nei mutui di cui al citato art. 4 della legge n. 404, 
e stabilisce che i provvedimenti emanati d{li Capi 
degli Ispettorati devono essere sottoposti al con~ 

trollo preventivo dellè Ragionerie regionali e pro­
vinciali dello Stato e degli Uffici distaccati della 
Corte dei conti; 

Considerata la necessità che per l'attuazione 
del previsto controllo preventivo - da espletarsi 
nella Regione Trentino - Alto Aqige da parte della 
Ragioneria regionale e della Delegazione della Corte 
dei conti per la Regione stessa - venga applicata, 
per analogia, la legge 17 agosto 1960, n. 90'8 che' 
prevede tra l'altro, la possibilità della ripartizione 
delle somme stanziate (art. 2) e del pagamento 
mediante la diretta emissione da parte degli Uffici 
periferici e nel nostro caso dagli Ispettorati Provin­
ciali dell'Agricoltura, di ordinativi diretti (art. l); 

Considerato che lo stanziamentodi Lire 40 mi­
lioni iscritto al cap. 1167 dello stato di previsione 
della spesa per l'esercizio finanziario in corso, com­
prende solo annualità relative a limiti di impegno 
assegnati negli esercizi precedenti; 

I SOHUSSES vom J.6. Mai 1967, Nr. 134 

Aufteilung in Artikel des im Kap. 1167 des Vor· 
anschlages der Ausgaben fur das Finanzjahr 1967 
eingetragenen Ansatzes von 40.000.000 Lire. 

DER PRASIDENT DES REGIONALAUSSCHUSSES 

TRENTINO - T<IROLER ETSCHLAND 


In Anhetracht, daf3 in der Region Trentino­
Tiroler Etschland die Durchfiihrung des Gesetzes 
vom 23. Mai 1964, Nr. 404 nach Art. 11 unmit­
telbar durch die Regionalverwaltung erfolgt, wel­
cher das Ministerium fiir Land- und Forstwirtschaft 
jahrlich die entsprechenden Betrage zuweist, die 
in eigenen Kapiteln der Voranschlage der Einnah­
me,n und der Ausga:ben der Region aufscheinen;' 

Nach Einsichtnahme in den Art. 4 des Geset­
zes vom23. Mai 1964, Nr. 404, der einen Beitrag 
auf die Darlehen fiir Bodenverbesserung, die fiir 
die Viehwirtschaft nestimmt sind, gewahrt; 

Nach Einsichtnahme in den Art. Il Abs. 4 
des genannten Gesetzes Nr. 404 mit dem Art. 35 
des Gesetzes vom 2. Juni 1961, Nr. 454, der die 
Zustandigkeit der Landes-Landwirtschaftsinspe'kto­
rate und der Gebiets-Landwirtschaftsinspektorate ffu 
die Gewahrung der Beihilfen oder Beitrage zu den 
Darlehen nach dem gerrannten Art. 4 des Gesetzes 
Nr. 404 festlegt und bestimmt, daf3 die von den 
Leitern der Inspektorate erlassenen Maf3nahmen 
der Vorkontrolle durch die staatlichen Rechnungs­
amter in der Region und der Provinz und durch 
die Auf3enstellen des Rechnungshofes unterworfen 
werden miissen; 

In Anbetracht der Notwendigkeit, fiir. die 
Durchfiihrung der vorgesehenen Vorkontrolle ­
die in der Region Trentino - Tiroler Etschland 
vom Rechnungsamt der Region und von der Ab­
ordnung des Rechnungshofes fiir die Region vor­
zunehmen ist - im Wege der Analogie das Gesetz 
vom 17. August 1960, Nr. 908 anzuwenden, das 
unter 'anderem die Mogl:ichkeit der Aufteilung der 
angesetzten Betrage ( Art. 2) und der Zahlung 
durch unmittelbare Ausstellung von Zahlungsauf­
tragen (Art. l) durch die Auf3enamter und in 
unserem Falle durch die Landes-Landwirtschafts­
inspektorate vorsieht; 

In Anbetracht, daf3' der im Kap. 1167 des 
Voranschlages der Ausgahen fiir das laufende Fi­
nanzjahr eingetragene Ansatz von 40.000.000 Lire 
nur die Jahresbeitrage betreffend die in den vorher­
gehenden Finanzjahren zugewiesenen Ausgaben­
grenzen umfaf3t; 
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Art. 2 

Al medesimo fine l'Amministrazione regionale 

. ha filColtà di concedere, per la parte di spesa non 

coperta dal contributo di cui all'articolo precedente, 

un concorso annuo costante fino al 4,75 per cento 

annuo, per un periodo non· superiore ai dieci anni, 

sull'ammontare originario' dei mutui eventualmente 

accesi dagli enti di cui all'articolo l presso isti­

tuti di credito. 

Agli enti interessati che· non intendano o non 

possano accendere il mutuo previsto dal comma pre­

cedente, il concorso viene corrisposto' direttamente. 

Nel caso in cui l'ente interessato abhia acceso 

un mutuo, il concorso è corrisposto direttamente 

all'istituto mutuante, in due semestralità posticipate 

,al 30 giugno e al 31 dicembre di ogni anno, ed 

è dovuto per tutto il periodo di ammortamento. 

Art. 3 

Le domande per l'ammissione ai benefici pre­
visti dagli articoli 1 e 2 devono essere presentate 
idagli enti interessati entro sessanta giorni dall'en­
tratà in vigore della presente legge e devono es­
:sere corredate dal preventivo di spesa di cui al 
,secondo comma dell 'articolo l. 

Sul preventivo di spesa, approvato dalla Di­
!rezione generale dei servizi forestali, non è richie­
isto il parere degli organi consultivi di cui alla legge 
:regionale 25 novembre 1963, n. 31. 

La Giunta regionale, su proposta dell'Asses­
;sore al quale è affidata la materia dell'economia 
,montana e delle foreste, determina in via di mas­
sima l'ammontare del contributo in conto capitale· 
;e la misura del concorso di cui all'articolo 2. 

La concessione del contributo e del concorso 
previsti dalla presente legge viene disposta con de­
,creto del Presidente' della Giunta regionale, previa 
presentazione da parte degli enti interessati ­
della deliberazione dell'organo competente che auto­
rizza l'esecuzione dei lavori, 'corredata dal relativo 
piano finanziario. Lo stesso decreto stahilisce anche 
i termini per l'esecuzione dei 1avori. 

Art. 4 

Il ,competente Ispettorato ripartimentale delle 
foreste esercita la vigilanza in corso d'opera e prov­
vede all'accertamento della regolare esecuzione dei 
lavori in. conformità del preventivo approvato: 

Art. 2 

Zu demselben Zweck ist die Regionalverwal­
tung hefugt, fiir den Ausgahenteil, der nicht durch 
den Beitrag nach dem vorhergehenden Artikel ge­
deckt ist, einen standigen J ahreszuschuI3 bis zum 
AusmaI3 von 4,75 vom Hundert jahrlich fiir einen 
Zeitraum von hochstens zehn Jahren auf den ur­
spriinglichen Betrag der von den K:orperschaften 
nach Art. 1 bei Kreditanstalten aHenfalls aufge­
nommenen Darlehcn zu gewahren. 

Den hetroffenen K'orperschaften" die das ili 
vorhergehenden Ahsatz vorgesehene Darlehen nicht 
aufnehmen wollen oder konnen, wird der Zuschu6 
unmittelhar ausgezahlt. 

Wenn die hetroffene K'orperschaft ein Darle­
hen aufgenommen hat, wird ller ZuschuI3 unmit­
telbar der Anstalt, die das' Darlehen gewahrt, in 
zwei Halbjahresraten im nachhinein am 30. Juni 
und am 31. Uezemher eines jeden J ahres ausge­
zahlt und gehiihrt fiir die gesamte Tilgungszeit. 

Art. 3 

Die Gesuche um Erlangung der in den Art. l 
und 2 vorgesehenen Begiinstigungen miissen von 
den hetroffenen Korperschaften innerhalb von sech­
zig Tagen nach Inkrafttreten dieses Gesetzes ein­
gereicht werden; ihnen ist der Kostenvoranschlag 
nach Art. 1 Abs. 2 heizulegen. 

Fiir den von der Generaldirektion der Forst­
dienste genehmigten Kostenvoranschlag ist das 
Gutachten der beratenden Organe nach dem Re­
gionalgesetz vom 25. Novemher 1963, Nr. 31 nicht 
erforderlich. 

Der RegionalausschuI3 setzt auf V orschlag des 
Assessors, der mit dem Sachgehiet der alpinen 
Wirtschaft und Forste 'hetraut ist, die Hohe des 
Kapitalbeitrages uIÌd das Ausma6 des Zuschusses 
nach Art. 2 grundsatzlich fest. 

Die Gewahrung des Beitrages und des Zuschus­
ses, clie in diesem Gesetz vorgesehen sind, wird mit 
Dekret des Prasidenten des Regionalausschusses 
verfiigt, nachdem die hetroffenen Korperschaften 
den BeschluI3 des zustandigen Organgs Mer die 
Ermachtigung zur Durchfiihrung der Arheiten zu­
sammen mit dem entsprechenden Finanzierungsplan 
vorgelegt hahen. Dasselhe Dekret bestimmt auch 
die Fristen fiir die Durchfiihrung der Arheiten. 

Art. 4 

Das zustandige Landes-Forstinspektorat Uht 
die Aufsicht iiherdie laufenden Arbeiten aus und 
stelIt die ordnungsgemaI3e Durchfiihrung der Ar­
heiten gemaI3 dem genehmigten Voranschlag fest. 
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La liquidazione del contributo e del concorso 
previsti dalla presente legge è disposta dopo l'accer­
tamento della regolare esecuzion,e dei lavori. In corso 
d'opera è tuttavia ammessa la liquidazione di ac­
conti fino àll'80 per cento dell'ammontare del con­
tributo in conto capitale in' hase a stati di avanza­
mento dei lavori accertati dal competente Ispetto­
rato ripartimentale delle foreste. 

Le semestralità del concorso di cui all'articolò 
2 saranno erogate, dopo l 'ultimazlonedelle opere, 
alle scadenze indicate allo stesso articolo 2, a de­
correre dall'esercizio i 968. 

Art. 5 

Le provvidenze previste dalla presente legge 
non sono cumulahili con quelle disposte dal decreto 
legge 18 novembre 1966, n. 97-6, convertito nella 
legge 23 dicemhre 1966, n. 1142. 

Art. 6 

La mancata regolare esecuzione delle opere 
nel termine previsto, salvo proroga, comporta la 
revoca dei benefici concessi. 

Art. 7 

Le provvidenze previste dai precedenti articoli 
l e 2 possono esserè concesse anche per le opere 
effettuate in dipendenza dell'evento dannoso prima 
dell'entrata in vigore della presente legge. 

Art. 8 

Per il conseguimento degli scopi previsti dal­
l'articolo l della presente legge è autorizzata a ca-' 
rico dell'esercizio 1967 la spesa di lire 320.000.000. 

Per la concessione del concorso di cui all'ar­
ticolo 2 è autorizzato a carico dell'esercizio 1968 
il limite di impegno ,di lire 27.500.000. Le relative 
annualità saranno iscritte nel hilancio della Regione 
degli esercizi dal 1968 al 1977. 

Alla copertura dell'onere di lire 320.000.000 
a carico dell'esercizio 1967 si provvede mediante 
prelevamento di pari importo dal fondo speciale 
iscritto al capitolo n. '1030 dello stato di previsione 
della spesa per l'esercizio finanziario medesimo. 

All'onere di lire 27.500.000 a carico di cia­
scuno degli esercizi dal 1968 al 1977 si farà fronte 
con parte della disponibilità I derivante dalla cessa-

I Die .. Liquidierung des Beitrages und des 
Zuschusses, die in diesem Gesetz vorgesehen sind, 
wird nach Feststellung del' ordnungsgemaJ3en 
Durchfiihrung del' Arheiten verfiigt. Wahrend del' 
Arheitausfiihrung ist immerhin die Liquidierung 
von Teilhetragen bis zum AusmaB von 80 vom 
Hundert del' Hohe des Kapitalheitrages auf Grund 
des vom zustandigen Landes-Forstinspektorat fest­
gestellten Baufortschrittes zUlassig. 

Die Halhjahresraten des Zuschusses nach Al'­
ti:kel 2 werden nach Fertigstellung' del' Arheiten 
hei den im selhen Art. 2 angegehenen Falligkeiten 
init Ahlauf vom Finanzjahr 1968 ausgezahIt. 

Art. 5 

Die in diesem 'Gesetz vorgesehenen Begiinsti­
gungen konnen nicht mit jenen gehauft werden, 
dje im Gesetzdekret vom 18. November 1966, 
Nr.976, umgewandelt in dasGesetz vom 23. De­
zemher 1966, Nr. 1142, verfiigt wurden. 

Art. 6 

Die unterhliehene ordnungsgemaBe Durchfiih­
rung dér Arheiten innerhalh del' vorgesehenen 
Frist hringt, vorhehaltlich einer Verlangerung, den 
Widerruf del' gewahrten Begiinstigungen mit sich. 

Art. 7 

Die in den vorhergehenden Art. l und 2 VOl'­

gesehenen Begiinstigungen konnen auch fiir die 
Arheiten gewahrt werden, die im Zusammenhang 
mit dem Schadensereignis VOI' Inkrafttreten dieses 
Gesetzes ,durchgefiihrtwurden. 

Art. 8 

Zur Erreichung del' im Art. l dieses Gesetzes 
vorgesehenen Ziele wird zu Lasten des Finanzjah­
l'es 1967 zur Ausgahe von 320 Millionen Lire 
ermachtigt. 

Fiir die Gewahrung des Zuschusses nach Art. 2 
wird zu Lasten des Finanzjahres 1968 mI' Aus­
gahengrenze von 27.500.000 Lire ermachtigt. Die 
entsprechenden Jahreshetrage werden im Haushalt 
del' Reg~on fiir die Finanzjahre von 1968 his 1977 
eingetragen. 

Die Ausgahe von 320 Millionen Lire m La­
stendes Finanzjahres 1967 wird durch Behebung 
eines gleich hohen Betrages aus dem im Kap. 1030 
des Voranschlages del' Ausgahen fiir dasselbe Fi­
nanzjahr eingetragenen Sonderhetrag gedeckt. 

Die Ausgahe von 27.500.000 Lire m Lasten 
eines jeden Finanzjahres von 1968 his 1977 wird 
mit einem Teil deraus del' Beendigung del' Aus­
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DECRETO DEL PREsmENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALB' 

DI TRENTO del 31 luglio 1967, n. 186·1089 I ~egisl. 


Bando di prenotazione GESCAL per l'asse~nazione 
di n. 6 alloggi costruiti nel Comune di Mori . pago 826 

DECRETO DEL PRESmENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
DI TRENTO del 31 luglio 1967. n. 185.1088/1egisl. 

Bando di prejlQtazione GESCAL per l'assegnazione 
di n. 4 alloggi costruiti nel Comune di Borgo Val­
sugana pag. 829 

PROVINCIA DI BOLZANO 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
DI BOLZANO del 22 giugno 1967, n. 42 

Regolamento concernente il personale incaricato 
e supplente addetto alla formazione professionale pago 832 

DECRETO DEL PRESmENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
DI BOLZANO del 19 luglio 1967,n. 50 

Bando di prenotazione di n. 6 alloggi costruiti 

nel Comune di Campo Tures con stanziamenti ef­

fettuati per il settore indicato al punto 1) del· 

"articolo 15 della legge statale 14 febbraio 1963, 

n. 60, concernente la liquidazione del patrimonio 
edilizio della Gestione INA-Casa e la istituzione di 
un programma decennale dI costruzione di alloggi 
per lavoratori . . . • • . . . pago 837 

DECRETO DEL PRESmENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
DI BOLZAiNO del 19 luglio 1967, n. 51 

Bando di prenotazione di n. 6 alloggi costruiti 

nel Comune di San Candido con stanziamenti ef­

fettuati per il settore indicato al punto 1) del­

l'articolo 15 della legge statale 14 febbraio 1963, 

n. 60, concernente la liquidazione del patrimonio 
edilizio della Gestione INA-Casa e la istituzione di 
un programma decennale di costruzione di alloggi 
per lavoratori pago 13'43 

DECRETO DEL PRESmENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
DI BOLZANO del 19 luglio 1967, n. 52 

Bando di prenotazione di n. 6 alloggi costruiti 

nel Comune di Villabassa con stanziamenti ef· 

fettuati per il settore Indicato al punto 1) del­

l'articolo 15 della legge statale 14 febbraio 1963, 

n. 60, concernente la liquidazione del patrimonio 
edilizio della Gestione INA·Casa e la istituzione di 
un programma decennale di costruzione di alloggi 
per .Iavoratori pago 849 

DECRETO DEL PRESlDJENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
DI BOLZANO del 19 lll!l'lio 1967, n. 53 

Bando di prenotazione di n. 6 alloggi cl)struitl 

nel Comune di Stelvio COIl stanziamenti effet­

fetuati per it settore indicato al punto 1) del· 

l'articolo 15 della legge statale 14 febbraio 1963, 

n. 60, concernente la liquidazione del patrimonio 
edilizio della Gestione INA-Casa e la istituzione di 
un programma decennale di costruzione di alloggi 
per lavoratori pago 855 

DECRETO DEL PRESmENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
DI BOLZANO del 6 luglio 1967, n. 46/VI 

Costituzione di un Consorzio obbliga.torio per la 
,difesa antigrandine nel Comune di Laghetti/Egna . "ag. 861 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE' 
DI BOLZANO del 19 Luglio 1967, n. 47/VI 

Approvazione dell'elenco dei capi famiglia tito­
lari del diritto di uso civico della. frazione di 
Colle Isarco nel Comune di Brennero pago 862 

. . 
PROVINZ BOZEN 

DEKRET DES PRA.SIDENTEN DES LANDESAUSSGHUSSES 
BOZEN vom 22. Juli 1967, Nr. 42 

Reglement fiir die Beauftragungen und Supplen- ' 
zen des Personals der Berufsausbildung Seite 852> 

DEKRET DES PRASIDENTEN DES LANDESAUSSCHUSSES 
BOZEN Nr. 50 vom 19. Juli 1967 

Ausschreibung fiir die Vormerkung von 6 Woh­

Mitteln gebaut worden sind, welche 1m Sinne des 

Art. 15, Ziffer 1) des Staatsgesetzes Nr. 60 vom 

14. Feber 1963, betreffend die Liquidierung des 
INA.Casa·Vermogens und die Erstellung eines Zehn· 
jahres-Wohnbauprogrammes fiir' Arbeitnehmer be­
reitgestellt worden slnd . Seite 837 

DEKRET DES PR.ASIDENTEN DES LANDESAUSSCHUSSES 
BOZEN Nr. 51 vom 19. Juli 1967 

Ausschreibung fiir die Vormerkung von 6 Woh­

nungen, die in der Gemeinde Innichen mit Mit. 

teln gebaut worden sind, welche 1m Sinne des 

Art. 15, Ziffer 1) des Staatsgesetzes Nr. 60 vom 

14. Feber 1963, betreffend die Liquidierung des 
INA.Casa·Vermogens und die Erstellung eines Zehn­
jahres-Wohnbauprogrammes fiir Arbeitnehmer be· 
reitgestellt worden sind - . . Seite 843 

DEKRET DES PRA.SIDENTEN DES LANDESAUSSCHUSSES 
BOZEN Nr. 52 vom 19. Juli 1967 

Ausschreibung fiir dle Vormerkung von 6 Woh· 

nungen, dle In der Gemelnde Niederdorf mit Mlt­

teln gebaut worden sind, welche 1m Sinne des 

Art. 15, Ziffer 1) des Staatsgesetzes Nr. 60 vom 

14. Feber 1963, betreffend die Liquidierung des 
INA·Casa.Vermogens und dle Erstellung eines Zehn­
jahres-Wohnbauprogrammes fiir Arbeitnehmer be· 
reitgestellt worden sind - . • Seite 849 

l 

DEKRET DES PRASIDENTEN DES LANDESAUSSCHUSSES 
BOZEN Nr. 53 vom 19. Juli 1967 

Ausschreibung fiir die Vormerkung von 6 Woh· 

nungen, qie in der Gemeinde Stilfs mit Mitteln 

gebaut worden sind, welche im Sinne des 

Art. 15, Ziffer 1) des Staatsgesetzes Nr. 60 vom 

14. Feber 1963, betreffend die Liquidierung des. 
INA·Casa-Vermogens und die Erstellung eines Zehn­
jahres·Wohnbauprogrammes fiir Arbeitnehmer be· 
reitgestellt worden sind . Seite 855 

DEKRET DES PRASIDENTEN DES LANDESAUSSCHUSSES 
BOZEN vom 6. Juli 1967, Nr. 46/VI 

Errichtung elnes Pflichtkonsortiums fiir Hagelab· 
wehr In der Gemeinde. Laag INeumarkt . . Seite 861 

DEKRET DES PRASIDENTEN DES LANDESAUSSCHUSSES 
BOZEN vom 19. Juli 1967, Nr. 47/VI 

Genehmigung 'der Liste der gemeinnutzungsbe­
rechtigten Familienoberhliupter in der Fraktion 
Gossensass, Gemeinde Brenner . Seite 862 
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DECRETO DEL PRESWENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
DI BOLZANO del 19 luglio 1967, n. 48/VI 

Approvazione dell'elenco dei capi famiglia tito­
lari del diritto di uso civico della frazione di 
Brennero nel Comune di Brennero . pago 863 

DECRETO DEL PRESIJltEN1ìE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
DI BOLZANO del 19 luglio 1967, n. 49/VI 

Approvazione dell'elenco dei capi famiglia tito­
lari del diritto di uso civico della frazione di 
Fieres nel Comune di Brennero pago 863 

PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

REGIONE TRENTlNO· ALTO ADIGE 

LffiGGE REGIONALE 4 agosto 1967, n." Il 

Interventi per il ripristino della viabilità fore­
stale danneggiata dalle alluvioni dei mesi di agosto 
e novembre dell'anno 1966. 

ha approvato 

IL PRESIDENTEDE,LLA GIUNTA REGIONALE 

promulga 

la seguente legge: 

Art. l 

Al fine di consentire il ripristino della viabi­
lità forestale danneggiata a seguito delle eccezio­
nali avversità meteoriche dei mesi di agosto e no­
vembre dell'anno 1966, l'Amministrazione regio­
nale è autorizzata a concedere a favore dei Comuni, 
di altri enti pubblici e delle Amministrazioni se· 
parate dei beni frazionali di uso civico, proprietari 

di boschi, contributi in conto capitale per le spese 
occorrenti alla riparazione e ricostruzione delle stra· 
de che sono al servizio del loro patrimonio forestale. 

I contributi possono essere concessi~ a domanda 
degli enti interessati, fino al 50 per cento della spesa 
riconosciuta ammissibile,> sulla base di un preven­
tivo predisposto d'ufficio dal competente Ispetto­
rato distrettuale delle foreste e rimesso all'ente inte­

ressato entro quarantacinque giorni dall'entrata in 
vigore della presente legge. 

DEKRET DES PRASIDENTEN DES LANDESAUSSCHUSSES 

BOZEN vom 19. Juli 1967, Nr. 48/VI 


Genehmigung der Liste der gemeinnutzungsbe­
rechtigten Familienoberhaupter in der Fraktion 
Brenner der Gemeinde Brenner . Seite 863 

DEKRET DES PRASIDENTEN DES LANDESAUSSCHUSSES 

BOZEN vom 19. Juli 1967, Nr. 49/VI 


Genehmigung der Liste der gemeinnutzungsbe­
rechtigten Familienoberhaupter in der Fraktion 
Pflersch, Gemeinde Brenner . Seite 863 

ERSTER TEIL 

GESETZE UND DEKRETE 

REGION TRENTINO - TIROLER ETSCHLAND 

REGIONALGESETZ vom 4. August 1967, Nr. Il 

MaBnahmen zur Wiederherstellung der durch die 
Oberschwemmungen vom August. und November 
1966 beschiidigten Forstwege. 

DER REGIONALRAT 

hat, genehmigt 

DER PRX:SIDENT DES REGIONALAUSSCHUSSES 

verkiindet 

folgendes Gesetz: 

Art. l 

Um die WiederhersteUung der infolge der au.f3er­
gewohnlichen Elementarereignisse voro August und 
November 1966 beschiidigten Forstwege zu er­
~oglichen, ist die Regionalverwaltung ermachtigt, 
den Gemeinden, anderenoffentlichen K'orperséhaf­
ten und den Eigenverwaltungen der mit Gemein­
nutzungsrechten belasteten Fraktionsgiiter, clie Ei­
gentiimer von Waldern sind, KapitaTheitrage zu 
den Ausgaben zu gewahren, die zur Instandsetzung 
und Wiederherstellung der ihrem Waldverm'ogen 
dienenden Strafen enorderlich sind. 

Die Beitrage konnen auf Ansuchen der betrof­
fenen Korperschaften bis zum Ausma.f3 von 50 vom 
Hundert der als zuIassig anerkannten Ausgabe auf 
Grund eines Voranschlages gewahrt werden, der 
vom zustand.igen Bezirks-Forstinspektorat von Amts 
wegen ausgearbeitet und innerhalb von fiinfund­
vierzig Tagen nach Inkrafttreten dieses Gesetzes 
der betroffenen Korperschaft zugeleitet wird. 

http:Ausma.f3
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Ravvisata la necessità di ripartire in articoli 
detto stanziamento di bilancio relativo all'attuazione 
dell'art. 4 della legge 23 maggio 1964, n. 404; 

Visto l'art. 8 della legge regionale 24.9.1951, 
numero 17; 

Vista la deliberazione della Giunta regionale 
12 maggio 1967, n. 932, 

decreta: 

Lo stanziamento di Lire 40.000.000 iscritto 
al capitolo 1167 dello stato di previsione della spesa 
per l'esercizio finanziario 1967 è ripartito in arti­

. coli come segue: 

Art. 1 - Concorso sui mutui 
l di miglioramento fondiario desti­

nati alla costruzione, all'amplia­
mento, all' ammodernaIÌIento di 

; ricoveri per il bestiame e connesse 
strutture ed atrezzature, ivi com­
prese le attrezzature mobili 
complementari, nonchè per la co­
struzione, l'ampliamento e l'am­

: modernamento di alloggi per sala­
· riati fissi addetti all'attività zoo­

tecnica, di competenza dell'Ispet­
torato Provinciale dell'Agricoltura 

•di Trento (art. 9 della legge 2 
, giugno 	1961, n. 454 e art. 4 del­
la legge 23.5.1964, n. 404) L. 5 .. 000.000 

Art. 2 - Concorso sui mutui 
'di miglioramento fondiario desti­

nati alla costruzione, all'amplia­

mento, all'ammodernamento dei 


· ricoveri per il bestiame e connesse 

·strutture ed atrezzature, ivi com­

; prese le attrezzature mobili 

: complementari, nonchè per la co­

: struzione, l'ampliamento e l'am­
· modernamento di alloggi per sala­

riati fissi addetti all'attività zoo­
tecnica, di competenza dell 'Ispet­
torato Provinciale dell'Agricoltura 
di Bolzano (arL. 9 delle legge 2 
giugno 1961, n. 454 e art. 4 del­
la legge 23.5.1964, n. 404) L. 5.000.000 

. Art. 3 - Concorso sui mutui 

di miglioramento fondiario desti-


In' Anhetracht der Notwendigkeit, den genann­
ten Haushaltsansatz betreffend die Durchfiihrung 
des Art. 4 des Gesetzes vom 23. Mai 1964, Num­
mer 404 in Artikel aufzuteilen; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 8 des Re­
gionalgesetzes vom 24. September 1951, Nr. 17; 

N ach Einsichtnahme in den Beschlu13 des Re­
gionalausschusses vom 12. Mai 1967, Nr. 932; 

verordnet: 

Der im Kap. 1167 des Voranschlages der Aus­
gaben ffu das Finanzjahr 1967 eingetragene An­
satz von 40.000.000 Lire wird wie folgt in Arti­
kel aufgeteilt: 

Art. 1 - Beitrag auf die Bo­
denverbesserungsdarlehen fiir den 
Bau, die Vergro13erung, die Mo­
dernisierung von Anlagen zur Un­
terbringung des Viehes und der 
damit zusammenhiingenden Ein­
richtungen .und Ausriistungen 
einschlie13lich der enganzenden 
beweglichen A usriistungen sowie 
fiir den Bau, die Vergro13erung 
und 'die Modernisierung von Un­
terkiinften ffu die in der Vieh­
wirtschaft beschaftigten standigen 
Lohnbediensteten - fiir das Landes· 
Landwirtschaftsinspektorat Trient 
(Art. 9 des Gesetzes vom 2. Ju­
ni 1961, Nr. 454 und Art. 4 
des Gesetzes vom 23. Mai 19\65, 
Nr. 404) L. 5.000.000 

Art. 2 - Beitrag auf die Bo­
denverbesserungsdarlehen fiir den 
Bau, die Vergro13erung, die Mo­
dernisierung von Anlagen zur Un­
terbringung des Viehes und der 
damit zusammenhangenden Ein­
richtungeri und Ausriistungen 
einschlie13.Jich der enganzenden 
beweglichen Ausriistungen sowie 
fiir den Bau, die Vergro13erung 
und die Modernisierung von Un­
terkiinften fiir die in der Vieh. 
wirtschaft beschaftigten standigen 
Lohnbediensteten - fiir das Landes­
Landwirtschaftsinspektorat Bozen 
(Art. 9 des Gesetzes vom 2. Ju­
ni 1961, Nr. 454 und Art. 4 
des Gesetzes vom 23. Mai 1965, 

"Nr. 404) L. 5.000.000 
Art. 3 - Beitrag anf die Bo­

denverbesserungsdarlehen fiir den 
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nati alla costruzione, all'amplia­


mento, all' .ammodernamento di 


ricoveri per il bestiame e connesse 


strutture ed attrezzature, ivi com­


prese le attrezzature mobili 


complementari, nonchè per la co­


struzione, l'ampliamento e l'am­


modernamento di alloggi per sala­


riati fissi addetti all'attività zoo­


tecnica, di competenza della Giun­


ta regionale (art. 9 della legge 2 


giugno 1961, n. 454 e art. 4 della . 


legge 23 maggio 1964, n. 404) L. 30.000.000 


Totale L. 40.000.000 

. Il presente decreto sarà inviato alla Corte dei 

conti per la registrazione e pubblicato nel Bollet­
tino ufficiale della' Regione. 

Trento, 16 maggio 1967 

Il Presidente della Giunta regionale 

DALVIT 

Registrato ana Corte dei conti addì lO luglio Ì967, Registro 9, 
Foglio 190 . Monaco. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA 
REGIONALE 16 maggio 1967, n. 135 

Ripartizione in articoli dello stanziamento di Lire 
60.000.000 iscritto al capitolo 1173 dello stato di 
previsione della spesa per l'esercizio finanziario 
1967. 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNT~ REGIONALE 

DEL TRENTINO - ALTO ADIGE 


Considerato che nella Regione Trentino - Alto 
Adige l'applicazione della legge 2 giugno 1961, 
n. 454, a termini dell'art. 40 viene effettuata di­
rettamente dall'Amministrazione regionale alla quale 

il Ministero dell'Agricoltura e le Foreste assegna 
annualmente i relativi fondi che risultano posti in 
evidenza in appositi capitoli degli stati di pre~i~~; 
dell'entrata e della spe}5a della Regione; 

Bau, die Vergro13erung, die Mo­

dernisierung von Anlagen zur Un­

terbringung des Viehes und der 

dàmit zusammenhangenden Ein­

richtungen und Ausriistungen 

einschlie131ich der enganzenden 

beweglichen Ausriistungen sowie 

fUr den Bau, die Vergro13erung 

und die Modernisierung von Un­

terkiinften fiir die in der Vieh. 

wirtschaft heschaftigten standigen 

Lohnhediensteten - fiir den Re· 

gionalausschu13 (Art. 9 desGe­

setzes vom 2.6.1961, Nr. 454 

und Art. 4 des Gesetzes vom 23. 

Mai 1964, Nr. 404) L. 30.000.0·00 


Gesamtbetrag L. 40.000.000 

Dieses Dekret wird dem Rechnungshof zur Re­
gistrierung zugeleitet und im Amtsblatt der Region 
veroffentlicht. 

Trient, den 16. Mai 1967 

Der Priisident des Regionalausschusses 

DALVIT 

Registricl't beim Rechnungshof am lO. Juli 1967, Register 9, 
BIatt 190 . Monaeo. 

DEKRET DES PRXSIDENTEN DES REGIONAL· 
AUSSCHUSSES vom 16. Mai 1967, Nr. 135 

Aufteilung in Artikel des IIn Kap. 1173 des Vor· 
anschlages der Ausgaben fUr das Finanzjahr 1967 
eingetragenen Ansatzes von 60.000.000 Lire. 

/ 

DER PRA:SIDENT DES REGIONALAUSSCHUSSES 
TRENTINO • T'IROLER ETSCRLAND 

In Anbetracht, da13 in der Region Trentino­
Tiroler Etschland die Durchfiihrung des Gesetzes 
vom 2. Juni 1961, Nr. 454 nach Art. 40 unmit­
telbar durch die Regionalverwaltung erfolgt,' wel· 
cher das Ministerium fiir LaÌld· und Forstwirtschaft 
jahrlich die entsprechenden Betrage zuweist, die 
in ~igenen Kapiteln der Voranschlage der Einnah­
men und der Ausgahen der Region aufscheinen; 
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Visto l'art. 16 ·lett. a) della legge 2 giugno 

1961, n. 454, che concede un concorso sui prestiti 
destinati all'acquisto di bestiame, di mezzi tecnici, 
di attrezzature avicole e zootecniche, nonchè alla 
esecuzione di lavori di :Ì'iconversione colturale; 

Visto l'art. 35 della legge 2 giugno 1961, n. 
454, che fissa la competenza degli Ispettorati pro­
vinciali dell'agricoltura e degli Ispettorati compar­
timentali dell'agricoltura per la concessione dei sus­

, sidi o concorsi nei prestiti e mutui di cui al citato 
art. 16, letto a) della legge 454 e stabilisce che i 
provvedimenti emanati dai Capi degli Ispettorati 
devono essere sottoposti al controllo preventivo delle 
Ragionerie regionali o provinciali dello Stato e degli 
Uffici distaccati della Corte dei conti; 

Considerata la necessità che per l'attuaziom:." 
del previsto controllo preventivo - da espletarsi 
nella Regione Trentino - Alto Adige da parte della 
Ragioneria regionale e della Delegazione della Corte 
dei conti per la Regione stessa - venga applicata, 
per analogia, la legge 17 agosto 1960, n. 908 che 
prevede tra l'altro, la possibilità della ripartizione 
delle somme stanziate (art. 2) e del pagamento 
mediante la diretta emissione da parte degli Uffici 
periferici e nel nostro caso degli Ispettorati Provin­
ciali dell'Agricoltura, di ordinativi diretti (art. l); 

Considerato che lo stanziamento di Lire 60 
milioni iscritto al capitolo 1173, comprende solo 
annualità relative a limiti d'impegno assegnati ne­
igli, esercizi precedenti; 

Ravvisata la necessità di ripartire in articoli 
:detto stanziamento di bilancio relativo aU'attuazione 
idell'art. 16 letto a) della legge n. 454 del 2 giu­
gno 1961; 

Visto l'art. 8 della legge regionale 24.9.1951, 
nUmero 17; 

Vista la deliberazione della Giunta regionale 
12 maggio 1967, n. 933; 

decreta: 

Lo stanziamento di Lire 60.000.000 iscritto 
al capitolo 1173 dello stato di previsione della spe­
sa per l'esercizio finanziario in corso, è ripartito in 
articoli come segue:· 

Nach Einsichtnahme in den Art. 16 Buchst. a) 
des Gesetzes vom 2. Juui 1961, Nr. 454, der einen 
Beitragauf die Darle~en fiir den Ankauf von Vieh, 
von technischen Mitteln, von Gefliigel- und T,ier­
zuchtgeraten sowie fiir die Durchfiihrung von Ar­
beiten. zur Umwandlung von Kulturen gewahrt; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 35 des Geset'­
zes vom 2. Juui 1961, Nr. 454, der die Zustandig­
keit der Landes-Làndwirtschaftsinspektorate und 
der Gebiets-Landwirtsclraftsinspektorate ffu die 
Gewahruug der Beihilfen oder Beitrage zu den 
Darlehen nach dem genannten Art. 16' Buchst. a) 
des Gesetzes Nr. 454 festlegt und bestimmt, daJ3 
die von den Leitern der Inspektorate erlassenen 
MaJ3IÌahmen der V orkontrolle durch die staatlichen 
Rechnuugsamter in der Region oder in der Pro­
vinz und durch die AuJ3ensteHen des Reehnuugs­
hofes unterworfen werden miissen; 

In Anhetracht der Notwendigkeit, ffu die 
Durchfiihruug der vorgesehenen Vorkontrolle ­

die in der Region Trentino - Tiroler Etschland 
vom Rechnuugsamt der Region und von der Ab­
ordnuug des Rechnungshofes fiir die Region vor­
zunehmen ist. - im Wege der Analogie das Gesetz 
vom 17. August 1960, Nr. 908 anzuwenden, das 
unter 'anderem die Moglichkeit der Aufteilung der 
angesetzten Betrage ( Art. 2) und der ZahIung 
durch unmittelbare Ausstellung von Zahlungsauf­
tragen (Art. 1) durch die AuJ3enamter und in 
unserem Falle durèh die Landes-Landwirtschafts­
inspektorate vorsieht; 

In Anhetracht, daJ3 der im Kap. '1173 ein­
getragenen Ansatz von ·60.000.000 Lire nur die 
J ahresbetrage betreffend die in den vorhergehen­
den Finanzjahren zugewiesenen Ausgabengrenzen 
umfaJ3t; 

In Anbetracht der Notwendigkeit, den genann- ' 
ten Haushaltsansazt betreffend die Durchfiihrung 
des Art. 16 Buchst. a) des Gesetzes vom 2. Juni 
1961, Nr. 454 in Artikel aruzuteilen; 

Nach Einsichtnahmein den Art. 8 des Re­
gionalgesetzes vom 24. September 1951, N r. 17; 

, Nach Einsichtnahme in den BeschIuJ3 des Re­
gionalausschusses vom 12. Mai 1967, Nr. 933; 

verordnet: 

Der im Kap. 1173 des Voranschlages der Aus­
gaben fiir das laufende Finanzjahr eingetragene­
Ansatz von 60.000.000 Lire wird wie folgt in Ar­
tikel aufgeteilt: 
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Art. 1 - Concorso negli in­
teressi sui prestiti destinati all'ac­
quisto di bestiame, di mezzi tec­
nici, di attrezzature avicole e zoo­
tecniche, nonchè alla esecuzione 
di lavori di riconversione coltura­
le, ivi comprese le anticipazioni 
per la lavorazione e sistemazione 
del terreno, le concimazioni di ba­
se e l'acquisto di sementi e pian­
tine, concessi da Istituti ed Enti 
esercenti il credito agrario,di 
competenza dell 'Ispettorato pro­
vinciale dell'agricoltura di Trento 
(art. 16, l° comma) letto a) della 
legge 2 giugno 1961, n. 454) L. 37.500.000 

Art. 2 - Concorso negli in­
teressi sui prestiti destinati all'ac­
quisto di bestiame, di mezzi tec­
nici, di attrezzature avicole e zoo­
tecniche, nonchè alla esecuzione 
di lavori di riconversione coltura­
le, ivi comprese le anticipazioni 
per la lavorazione e sistemazione 
del terreno, le concimazioni di ba­
se e l'acquisto di sementi e pian­
tine, concessi da Istituti ed Enti 
esercenti il credito agrario, ,di 
competenza dell'Ispettorato pro­
vinciale dell'agricoltura di Bolza­
no (art. 16, r comma, letto a) 

della l~gge 2 giugno 1961 n. 454) " L. 20.000.000 

"Art. 3- - Concorso negli in­
teressi sui prestiti destinati all'ac­
quisto di bestiame, di mezzi tec­
nici, di attrezzature avicole e zoo~ 
tecniche, nonchè alla esecuzione 
di lavori di riconversione coltura­
le, ivi comprese le anticipazioni 
per la lavorazione e sistemazione 
del terreno, le concimazioni di ba­
se e l'acquisto di sementi e pian­
tine, concessi da Istituti ed Enti 
esercenti il credito agrario,di 
competenza della Giunta regiona­
le (art. 16, l. comma, letto a) del­
la legge 2 giugno 1961 n. 454) L. 2.500.000 

Totale L. 60.000.000 

Art. l - Zinsenbeitrag auf die 
. von Agrarkreditanstalten gewahr­
ten Darlehen, die fiir den Ankauf 
von Vieh, von technischen Mit­
teln, von Gef1iigel- und Tier­
zuchtgeraten sowie fiir die Durch­
fiihrung von Arbeiten zur Um­
wandlung von -Kulturen ein­
schlie13lich der V orschu13leistun­
gen fiir die Bearbeitung und In­
standsetzung des Grundes, die 
Grunddiingungen und· den An­
kauf von Saatgut und Pflanzen 
bestimmt sind - fiir das Landes­
Landwirschaftsinspektorat . vo~ 
Trient (Art. 16 Abs. 1 Buchst. a) 
desGesetzes vom 2. Juni 1961, 
Nr. 454) 

Art. 2 - Zinsenheitra'g auf die 
von Agrarkreditanstalten gewahr­
ten Darlehen, diè fiir den Ankauf 
von Vieh, von technischen Mit­
teln, von Gefliigel- und Tier­
zuchtgeraten sowie fiir die Durch­
fiihrung von Arbeiten zur Um­
wandlung von Kulturen ein­
schlie131ich der Vorschu13leistun­
gen fiirdie Bearbeitung und In­
standsetzung des Grundes, clie 
Grunddiingungen und den An­
kauf von Saatgut und Pflanzen 
bestimmt sind - fiir das Landes­
Landwirschaftsinspektorat von 
Bozen (Art. 16 Abs. 1 Buchst. a) 
des Gesetzes vom 2. Juni 1961, 
Nr. 454) 

Art. 3 - Zinsenheitrag aufdie 
von Agrarkreditanstalten gewahr­
ten Darlehen, die fiir den Ankauf 
von Vieh, von technischen Mit­
teln, von Gefliigel- und Tier­
zuchtgeraten sowie fiir die Durch­
fiihrung von Arbeiten zur Um­
wandlung von Kulturen ein­
schlie13lich der Vorschu131eistun­
-gen fiir die Bearbeitung und In­
standsetzung des Grundes, clie 
Grunddiingungen und den An­
kauf von Saatgut und Pflanzen 
bestimmt sind - fiir den Regio­
nalausschu13 ( Art. 16 Abs. l 
Buchst. a) des Gesetzes vom 2. 
Juni 1961, Nr. 454) 

Gesamtbetrag 

L. 37.500.000 

L. 20.000.000 

L. 2.500.000 

L. 60.000.00 

http:60.000.00
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Il presente decreto sarà inviato alla Corte dei 
conti per la registrazione e pubblicato nel Bollet­
tino ufficiale della Regione. 

Trento, 16 maggio 1967 

Il Presidente della Giunta regionale 

D ALVI T 

Registrato alla Corte dei conti addì 12 luglio 1967, Registro 9, 
Foglio 227 - Monaco. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA 
REGIONALE 16 maggio 1967, n. 136 

Ripartizione in articoli dello stanziament~ di Lire 
, 72.000.000 iscritto al capitolo 1174 dello stato di 
! previsione della spesa' per l'esercizio finanziario 
1967. 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA REGIONALE 

DEL TRENTINO· ALTO ADIGE 


Considerato che nella Regione Trentino. Alto 

. Adige l'applicazione della legge 2 giugno 1961, 
n. 454, a termini dell'art. 40 viene effettuata di­
rettamente dall'Amministrazione regionale alla quale 

il Ministero dell'Agricoltura e le Foreste assegna 


! annualmente i relativi fondi. che risultano posti in 

evidenza in appositi capitoli degli stati di previsione 

dell'entrata e della spesa della Regione; 

Visto l'art. 16 letto b) della legge 2 giugno 
1961, n. 454, che concede un concorso sui pre­
stiti e mutui destinati alla esecuzione di opere 

di miglioramento e all'acquisto delle relativ,eattrez­
. . 
izature per sviluppare e migliorare il patrimonio zoo­
, tecnico', 

Visto l'art. 35 della legge 2 giugno 1961, n. 
;454, che fissa la competenza degli Ispettorati pro­
:vinciali dell'agricoltura e degli Ispettorati compar­
,tÌmentali dell'agricoltura per la concessione dei sus­
sidi o concorsi nei prestiti e mutui di cui al citato 
art. 16, letto b) della legge 454 e stabilisce che i 
!provvedimenti emanati dai Capi degli Ispettorati 
!devono esseré sottoposti al controllo preventivo delle 
,Ragionerie regionali o provinciali dello Stato e degli 
Uffici distaccati della Corte dei conti; 

Considerata la' necessità che per l'attuazione 
del previsto controllo preventivo - da espletarsi 
nella Regione Trentino - Alto Adige da parte della 
Ragioneria regionale e della Delegazione della Corte 

Dieses Dekret wird dem Rechnungshof zur Re­
gistrierung zugeleitet und im Amtsblatt der Region 
veroff entlicht. 

Trient, den 16. Mai 1967 

Der Priisident des Regionalausschusses 

DALVIT 

Registriert heim Rechnungshof am 12. Juli 1967, Register 9, 
Blatt 227 - Monaco. 

DEKRET BES PRXSIDENTEN DES REGIONAL. 
AUSSCHUSSES 'Vom 16. Mai 1967, Nr. 136 

Aufteilung in Artikel des im Kap. 1174 des Vor­
anschlages der Ausgaben fUr das Finanzjahr 1967 
eingetragenen Ansatzes von 72.000.000 Ure. 

DER PRA:SIDENT DES REGIONALAUSSCHUSSES 
TRENTINO· TIROLER ETSCHLAND 

In Anhetracht, dàf3 in der Region Trentino-
Tiroler Etschland die Durchfiihrung des Gesetzes 
vom 2. Juni 1961, Nr. 454 nach Art. 40 unmit­
telhar durch die Regionalverwaltung erfolgt, wel. 

: cher das Ministerium fiir Land. und Forstwirtschaft 
jahrlich' die entsprechenden Betrage zuweist, die 
in eigenen Kapiteln der Voranschlage der Einnah· 
men und der Ausgaben der Region aufscheinen; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 16 Buchst. b) 
des Gesetzes vom 2. Juni 1961, Nr. 454, der 
einen Beitrag auf die Darlehen, die fiir die Durch· 
fiihrung von Verbe~erungsarbeiten und ffu den 
Ankauf der entsprechenden Einrichtungen zur 
Entfaltung und Vermehrung des Viehbestandes be­
stimmt sind, gewahrt; 

.Nach Einsichtnahme in den Art. 35 des Gesat­
zes vom 2. Juni 1961, Nr. 454, der die Zustandig­
keit der Landes-Landwirtschaftsinspektorate und 
der Gebiets-Landwirtscbaftsinspektorate fiirdie 
Gewahrung der Beihilfen oder Beitrage zu den 
Darlehen nach dem genann1:en Art. 16 Buchst. b) 
des Gesetzes Nr. 454 festlegt und bestimmt, da6 
die von den Leitern der Inspektorate erlassenen 
Ma6nahmender Vorkontrolle durch die staatlichen 
Rechnungsamter in der Region oder in der Pro­
vinz und durch die Au6enstellen des Rechnungs­
hofes unterworfen werden miissen; 

In Anbetracht der Notwendigkeit,'- fiir die 
Durchfiihrung der vorgesehenen V orkontrolle ­
die in der Region Trentino - Tiroler Etschland 
v'om Rechnungsamt der Region und von der Ab· 
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dei conti per la Regione stessa - venga applicata, 
per analogia, la legge 17 agosto 1960, n. 908 che 
prevede fra l'altro, la possibilità della' ripartizione 
delle somme stanziate (art. 2) e del pagamento 
mediante la diretta emissione da parte degli Uffici 
periferici e nel nostro caso degli Ispet~orati Provin­
ciali dell'Agri.coltura, di ordinativi diretti (art. 1); 

Considerato che lo stanziatp.ento di· Lire 72 
milioni iscritto al capitolo 1174 dello stato di p~. 
visi~ne della spesa per l 'esercizio finanziario 1967 
comprende solo annualità relative a limiti d'impe­
gno assegnate negli esercizi precedenti; . 

Ravvisata la necesSità di ripartire in articoli 
detto stanziamento di bilancio relativo all'attuazione 
dell'art. 16 letto b). della legge 2 giugno 1961, 
numero 454; 

Vistò l'art. 8 della legge regionale 24.9.1951, 
numero 17; 

Vista la deliberazione della· Giunta regionale 
n. 934 del 12 maggio 1967; 

decreta: 

1..0 stanziamento di Lire 72 milioni iscritto 
al cap. 1174 dello stato di previsione della spesa 
per l'esercizio finanziario 1967 è ripartito in I?_.rti­
coli come segue: 

Art. 1 - Concorso negli in­
teressi sui prestiti e mutui desti­
nati all'esecuzione di opere di mi­
glioramento ed all'acquisto delle 
relative attrezzature per sviluppa­

. re e migliol'are il patrimonio zoo­
tecnico, ivi compresa la costru­
zione di impianti per il deposito, 
la conservazione e la vendita dei 
prodotti degli allevamenti zootec­
nici ed avicoli, concessi da Istituti 
ed Enti esercenti il credito agra­
rio di competenza dell'Ispettorato 
Provinciale dell' Agricoltura di 
Trento (art. 16, 1. comma, letto 
b) della legge 2 giugno 1961, 
n. 454) L. 25.000.000 

Art. 2 - Concorso negli in­

teressi sui prestiti' e mutui desti­

nati all'esecuzione di opere di mi­

glioramento ed all'acquisto delle 

relative attrezzature per sviluppa­

re e migliorare il patrimonio zoo­

tecnico, ivi compresa la .costru­

ordnung des Rechnungshofes fiir die Region vor­
zunehmen ist ,- im Wege der Analogie das Gesetz 
vom 17. August 1960, Nr. 908 anzuwenden, das 
unter 'anderem die Moglichkeit der Aufteilung der 
angesetzten Betrage ( Art. 2) und der ZaWung 
durch unmittelbare Austellung von Zahlungsauf­
tragen (Art. 1) durch die AuJ3enamter und in 
unserem Falle durch die Landes-Landwirtschafts­
inspektorate vorsiehtj . 

In Anhetracht, daJ3 der im Kap. 1174 des 
Voranschlages del' Ausga'hen' fiir das Finanzjahr 
1967 eingetragene Ansatz von 72.000.000 Lire 
nur die Iahresbeitrage betreffend die in den vor­
hergehenden Finanzjahren zugewiesenen Ausgaben­
grenzen umfaJ3tj 

In An'hetracht der Notwendigkeit,. den genann­
ten Haushaltsansatz betreffend die Anwendung des 
Art. 16 Buchst. b) des Gesetzes vom 2. Iuni 1961, 
Nr. 454 in Artikel aufzuteilenj . 

Nach Ein:sichtnahme in den Art. . 8 des Re­
gionalgesetzes vom 24. September 1951, Nr. 17; 

N ach Einsichtnahme in den BescWuJ3 des Re­
gionalausschusses vom 12. Mai 1967, Nr. 943; 

verordnet: 

Der im Kap. 1174 des Voranschlages der Aus­
'gahen ffu das Finanzjahr 1967 eingetragene An­
satzvon 72 Millionen Lire wird wie folgt in Arti­
kel aufgeteilt: 

Art. l - Zinsenheitrag auf 
die von Agrarkreditanstalten ge­
wahrten Delehen, die ffu die 
Durchfiihrung von Verbesserungs­
arbeiten und fiir den Ankauf der 
entsprechenden Einrichtungen zur 
Entfaltung und Vermehrung des 
Zuchtviehbestandes bestimmt sind, 
einschlieJ3lich der Ertichtung von 
Anlagen fiir die Lagerung, die 
Aufhewahrung und den Verkauf 
der Erzeugnisse aus der Vieh­
und Gefliigelzucht . fiir das L'aD­
des.Landwirtschaftsinspektorat von 
Trient (Art. 16 Abs. l Buchsta. 
stahe b) des Gesetzes vom 2. Iu­
ni 1961, Nr. 454) L. 25.000.000 

Art. 2 - Zinsenheitrag auf 
die von Agrarkreditanstalten ge­
wahrten Darlehen, die fiir die 
Durchfiihrung von Verbesserungs­
arbeiten und fiir den Ankauf der 
entsprechenden Einrichtungen zur 
Entfaltung und Vermehrung des 
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zione di impianti per il deposito, 
la conservazione e la vendita dei 
prodotti degli allevamenti zootec­
nicÌ ed avicoli, concessi da Istituti 
ed Enti esercenti il credito agra­
rio di competenza dell'Ispettorato 
Provinciale dell' Agricoltura di 
Bolzano (art. 16, 1. comma, letto 
b) della legge 2 giugno 1961, 
n. 454) L. 18.500.000 

Art. 3 - Concorso negli in­
teressi sui prestiti e mutui desti­
nati all'esecuzione di opere di mi­
glioramento ed all'acquisto delle 
relative attrezzature per sviluppa­
re e migliorare il patrimonio zoo­
tecnico, ivi compresa la costru­
zione di impianti per il deposito, 

. la conservazione e la vendita dei 
prodotti degli allevamenti zootec­
nici ed avicoli, concessi da Istituti 
ed Enti esercenti il. credito agra­
rio di competenza della Giunta 
regionale (art. 16, 1. comma, letto . 
b) della legge 2 giugno 19·61, 
n. 454) L. 28.500.000 

Totale L. 72.000.000 

Il presente decreto sarà inviato alla Corte dei 
conti per la registrazione e pubblicato nel Bollet­
tino ufficiale della Regione. 

Trento, 16 maggio 1967 

Il Presidente della Giunta regionale 
DALVIT 

Registrato alla Corte dei conti addì 12 luglio 1967, Registro 9, 
. }'oglio 228 . M onaeo. 

. DECRETO DEL PRESID·ENTE DELLA GIUNTA 
REGIONALE 16 maggio 1967, n. 137 

Ripartizione in articoli dello stanziamento di Lire 
50.000.000 iscritto al capitolo 1182 dello stato di 
previsione della spesa per l'esercizio finanziario 
1967. 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA REGIONALE 
DEL TRENTINO· ALTO ADIGE 

Considerato che nella Regione Trentino - Alto 
Adige. l'applicazione della legge 2 giugno 1961, 

\ 

Zuchtviehbestandes bestimmt sind, 
einschlie6lich der Errichtung von 
Anlagen fiir die Lagerung, die 
Aufbewahrung und den Verkam 
der Erzeugnisse aus der Vieh­
und Gefliigelzucht - fiir das Lan­
des-Landwirtschaftsinspéktorat von 
Bozen (Art. 16 Abs. l Buchsta­
sta'Ile b) des Gesetzes vom 2. Ju­
ni 1961, Nr. 454) L. 18.500.000 

Art. 3 - Zinsenbeitrag auf 
die von Agrarkreditanstalten ge­
wahrten Darlehen, die fiir die 

. Durchfiihrung von Verbesserungs­
arbeiten und fiir den Ankauf der 
entsprechenden Einrichtungen zur 
Entfaltung und Vermehrung des 
Zuchtviehbestandes bestimmt sind, 
einschlie6lich der Errichtung von 
Anlagen fiir die Lagerung, die 
Aufbewahrung und den Verkauf 
der Erzeugnisse aus der Vieh­
und Gefliigelzucht - ffu den Re­
gionalausschu6 (Art. 16 Abs. l 
Buchst. b) des Gesetzes vom 2. 
Juni 19,61, Nr. 454) L. 28.500.000 

Gesamtbetrag L.. 72.000.000 

Dieses Dekret wird dem Rechnungshof zur Re­
gistrierung zugeleitet und im Amtsblatt der Region 

. veroffentlicht. 

Trient, den 16. Mai 1967 

Der Priisident des Regionalausschusses 
DALVIT 

Regi~triert heim Rechnungsho( am lO. Juli 1967, Register 9, 
BIatt 228 • Monaco • 

DEKRET I)ES PRASIDENTEN DES REGIONAL­
AUSSCHUSSES iVom 16. Mai 1967, Nr. 137 

Aufteilung in Artikel des im Kap. 1:182 des Vor­
anschlages der Ausgaben fiir das Finanzjahr 1967 
eingetragenen 'Ansatzes von 50.000.000 Lire. 

DER PR.i\SIDENT DES REGIONALAUSSCHUSSES 
TRENTINO - TIROLER ETSCHLAND 

In Anbetracht, da6 in der Region Trentino­
TirolerEtschland die Durchfiihrung des Gesetzes 
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n. 454, a termini dell'art. 40 viene effettuata di­
rettamente dall'Amministrazione regionale alla quale 
il Ministero dell'Agricoltura e le Foreste assegna 
annualmente i relativi fondi che risultano posti in 
evidenza in appositi capitoli degli stati di previsione 
dell'entrata e della spesa della Regione; 

Visto l'art. 27, secondo comma, della legge 
2 giugno 1961, n. 454, che concede un concorso 
sui mutui per la formazione ed arrotondamento 
delle piccole proprietà contadine; 

Visto l'art. 35 della legge 2 giugno 1961, n. 
454, che fissa la competenza degli Ispettorati pro­
vinciali dell'agricoltura e degli Ispettorati compar­
timentali dell'agricoltura per la concessione dei sus­
sidi o concorsi nei prestiti e mutui di cui al citato 
articolo 27 della legge 454 e stabilisce che, r 
provvedimenti emanati dai Capi degli Ispettorati 
devono essere sottoposti al controllo preventivo delle 

. Ragionerie regionali o provinciali dello Stato e degli 
Uffici distaccati della Corte dei conti; 

Considerata la necessità che per l'attuazione 
del previsto controllo preventivo - da espletarsi 
nella Regione Trentino - Alto Adige da parte. della 
Ragioneria regionale e della Delegazione della Corte 
dei conti per la Regione stessa -' venga applicata, 

, per analogia, la legge 17 agosto 196'0, n. 908 che 
prevede tra l'altro, la possibilità della ripartizione 
delle somme stanziate (art. 2) e del pagamento 
mediante la diretta emissione da parte degli Uffici 
periferici e nel nostro caso dagli Ispettorati Provin­
ciali dell'Agricoltura, di ordinativi,diretti (art. 1); 

Considerato che lo stanzi amento di' Lire 50 
milioni iscritto al cap. 1182 dello stato di, previ­
sione della spesa per l'esercizio finanziario 1967 
comprende solo annualità relative a limiti d'im­
pegno assegnati negli esercizi precedenti; 

Ravvisata la necessità di ripartire in articoli 
detto stanziamento 'di bilancio relativo all'attuazione 
dell'art. 27, secondo comma, della legge n. 454 del 
2 giugno 1961; 

Visto l'art. 8 della legge regionale 24.9.1951, 
numero 17; 

Vista la deliberazione della Giunta regionale 
n. 935 del 12 maggio 1967, 

decreta: 

Lo stanzi amento di Lire 50.000.000 iscritto al 
. cap. 1182 'dello stato di previsione della spesa per 

======================== 

'Vom 2. Juni 1961, Nr. 454 nach Art. 40 unmit­
telbar durch die Regionalverwaltung erfolgt, wel­
cher das Ministerium fiir Land- und Forstwirtschaft 
jahrlich die entsprechenden Betrage zuweist, die 

, in eigenen Kapiteln der Voranschlage der Einnah­
men und der Ausgooen der Region aufscheinen; 

Nach Einsichtnahme in clen Art. 27 Abs. 2 
cles Gesetzes vom 2. Juni 1961, Nr. 454, der einen 
Beitrag auf die Darlehen fiir die Bildung und Ab­
rundung des 1andwirtschaftlichen I<!leinbesitzes ge­
wahrt; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 35 des Geset: 
zes vom 2. Juni 1961, Nr. 454,der dia Zustandig­
keit der Landes-'Landwirtschaftsinspektorate und 
.der Gehiets.Landwirtschaftsinspektorate fiir die 
Gewahrung der Beihilfen oder Beitrage zu den 
Darlehen nach dem genannten Art. 27 des Geset­
zes Nr. 45,4 testlegt und hestimmt, daJ3 die von den 
Leitern der Inspektorate erlassenen MaJ3nahmen der 
V orkontrolle durch die staatlichen Rechnungsamter 
in der Region oder in clen Provinz und clurch die 
AuJ3enstellen des Rechnungshofes unterworfen 
werden mussen; 

In Anbetracht der Notwendigkeit, ffu die 
Durchfiihrung der vorgesehenen Vorkontrolle 
die in der Region T:t:entino - Tiroler Etschland 
vom Rechnungsamt der Region und von der Ab· 
ordnung des Rechnungshofes fiir die Region vor­
zunehmen ist - im Wege der Analogie das Gesetz 
vom 17. August 1960, Nr. 908 anzuwenden, das 
,unter 'anderem die Moglichkeit der Aufteilung der 
angesetzten Betrage ( Art. 2) und der Zahlung 
durch unmittelbare Austellung von Zahlungsauf­
tragen ( Art. 1) durch die AuJ3enamter und in 
unserem Falle' durch die Landes-Landwirtschafts­
inspektorate vorsieht; 

In Anhetracht, daJ3 der im Kap. 1182 des 
Voranschlages der Ausgaben fiir das Finanzjahr 
1967 eingetragene Ansatz von 50.000.000 Lire ;nur 
die Jahresbetrage betreffend die in den vorhergehen­
den Finanzjahren 'zugewiesenen Ausgabengrenzen 
umfaJ3t; , 

In Anhetracht der Notwendigkeit, den genann­
ten HaushaItsansatz hetreffend die Durchfiihrung 
des Art. 27 Abs. 2 desGesetzes vom 2. Juni 1961, 
Nr. 454 in Artikel aufzuteilen; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 8 des Re­
gionalgesetzes vom 24. Septemher 1951, Nr. 17; 

Nach Einsichtnahme in den BaschIuJ3 des Re­
gionalausschusses vom 1'2. Mai 1967, Nr. 935; 

verordnet: 

Der im Kap. 1182 des Vora~schlages der Aus­
gaben fiir das Finanzj'ahr 1967 eingetragene Ansatz 
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l'esercizio finanziario 1967 è ripartito in articoli 
come segue: 

Art. l - Concorso negli in­
teressi sui mutui concessi dagli 
Istituti esercenti il credito agrario 
per la formazione e l'arrotonda­
mento-della piccola proprietà con­
tadina, a termini dell'art. 2 del 
D.L. 24 febbraio 1948, n. 114 e 
successive modificazioni ed inte­
grazioni (art. 27, secondo comma, 
della legge 2. giugno 1961, n. 
454) di competenza dell 'Ispetto­
rato provinciale dell'agricoltura di 
Trento L. 17.000.000 

Art. 2 - Concorso negli in· 
teressi sui mutui concessi dagli' 
Istituti esercenti il credito agrario 
per la formazione e l'arrotonda­
mento della piccola proprietà con­
tadina, a termini dell'art. 2 del 
D.L. 24 febbraio 1948, n. 114 e 

· successive niodificazioni ed inte­
, grazioni di competenza dell'Ispet­

torato provinciale dell'agricoltura 
: di Bolzano (art. 27, secondo com­
: ma, della legge 2 giugno 1961, 
· n. 454) L. 17.000.000 

Art. 3 - Concorso negli in­
teressi sui mutui concessi dagli 

: Istituti esercenti il credito agrario 
; per la formazione e l'arrotonda­
• mento della piccola proprietà con­
'tadina, a termini dell'art. 2 del 
,D.L. 24 febbraio 1948, n. 114 e 
i successive modificazioni ed inte­
, grazioni, di competenza della 
.. Giunta regionale (art. 27, secon­
do comma, della legge 2 giugno 
1961, n. 454) L. 16.000.000 

Totale L. 50.000.000 

Il presente decreto sarà inviato alla Corte dei 
. conti per la registrazione e pubblicato nel Bollet­
tino ufficiale della Regione. 

Trento, 16 maggio I96 7 

Il Presidente della Giunta regionale 

DALVIT 

Registrato alla Corte dei conti addì 12 luglio 1967, Registro 9, 
Foglio 229 - Monaco: -' 

von 50.000.000 Lire wird wie folgt in Artikel 
aufgeteilt: 

Art. l - Zinsenbeitrag auf 
die von den Agrarkreditanstalten 
gewiihrten Darlehen fiir die Bil­
dung und Abrundung des Iand­
wirtschaftlichen Kleinbesitzes ge­
mii13 Art. 2 des Gesetzdekretes 
vom 24. Februar 1948, Nr. 114 
und nachfolgenden Abanderungen 
und Ergiinzungen (Art. 27 Abs. 
2 des Gesetzes vom 2. Juni 1961, 
Nr. 454) - fiir das L'andes-Land. 
wirtschaftsinspektorat von Trient L. 17.000.000 

Art. 2 . Zinsenbeitrag auf dic 
von den Agrarkreditanstalten ge­
wahrten Darlehen ffu die Bil­
dung und Abrundung des land. 
wirtschaftlichen Kleinhesitzes ge­
ma13 Art. 2 des Gesetze~ekretes 
vom 24. Februar 1948, Nr. 114 
und nachfolgenden Abanderungen 
und, Erganzungen - fiir das Lan­
des-Landwirtschaftsinspektorat von 
Bozen (Art. 27 Abs. 2 des Ge­
setzes vom 2. Juni 1961, Num­
mer 454) L. 

) 

17.000.000 

Art. 3 - Zinsenbeitrag auf die 
von den Agrarkreditanstalten ge­
wahrten Darlehen fiir die Bil­
dung und Abrundung des lan­
wirtschaftlichen KIeinhesitzes ge­
ma13 Art. 2 des Gesetzdekretes 
vom 24. Februar 1948, NI". 114 
und nachfolgenden Abanderungen 
und Erganzungen - fiiI" den Regio­
nalausschu13 (Art. 27 Abs. 2 des 
Gesetzes vom 2. Juni 1961, Num­
mer 454) L. 16.000.000 

Gesamtbetrag L. 50.000.000 

Dieses Dekret wird dem Rechnungshof zur Re­
gistrierung zugeleitet und im Amtsblatt der Region 
veroffentlicht. 

Trient, den 16. Mai 1967 

Der Priisident des Regionalausschusses 

DALVIT. 

Registriert beim Roohnungshof am 12. Juli 1967, Register 9, 
BIatt 229 : MonacQ. ' .. . , 
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DECRETO DE:L PRESIDENTE DELLA GIUNTA 
REGIONALE 16 maggio 1967, n. 138 

Ripartizione in articoli dello stanziamento, di Lire 
61.000.000 iscritto al capitolo 1183 dello stato di 
previsione della spesa per l'esercizio finanziario 
1967. 

IL PRESID,ENTE DELLA GIUNTA REGIONALE 

DEL TRENTINO. ALTO ADIGE 


Visto l'art. 21 della ,legge 26 maggio 1965, 
n. 590 con il quale viene rifinanziato l'art. 27 della 
legge 2 giugno 1961, n. 454, che concede un con­
corso sui mutui per la formazione ed arrotonda­
mento delle piccole proprietà contadine; 

Considerato che nella Regione Trentino - Alto 
Adige l'applicazione della legge 2 'giugno 1961, 
n. 454, a termini dell'art. 40 _viene effettuata di­
rettamente dall'Amministrazione regionale alla qua­
le il Ministero dell'agricoltura e foreste assegna an­
nualmente i relativi fondi che risultano posti in 
evidenza in appositi capit~li degli stati di previsione 
dell'entrata e della spesa in Regione; 

Visti gli articoli n. 35 della legge 2 giugno 
1961, n. 454, e n. 40 della legge 27 ottohre 1966 
n. 910 che fissano la competenza degli Ispettorati 
provinciali dell'agricoltura e degli Ispettorati com­
partimentali dell'agricoltura per la concessIone' dei 
sussidi o concorsi nei· prestiti e mutui di cui al 
citato art. 27 della legge n. 454 e stabilisce che i 
provvedimenti emanati dai 'Capi degli Ispettorati 
devono essere sottoposti al controllo prev~ntivo delle 
Ragionerie regionali o provinciali dello Stato e degli 
Uffici distaccati della Corte dei conti; 

Considerata la necessità che per l'attuazione 
del previsto controllo preventivo -,- da espletarsi 
nella Regione Trentino - Alto Adige da parte della 
Ragioneria regionale e della· Delegazione della Corte 
dei conti per la Regione stessa - venga applicata, 
per analogia, la legge 17 agosto 1960, n. 908 che 
prevede tra l'altro, -la possibilità della ripartizione 
delle somme stanziate (art. 2) e del pagamento 
mediante la diretta emissione da parte degli Uffici 
periferici e nel nostro casò dagli Ispettorati Provin­
ciali dell'Agricoltura, di ordinativi diretti (art. 1); 

Considerato, che lo stanziamento di· Lire 61 
milioni iscritto al cap. 1183 dello stato di previsione 
della spesa per l'esercizio finanziario 1967 com-

DEKRET DES PRXSIDENTEN DES REGIONAL­

AtUSSCHUSSES ,vam 16. Mai 1967, Nr: 13~ 


Aufteilung in Artikel des im Kap. 1183 des Vor­
anschlages der Ausgaben fiir das Finanzjahr 1967 
eingetragenen Ansatzes von 61.000.000 Lire. 

.DER' ,PRXSIDENTDES REGIONA,LAUSSCHUSSES 
TRENTINO . ToIROLER ETSCHLAND 

Nach Einsichtnahme in den Art. 21 des Ge. 
setzes vom 26. Mai 1965, Nr. 590, womit der 
Art. 27 des Gesetzes'vom 2. Juni 1961, Nr. 454 
neu finanziert wird, der einen Beitrag auf die Dar. 
lehen fiir die Bildung und Abrundung des land­
wÌrtschaftIichen Kleinbesitzes gewi:ihrt; 

In Anhetracht, daB in der Region Trentino­
Tiroler Etschland die Durchfiihrung des Gesetzés 
vom 2. Juni 1961, Nr. 454 nach Art. 40 UIimit­
telbar durch die Regionalverwaltung enolgt, ~el­
cher das Ministerium fiir Land- und Forstwirtschaft 
jahrlich die entsprechenden Betra'ge zuweist, diè 
in eigenen Kapiteln der Voranschlage der Einnah­
men und der Ausgaben der Region aufscheinen; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 35 des Ge­
setzes vom 2. Juni 1961, Nr. 454 und in den. 
Art. 40 des Gesetzes vom '27. Oktoner 1966, Num­
mer 910, die die Zustandigkeit der Landes-uand­

. wirtschaftsinspektorate und derGehiets-Landwirt ­
schaftsinspektorate fii~ die Gewahrung der Belliil­
fen oder Beitrage zu den Darlehen nach dem ge­
nannten Art. 27 des Gesetzes Nr. 454 festlegen und 
bestimmen, daBdie 'Von den Leitern der Inspek. 
torate erlassenen MaBnahmen der V orkontrolle 
durchdie staatlichen Rechnungsamter in der Re· 
gion oder in der Provinz und durch die AuBen. 
stellen des Re'chnungshofes unterwonen werden 
miissen; 

In Anootracht der Notwendigkeit,fiir die 
Durchfiihrung der vorgesehenen Vorkontrolle ­
die in der Region Trentino· Tiroler Etschland 
vom Rechnungsamt der Region und von der Ab­
ordnung des Rechnungshofes fiir die Region vor­
zunehmen ist - im Wege der Analogie das Gesetz 
vom 17. August 1960, Nr. 908 anzuwenden, das 
unter 'anderem die Moglichkeit der Aufteilung der 
angesetzten Betrage (Art. 2) undder Zahlung 
durch unmittelbare Austellung von Zahlungsauf:. 
tragen (Art. 1) durch die AuBenamter und in 
unserem Falle durch die Landes-Landwirtschafts· 
inspektorate vorsleht; 

In Anhetracht, daB der im Kap. 1183 des 
V oranschlages der Ausgaben fiir das Finanzjahr 
1967 eingetragene Ansatz von 61.000.000 Lire 



Trento, 8 agosto 1967 • Anno XIX· N. 34 Trient, den 8. August 1967 • XIX. Jahrgang • Nr. 34 
~JID lo Bis • Spedizione in abool1lllIlento postale) (Gruppe I Bis - Versand mit Postabonnemeot) 

BOLLETTIl\JO UFFICIALE 

DBL&.A 

REGIONE TRENTINO • ALTO ADIGE 
PARTI PIl.01.A l: SECONDA 

• ... I 

llMTSBLATT 

OKlt 

REGÌON TRENTINO· TIROLER ETSCRLAND 
lBS1'D UND ZWE1TEll TED.. 

SI pubblica ogni martedJ 

l.lp,e1<.uma, Schriftleitung und Verwaltung: 

CONDIZIONI DI ABBONAMENTO E pl VENDITA 
Parte I e II (Leggi, Decreti e Comunicati ufficiali) 

Annuo L. 2.000- Semestrale: L. 1.200 


Ogni fascicolo L. 50.­
Parte III (Annunzi legali) 


Annuo: L. '2.500.- ' Semestrale: L. 1.400 

Ogni fascicolo L. 50.­

Parte IV. (Amministrazione del personale' della Regione) 
Annuo: L. 1.000.- Semestrale: L. 600.­

Ogni fasci,colo L. 50.- , 

TARIFFA DELLE INSERZIONI 
'Inserzioni a pagamento L. 350.- per riga dattiloscritta più 4 % 
per I.G.E. e 4 % per imposta di pubblicità (in quanto dovuta). 

AVVERTENZE 

Il Bollettino Ufficiale è suddiviso, in quattro parti: 
nella prima parte sono pubblicate le leggi e i regolamenti re­

gionali, provinciali ed i regolamenti ed i decreti del Presidente della 
Giunta regionale e dei Presidenti delle Giunte provinciali; 

nella seconda parte sono pubblicati, in lingna italiana e tedesca, 
le leggi ed i decreti dello Stato che interessano la Regione e le Pro­
vince e quelli comunque emanati in materie di competenza legisla. 
tiva della Regione e delle Province; 

oella terw parte sono pubblicati gli annunzi e gli avvisi di cui 
è obbligatoria la pubblicazione nei fogli annunzi legali delle Provin. 
ce o di cui la pubblicazione J!Ìa comunque richiesta dagli interessati; 

nella quarta parte sono pubblicati gli atti relativi all'amministra­
, zione del personale della Regione. 

* '" * 
Tutti gli annunzi e gLi avvisi a pagamento dovranno essere inviati 

alla Redazione del Bollettino Ufficiale della Regione Trentino· Alto 
Adige in duplice copia, di cui una in carta legale, (da Lire 400). 

Il pagamento degli abbonamenti e delle inserzioni deve essere' fatto 
esclusivamente a mezzo versamento sul conto corrente postale numero 
14/1983 intestato all'Amministrazione del Bollettino. Non sarallno 
riconosciuti pagamenti fatti in altri modi 
, Fascicoli· separati del «Bollettino Ufficiale» possono essere acqui· 

stati presso l'Amministrazione del Bollettino, Trento, Via Gazll'!tletti. 

SOMMARIO 
PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

REGIONE TRENTINO· ALTO ADIGE 

LEGGE REGIONALE 4 agosto 1967, n. lI, 

Interv~ntì per il ripris.tin? de~la via~ìIi~à forestale 

Erscheint leden Dìenstag 

• Telephon 37.022 

BEZUGS· UND VERKAUFSPREISE 
I. und II. Teil (Gesetze, Debete und Amtsmitteilung!m/, 
Jiihrlicb: L. 2.000.- HalbjiihrLich: L. 1.200 


Einzelnummer L. 50.­
III. Teil (Amtsanzcigen) 


Jiihrlich: L. 2.500.- Halbjiihrlich: L. 1.400 

Einzelnummer L. 50.­

IV. Teil (Personalverwaltung der Region) 

Jiibrlich: L. 1.000.- Halbjiihrlich: L. 600.-


Einzelnummer L. 50.­

ANZEIGENPREISE 


Anzeigen L. 350.- je Schreibmasehlnenzeile plus 4 % I. G .B. 

und 4% Werbesteuer (sofero sie :ru entrichten· 1st). 


M I TT E I L U N G E N 
Das Amtshlatt ist in vier Teile eingeteilt:, 
im ersten Teil werden die Gesetze und Verordnungen der Region 

~d der Provinzen sowle die Verordnungen und Dekrete des Priisi· 
denten dea Regionalaussch'QSses und der Priisidenten der Landesawr 
schiisse veroffentlicht. 

im zweiten Teil werden in italieniseher und deutscher Sprache 
die Gesetze und Verordnungen des Staates veroffentlicht, welche die 
Region und die Provinzen interessieren, some jedenfalls diejenigen, 
di.e fiir. in die Zustiindigkeit der Gesetzgebung der Region und der 
Provinzen fallende Saehgebiete erlassen werden; 

im dritten Teil werden die Mitteilungen und Bekanntmachungen 
verlautbart, deren Veroffentlichung in den Amtsanzeigem der Pro­
vh1zen Vorschrift ist oder deren Veroffentlichung jedenfalls von den 
Interessierten verlangt wird; , 

im vierten Teil werden die das Personal der Region betreffend,'ll 
Mallnabmen veroffentlicht. 

'" :I< '" 
Alle zu bezahlenden Anzeigen und Bekanntmachungen miissen ,der 

Schriftleitung des Amtsblattes der Region Trentino - Tiroler Etschland 
in zweifacher Ausfertigung, davon eine auf vorgeschriebenem Stem· 
pelpapier (Lire 400) zugesandt werden. 

Die 'Zahlung des Bezugspreises und der Anzeigen hat ausschliell· 
lich auI Post·Kontokorrent Nr. 14/1983, auf die Verwaltung dea 
AmtsblaUes lautcnd, zu erfolgen. Zahlungen anderer Art werden 
nicht anerkannt. 

Einzelnummern rles Amtsblattes konnen bei der Verwaltung des 
Amtsblattes, Trient, Gazzolettistra13e, bezogen wérden. 

INHALTSVERZEICHNIS 
ERSTER TEIL, 

GESETZE UND DEKRETE 

REGION TRENTINO· TIROLER ETSCHLAND 

REGIONALGESETZ vom 4. August 1967, Nr. 11 

Ma8nahmen zur Wiederherstellung der durch die 
_ .....___ ........ _ A •• ___I ... _ 'I
_.~_.. ~ 



B. U.8 agosto 1967 . 'N. "34 Amtsblatt vom 8. August 1967 . Nr.' 34 

LEGGE REGIONALE 4 agosto 1967, n. 12 


Norma integrativa dell'articolo 1 della leggf,! l'e~ 

gionale 8 ,luglio 1966, n. 10, concernente la· con­
cessione di contributi per il miglioramento ed il 

potenziamento delle produzioni agricole pregiate : pago 805 


'. 
DECRETO DEL PRESmENTE DELLA GIUNTA REGIONALE 
16 lllll:ggio 1967, n. 134 . 


Ripartizione in articoli dello stanziamento di Lire' 
40.000.000 Iscritto al capitolo 1167 dello stato di 

previsione della spesa per l'esercizio finanziarlo 

1967 pago 806 


DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA REGIONALE 
16 maggio 1967, n. 135 


Ripartizione in articoli dello stanziamento di Lire 
60.000.000 iscritto al capitolo '1173 dello. stato di 

previsione della spesa per l'esercizio finanziario 

1967 pago 808 


DECRETO DEL PRESWENTE DELLA GIUNTA REGIONALE 
16 maggio 1967, n. 136 


Ripartizione in articoli dello stanziamento diLire 
72.000.000 iscritto al capitolo 1174 dello stato di 
previsione della spesa per l'esercizio finanziario 
1967 . pag: 8lI 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA REGIONALE 
16 maggio 1967, n. 137 . 


Ripartizione in articoli dello stanziamento di Lire 
50.000.000 iscritto al capitolo 1182 dello stato di 

previsione della spesa per l'esercizio finanziario
II 


1967 pago 813 


DECRETO DEL PRESIDENT'E DELLA GIUNTA REGIONALE 
16 maggio 1967, n. 13:8 

Ripartizione in 'articoli dello stanziamento di Lire 
61.000.000 iscritto al capitolo 1183 dello stato di 

previsione della spesa per l'esercizio finanziario 

1967 pago 816 


DECRETO DEL' PRESIDEN1ìE DELLA GIUNTA REGIONALE 
16 maggÌo 1967, n. 139 


Modifica della ripartizione in articoli . dello stan­

ziamento iscritto al capitolo 1184 dello stato di 

previsione della spesa per l'esercizio finanziario 

1967 pago 818 


DECRETO DEL PRESWEN'DE DELLA GIUNTA REGIONÀLE 

16 maggio 1967, n. 140 


Ripartizione in articoli dello stanzianiento iscritto 

al cap. 1186 dello stato di previsiòne della spesa 

per l'esercizio finanziario 1967 pago 819 


DECRETO DEL PRESmENT.E DELLA GIUNTA REGIONALE 
16 maggio 1967, n. 141 ' 

Ripartizione in articoli dello stanziamento iscrItto 

al capitolo 1187 dello stato di previsione della spe­
sa' per "esercizio finanziarlo 1967 . pago 822
o 

PROVINCIA DI TRENTO. 

DECRETO DEL PRESIThK"l'TE DELLA GIUNTA PRo.VINCIALE 
DI TRENTO 18 luglio 1967, n. 184-1087jlegisl. . 

Legge provinciale 4.7.1959. n. 9 • Erogazione di 

contributo alla Fondazione Opera «Armida Barelli .. 

per l'assistenza e la preparazione professionale del­

la Donna di Rovereto, per il completamento della 

nuova sede pago 825 


REGIONALGESETZ vam 4. Angust 1967, Nr. 12 


Ergiinzungsbestimmung zum Art. 1 des Regional. 

gesetzes vom 8. Juli 1966, Nr. 10 betreffend die 

Gewahrung von Beitriigen fiir die Verbesserung und 

Vermehrung der landwirschaftlichen Ausleseerzeug­
nisse . Seite 805 


DEKRET DES PRASIDEN1ìEN D-ES REGIONALAUSSCHUSSES 

vom 16. Mai 1967, Nr.. 134 


Aufteilung in Artikel des im Kap. 1167 des Vor­

anschlages der Ausgaben fiir das Finanzjahr 1967 

eingetragenen Ansatzes von AO.OOO.OOO Lire. . Seite 806 


DEKRET DES PRASIDEN'I1EN DoES REGIONALAUSSCHUSSES 

vom 16. Mai 1967, Nr. 135 


Aufteilung in Artikel des 1m Kap. 1173 des Vor­< 

anschlages der Ausgaben fiir das Finanzjahr 1967 

eingetragenen Ansatzes von 60.000.000 Lire. . Seite 808 


DEKRET DES PRASIDENTEN DIES REGIONALAUSSCHUSSES 

vom 16. Mai 1967, Nr. 136 


Aufteilung in Artikel des im Kap. 1174 des Vor­

anschlages der Ausgaben fiir das Finanzjahr 1967 

eingetragenen Ansatzes von 72.000.000 Lire. . Seite 811 


DEKRET DES PRASIDENToEN DIES REGIONALAUSSCHUSSES 

vom 16. Mai 1967, Nr. 137 


Aufteilung in Artikel des im Kap. 1182 des Vor­
o anschlages der Ausgaben fiir das Finanzjahr 1967 

eingetragenen Ansatzes von 50.000.000 Lire. . Seite 813 


DEKRET DES PRASIDEN'DEN DIES REGIONALAUSSCHUSSES 

vom 16. Mai 1967, Nr. 138 


ÀufteiluRg in Artikel des im Kap. 1183 des Vor­

anschlages der Ausgaben fiir das Finanzjahr 1967 

eingetragenen Ansatzes von 61.000.000 Lire. • Seite 816 


DÈKRET DES PRASIDENTEN DES REGIONALAUSSCHUSSES 

vÒn1 16. Mai 1967, Nr. 139 


Anderung der Aufteilung in Artikel des 1m Ka­

pitels 1184 des Voranschlages der Ausgaben fiir 

das Finanzjahr 1967 eingetragenen Ansatzes. . Seite 818 


DEKRET DES PRASIDENl1EN DIES REGIONALAUSSCHUSSES 

vom 16. Mai 1967, Nr. 140 


Aufteilung in Artlkel des 1m Kap. 1186 des VOI'­

anschlages der Ausgaben fiir das Finanzjahr 1967 

eingetragenen Ansatzes . Seite 819 


.DEKRET DES PRASIDENl1EN DlES'REGIONALAUSSCHUSSES 

vom 16. Mai 1967, Nr. 141 . 


Aufteilung in Artikel des 1m Kap. 1187 des Vor­

anschlages der Ausgaben fiir das Flnanzjahr 1967 

eingetragenen Ansatzes . Seite 822 




B. U. 8 agosto 1967 - N. 34 '-- Amtshlatt vom 8. August 1967 . Nr. 34 817 

prende solo annualità relative al limite d'impegno 
assegnatonell 'esercizio finanziario 1966; 

Ravvisata la necessità di ripartire in articoli 
detto stanziamento di bilancio relativo aU'attuazione 
dell'art. 27 della legge 2 giugno 1961, n. 454 e 

. art. 21 della legge 26 maggio 1965 n. 590; 

Visto 1'art. 8 della legge regionale 24.9.19 51 , 
numero 17;' 

Vista la deliberazione della Giunta regionale 
n. 936 del 12 maggio 1967; 

decreta: 

. Lo stanziamento di Lire 61.000.000 iscritto al 
. cap. 1183 dello stato di previsione della spesa per 
. l'esercizio finanziario 1967 è ripartito in articoli 
come segue: 

Art. 1 - Concorso negli in­
teressi sui mutui concessi per la 
formazione e l'arrotondamento 

: della piccola proprietà contadina 
: di competenza dell 'Ispettorato pro­
vinciale dell'agricoltura di Tren­
to (art. 27, secondo comma, del­

,la legge ,2 giugno 1961, n. 454, 
.e art. 21, secondo e terzo comma 
:della legge 26 maggio 1965, nu­
;mero 590) L. 10.500.000 

Art. 2 - Concorso negli in­
:teressi sui mutui concessi' per la 
:formazione e l'arrotondamento 
:della piccola proprietà contadina 
:di competenza dell'Ispettorato pro­
vinciale dell'agricoltura di Bolza­
'no (art. 27, secondo comma del­
la legge 2 giugno 1961, n. 454, 
e art. 21, secondo e terzo comma 
(Iella legge 26 maggio 1965, nu­
)nero 590) .. L. 36.000.000 

Art. 3 - Concorso negli in­
teressi sui mutui concessi per la 
formazione e l'arrotondamento 
della piccola proprietà contadina 
di competenza della Giunta re­
gionale (art. 27, secondo comma, 
della legge 2 giugno 1961, n. 454 
e art. 21, secondo e terzo comma, 
della legge 26 maggio 1965, nu· 
mero 590) L. 14.500.000 

Totale L. 61.000.000 

nitr clie Jahresbetrage betreHenddie im Finanzjahr 
1966 zugewiesene Ausgabengrenze umfaBt; 

In Anbetracht der Notwendigkeit, den ge­
nannten Haushaltsansatz 'betreffend clie Durchfiih­
rung des Art. 27 des Gesetzes vom 2. Juni 1961, 
Nr. 4$4 und des Art. 21 des Gesetzes vom 26. Mai 
1965, Nr. 590 in Artikel aufzustei'len; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 8 des Re'­
gionalgesetzes vom 24. September 1951, Nr. 17; 

N ach Einsichtnahme in de'n Beschlu./3 des Re­
gionalausschusses vom 12. Mai 1967, N'l'. 936; 

'v e r o r d n e t : 

Der ìm Kap. 1183 des VoranschlàgeS der 
Ausgaben - fiir das Finarizjanr 1967 eingetragene 
Betrag von 61.000.000 Lire wird, wie folgt in Arti· 
kel aufgeteilt: 

Art. l - Zinsenbeitrag auf die 
fiir clie Bildung und Abrundung 
des landwirtschaftlichen Kleinbe­
sitzes gewahrten Darlehen - fiir 
das Landes-'Landwirtschaftsinspek­
torat Trient (Art. 27 Abs. 2 des 
Gesetzes vom 2. Juni 1961, Num­
mer454 und Art. 21 Abs. 2 und 
3 des Gesetzes vom 26. Mai '1965; 
Nr. 590) L. 10.500.000 

Art. 2 - Zinsenbeitrag auf die 
fUr die Bildung und Abrundun­
gen des landwirtschaft1ichen Klein­
besitzes gewahrten Darlehen - fiir 
das Landes-Landwirtschaftsinspek­
torat Bozen (Art. 27 Abs. 2 des 
Gesetzes vom 2. Juni 1961, Num­
mer 454 und Art. 21 Abs. 2 
und 3 des Gesetzes vom 26.' Mai 
1965, Nr. 590) L. 36.000.000 

Art. 3 - Zinsenheitrag auf die 

l 
I. fiir die Bildung und Abrundung 

des landwirtschaftlichen Kleinhe­
sitzes gewahrten Darlehen -- fiir 
den RegionalausschuB (Art. 27 
Abs. 2 des Gesetzes vom 2. Juni 
1961, Nr. 454 und Art. 21 Abs. I 

2 und 3 des Gesetzes vom 26. M~li f 

1965, Nr. 590) L 14.500.000 

Gesamtbetrag L. 61.000.000 
\ 

f 
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Il presente decreto sarà inviato alla Corte dei 
conti per la registrazione e pubblicato nel Bollet­
tino ufficiale della Regione. 

Trento, 16 maggio 1967 

p. Il Presidente della Giunta regionale 

RAFFAELLI 

Registrah> alla Corte dei conti addì lO luglio 1967, Registro 9, 
Foglio 188 . Monaco. 

DECRETO DE',L PRESIDENTE DELLA GIUNTA 
REGIONALE 16 maggio 1967,n. 139 

Modifica d&lIaripartizione in articoli dello ·stan· 
ziamento iscritto al capitolo 1184 dello stato di pre· 
visione della spesa per l'&sercizio finanziario 1967. 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA REGIONALE 

DEL TRENTINO ~ ALTO ADIGE 


Visto il proprio decreto 'del 14 marzo 1967, 
n. 42, registrato alla Corte dei conti il 30, marzo 
1967 reg. 4 foglio 128, con il quale è stata dispo­
sta la ripartizione in articoli dello stanziamento di 
,L. IlO, milioni iscritto al Capitolo 1184 dello stato 
di, previsione della spesa per l'esercÌ21io finanziario 
in corso presentato, unitamente al relativo ,disegno 
di legge, dalla Giunta regionale, al -Consiglio re­
gionale per l'approvazione. 

Considerato che in sede di discussione ed ap­
provazione del bilancio di previsione per l'eserci­
zio 1967 lo stanziamento iscritto al Capitolo 1184 
è stato aumentato da L. 110,.0,0,0,.0,0,0, a L. 130, 
milioni; 

Visto il D.M. Int. 26 aprile 1967, n. 1516 
che approva gli stati di previsione dell'entrata e 
della spesa per l'esercizio 1967; 

Ravvisata la necessità di provvedere alla mo­
difica della ripartizione in articoli dello stanzia­
mento del menzionato capitolo 1184; , 

Visto l'art. 8 della L. R. 24.9.1951, n. 17; 

Vista la deliberazione della Giunta regionale 
n. 937 del 12 maggio 1967; 

decreta: 

E' autorizzata la sottospecificata ripartizione 
in articoli dello stanziamento di L. 130,.0,0,0,.0,0,0, 
iscritto al Capitolò 1184 dello stato di previsione 

'Dieses Dekret wird dem Rechnungshof zur Re­
gistrierung zugeleitet und im Amtsblatt der Region 
veroffentHcht. 

Trient, den 16. Mai 1967 

Der Prasident des Regionalausschusses 

i.A. RAFFAELLI 

Registriert heim Rechnungshof aro 12. JuIi 1967, Register 9, 
Blatt 188 . [tlonaco. 

DEKRET DES PRXSIDENTEN DES REGIONA.L­
AUSSCHUSSES 'Vom, 16. Mai 1967, Nr. 139 

Anderung der Aufteilung in Artikel des im Ka· 
pitel 1184 des Voranschlages der Ausgaben fiir 
das Finanzjahr 1967 eingetragenen Ansatz&s. 

DER PRXSIDENT DES REGIONALAUSSCHUSSES 

TRENTINO - TIROLER ETSCHLAND 


Nach Einsichtnahme in' das eigene Dekret 
vom 14. Marz 1967, Nr. 42, registriert beim Rech­
nungshof am 30,. Miirz 1967, Register 4, Blatt 
128, womit die Aufteilung in Artikel des im Kap. 
1184 des zusammen mit dem entsprechenden Ge­
setzentwurfvom Regionalausschu13 dem Regional­
rat zur Genehmigung vorgelegten Voranschlàges 
der Ausgaben fiir das laufende' Finanzj~hr einge­
tragenen Ansatzes von IlQ Millionen Lire vefiigt 
wurde; . ' 

In Anbetraeht, da13 der im Kap.1184 einge­
tragene Ansatz bei der Beratung und Genehnìigung 
des Haushaltsvoranschlages fiir das Finanzjahr 1967 
von Il Q Millionen Lire auf 13 Q Millionen Lire' 
erhoht wurde; 

Nach Einsichtnahme in das Dekret des Innen­
ministers vom 26. April 1967, Nr. 1516, womit 
die VoranschUige der Einnahmen und der Ausgaben 
fiir das Finanzjahr 1967 genehmigt wurden; 

In Anbetracht der Notwendigkeit, die Auftei­
lung in Artìkel des Ansatzes des erwahnten Kap. 
1184abzuandern; 

N ach Einsichtnahme in den Art. 8 des Re· 
gionalgesetzes vom 24.9.1951, Nr. 17; 

N ach Einsichtnahme in den Beschlu13 des Re­
gionalausschusses vom 12. Mai 1967, Nr. 937; 

verordnet: 

In Abiinderung der mit eigenem Dekret. vom 
14. Marz 1967, Nr. 42, registriert' beim Rech­
nungshof am 30,. Marz 1967, Register 4, Blatt 
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della spesa per l'esercizio finanziario 1967, a modi­
fica della ripartizione disposta con n proprio de­

i creto del 14 marzo 1967, n. 42 registrato alla 
; Corte dei Conti il 3 O marzo 1967 reg. 4 - fo­
i glio 128; 

I Art. l - Contributi per il 
; miglioramento ed il potenziamen­
•to 	 delle produzioni 'agricole pre­
giate (L. R. 8 luglio 1966 nu­
mero lO) di competenza dell'I ­
spettorato Provinciale d~ll'Agri­
coltura di Trento L. 50.000.000 

Art. 2 - Contributi per il mi­
;glioramento ed il potenziamento 
idelle produzioni agricole pregiate 
J(L. R. 8.7.1966, n. lO) di com­
;petenza dell'Ispettorato Provincia-
ile deII' Agricol tura di Bolzano L. 8O • O O O.O O O 

Totale L. 130.000.000 

Il presente decreto sarà inviato alla Corte dei 
;conti per la registrazione e pubblicato nel Bol­
:Iettino Ufficiale della Regione. 

191 . 

cap. 

Trento, 16 maggio 1966 

Il Presidente della Giunta regionale 

DALVIT 

Registr~to alla' Corte dei conti addì lO luglio 1967, Registro 9, 
Monaco. 

DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA 
16 maggio 1967, n. 140 

Ripartizione in articoli dello stanziamento iscritto 
1186 dello stato di previsione della spesa 

I 'esercizio finanziario 1967. 

IL PRESIDENTE nELLA GIUNTA REGIONALE 
nEL TRENTINO· ALTO ADIGE 

, Considerato che nella· Regione Trentino - Alto 
Adige l'applicazione del Decreto legge 18.11.1966,*. 976 convertito, con modificazioni, nella legge 
23.12.1966 n. 1142, a termini dell'art. 88 bis vie­

'ne effettuata direttamente dall'Amministrazione re­
gionale alla quale i Ministeri competenti 'assegnano 
i relativi fondi che risultano posti in evidenza in 
appositi capitoli degli stati di previsione dell'en­
trata e della spesa della Regione; 

128, verfiigten Aufteilung wird zur nachstehenden 
Aufteilung in Artikel des im Kap. 1184 des Voran­
schlages der Ausgaben fiir das Finanzjahr 1967 
eingetragenen Ansatzes von 130 Millionen Lire 
ermachtigt: 

Art. l - Beitrage zur Verbesse­
rung und Vermehrung der Iand­
wirtschaftlichen Ausleseerzeug­
nisse (Regionalgesetz vom 8. Juli 
1966, Nr. lO) - fiir das Landes­
Landwirtschaftsinspektorat Trient L. 50.000.000 

Art. 2 Beitrage zur Verbesse­
rung und Vermehrung der Iand­
wirtschaftlichen Ausleseerzeug- , 
nisse (Regionalgesetz vom 8 Juli 
1966, Nr. lO) - fiir das Landes­
Landwirtschaftsinspektorat Bozen L. 80.000.000 

Gesamtbetrag L. 130.000.000 

Dieses Dekret wird dem Rechnungshof zur 
Registrierung zugeleitet und im Amtsblatt der Re­
gion veroffentlicht. 

Trient, den 16. Mai 1966 

Der Prasident des Regionalausschnsses 

DALVIT 

Registriert beim Hechnungshof am lO. Juli 1967, Register 9, 
1 

Blatt 191 . Monaco. 

DEKRET . DES PRXSIDENTEN DES REGIONALAtJS­
SCHUSSES VOlli 16. Mai 1967, Nr. 140 

Aufteilung in Artikel des im Kap. 1186 de's Vòr· 
anschlages der Ausgaben filr das Finanzjahr 1967 
eingetragenen Ansatzes. 

~ 

DER PRX<SIDENT DES REGIONALAUSSOHUSSES 

TRENTINO . TIROLER ETSClILAND 


In Anhetracht, daf3 in der Region Trentino· 
Tiroler Etschland die Durchfiihrung des Gesetz­
dekretes vom 18.11.19616, Nr. 976, umgewandelt 
mit Abanderungen in das Gesetz vom 23.12.1966, 
Nr. 1142, nach Art. S8/bis unmittelbar durch die 
Regionalverwaltung. erfolgt, welcher die zustandi­
.gen Ministerien die entsprechenden Betrage zu­
weisen, die in eigenen Kapiteln del' VoranschIage 
der Einnahmen und der Ausgaben der' Region 

, aufscheinen; 
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Visto l'a:rt. 22 - secondo comma - del pre­

detto D.L. n. 976, convertito con modificazioni 

nella citata legge 1142, che concede un concorso 

sui prestiti ad ammortamento decennale erogati da 

Istituti di Credito agrario alle cooperative agricole 

fino 'all'ammontare dei danni sofferti nelle strut­

ture, attrezzature e prodotti, e per le necessità di 

gestione nonchè per Ì'estinzione delle passività one­

rose di cui al primo comma dello stesso art. 22; 

Visto l'ultimo,comma del pre~etto art. 22 che 

fissa la competenza degli Ispettorati provinciali del­

l'agricoltura 'alla concessione, alla liquidazione ed 

al pagamento del concorso sui prestiti, di cui allo 

stesso art. 22.' da effettuarsi contestualmente, quan­
do l'importo del prestito richiesio non superi L. 30 
milioni; 

/ C~nsiderato che ai sensi dell'art. 8 delle di­

sposizioni annesse 'al D. M. Int. numero 1516 del 

26.4.1967 che approva gli st~ti di previsione del­
, , 

l'entra~a e della spesa per l'esercizio finanziario 

1967, è stato autorizzato, per la concessione del 

concorso sui prestiti di esercizio di cui al1'-ar1. 22, 

secondo comma, del D. L.' 18 novembre 1966, 

n. 976, convertito nella legge 23.12.1966, n. 1142, 

nell'esercizio finanziario 1967, il limite di impe­

gno di Lire 50 milioni; 

Visto lo stanziamento di Lire 100' milioni ' 

iscritto al cap. 1186 dello stato di previsione della 

spesa per l'esercizio finanziario in corso, che com­

prençlequindi anche la seconda annualità del pre- ' 
detto limite d'imp~gno; . 

Ravvisata l'opportunità di fissare, per l'eser­
cizio in C(lrSO, a favore dell'Ispettorato provinciale 
dell'agric~ltura di Trento il limite d'impegno di 
L. 37 milioni ed a favore dell'Ispettorato provin­
ciale dell'agricoltura di Bolzano il limite d'impegno 
di L. 13 milioni; 

Ritenuto necessario di ripartire in articoli lo 
stanziamento del bilancio relativo all'attuazione ,del­

,l'art. 22, secondo comma, del D.. L. 18.11.1966, 
n. 976, convertito, con modificazioni, nella legge 
23.12,1966, n, 1142; . 

Visto l'art. 8 della legge regionale 24.9.1951, 
numero 17; 

. ,Vista la deliberazione della Giunta regionale 
n: 938 de(12 maggi-'; 1967;' 

Nach Einsichtnahmell den Art. 22 Abs. 2 des 
obgenannten Gesetzdekretes Nr. 976, umgewandelt 
mit AMinderungen in' das erwahnte Gesetz Num­
mer 1143, der einen Beitrag zu den Darlehenmit 
zehnjahriger Tilgung vorsieht, welche von den 
Agrarkreditanstalten den landwirtschaftlichen Ge­
nossenschaften bis zur Hohe der an den Einrich­
tùngen, Ausriistungen und Erzeugnissen erlittenen 
Schiiden und fiir die Betriebserfordernisse sowie 
zur Tilgung der Schuldenlast nach Abs. l dessel­

, ben Art. 22 gewahrt werden; 

Nach Einsichtnahme in den letzten Absatz 
des obgenannten Art. 22, der die Zustandigkeit 
der Landes-Landwirtschaftsinspektorate fUr die Ge­
wahrung, Liquidierung und Zàhlung des Beitrages 
zu den DarIehen nach dem erwahnten Art. 22 
festlegt, die gleichzeitig durchzufUhren sind,,' wenn 
der Betrag des beantragten Darlehens 30 Millionen 
Lire nichtiibersteigt; 

/, 

In Anbetracht, daB im Sinne des Art. 8 der 
deni Dekret des Innenministers vom 26.4.1967, 
Nr, 516 iiber die Genehmigung der VoranschHige 
der Einnahmen und der Ausgaben fUr das Finanz­
jahr 19'67 beigelegten Bestimmungen fUr die Ge­
wahrung des' Beitrages auf die Betriebsdarlehen 
nach Art. 22 Abs. 2 des Gesetzdekretes vom 18. 
November 1966, Nr. 976, umgewandelt in das 
Gesetz vom 23.12.1966, Nr. 1142, im Fill'anzjahr 
1967 zur Ausgabengrenze von 5 O Millionen Lire 
ermachtigt wurde; 

'Nach Einsichtnahme in den im Kap. 1186 
des Voranschlages der Ausgaben fUr das laufende 
Finanzjahr eingetragenen Ansatz von 100 Millio­
nen Lire,der also auch die zweite Jahresrate der 
gehannten Ausgabengren'ze umfaBt; 

In Anhetracht der Zweckma13igkeit, fUr das 
laufende Finanzjahr zu Gunsten des Landes-Land· 
wirtschaftsinspèktorates Trient die Ausgabengrenze 
von 37 Millionen Lire und zU Gunsten des Landes­
Landwirtschaftsinspektorates Bozen die Ausgaben­
grenze von 13 Millionen Lire festzusetzen; 

In Anbetraèht der Notwendigkeit, den Raus­
haltsansatz betreffend die DurchfUhrung des Art. 
22 Abs. 2 des Gesetzdekretes vom 1·8.11.1966, 
Nr. 976, umge'wandelt mit Abanderungen in das 
Gesetz vom 23.12.1966, Nr. 1142, in Artikel auf­
zuteHen; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 8 des Re­
gionalgesetzes vom 24.9.1951,-Nr. 17; 

'Nach Eillsichtnàhme in den BeschluB des 
Regionalausschusses vom 12. Ma,i 1967, Nr. 938; 
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decreta: 

Art. 1 

Il limite d'impegno di L. 50 milioni, auto­
rizzato per l'esercizio 1967 sullo st~nziamento di 
L. 100 milioni iscritto al cap. 1186 dello stato di 
previsione della spesa per l'esercizio' finanziario in 
corso è assegnato come segue: 

all'Ispettorato provinciale del-
l'agricolturà di Trento L. 37.000.000 

all'Ispettorato provinciale del-
l'agricoltura di Bolzano L. 13.000.000 

Art. 2 

Il capitolo 1186 dello stato di previsione della 
spesa per l'esercizio finan7iiario in corso' è ripartito 
in articoli come segue: 

Art. l - concorso sui prestiti 

di esercizio erogati dagli Istituti 

o!1 Enti esercenti il credito agrario 
ialle cooperative agricole danneg­
;giate da eccezionali calamità od 
\avversità atmosferiche a norma 
[dell'art. 22, secondo comma, del 

:n. L. 18 novembre 1966, nume­
iro 976, convertito nella legge 23 
idicembre 1966, n. 1142, di com­
petenza dell'Ispettorato provincia­

lle dell'agricoltura di Trento (art. 
;25, secondo comma, del D. L. 18 
!novembre 1966, n. 976 convertito 
p.ella legge 23.12.1966, n. 1142) 
i(prima e seconda annualità) L. 74.000.000 

Art. 2 concorso sui prestiti 
di esercizio erogati dagli Istituti 
od Enti esercenti il credito agra­
rio alle cooperative agricole dan­
neggiate da eccezionali calamità 

~aturali od avversità atmosferiche 
il norma dell'art. 22, secondo com­
ma, del D. L. 18.11.1966 nu­
~ero 976, convertito nella legge 
23.12.1966, n. 1142, di compe­
tenza dell'Ispettoratoprovinçiale 
dell 'agricoltura di Bolzano (art. 
25, secondo comma, del D. L. 
18.11.1966, n. 976 convertito 

nella legge 23.12.1966 n. 1142) 
(prima e seconda annualità) L. 26.000.0000 

.~--~~~~~---

verordnet:. 

Art. r' 
Die fiir das Finanzjahr auf den im Kap. 1186 

des Voranschlages del" Ausgaben fiir das laidende 
Finanzjahr eingetragenen Ansatz von 100 Millio­
nen Lire bewilligte Ausgabengrenze wird wie folgt 
zugewiesen: 
an das Landes-Landwirtschaftsin­

spektorat Trient L. 37.000.000 
an das Landes-Landwirtschaftsin­

spektorat Bozen L. 13.000.000 

Art. 2 

Das Kap. 1186 des Voranschlages del' Aus­
gaben fiir das laufende Finanzjahr wird wie folgt 
in 'Artikeln aufgeteilt: 

Art. 1 - Beitrag aufdie von 
den Agrarkreditanstalten oder 
-korperschaften den von auf3er­
gewohnlichen Naturkatastrophen 
oder Witterungsunhilden gescha­
digten lartdwirtschaftlichen Genos­
senschaften gewahrten Betriehs­
darlehen gemaf3 Art. 22 Abs. 2 
desGesetzdekretes vom 18. No­
vember 1966, Nr. 976, umgewan­
delt in das Gesetz vom 23. De· 
zember 1966, Nr. 1142 . fiir 
das Landes-Landwirtschaftsinspek­
torat Trient (Art. 25 Abs. 2 des 
Gesetzdekretes vom 18.11.1966, 
Nr. 976, umgewandelt in das Ge- ' 
.setz vom 23.12.1966, Nr. 1142), 
(erste und zweite Jahresrate) L. 74.000.000 

Art. 2 . Beitrag auf die von 
den Agrarkreditanstalten odel' ' 
-korperschaften den von auf3er­
gewohnlichen Naturkatastrophen 
oder Witterungsunhilden gescha. 
digten landwirtschaftlichen Genos­
senschaften gewahrten Betriebs­
darlehen gemaf3 Art. 22 Ahs. 2 
des Gesetzdekretes vom 18 . No­
vember 1966, Nr. 976, umgewan­
delt in das Gesetz vom 23. De­
zember 1966, Nr. 1142 - fiir 
das Landes-Landwirtschaftsinspek­
torat Bozen (Art. 25 Abs. ,2 des 
Gesetzdekretes vom 18.11.1966, 
Nr. 976, umgewandelt in das Ge· 
setz vom 23. 12.1966, Nr. 1142), 
(erste und zweite Jahresrate) L. 74.000.000 
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Il presente decreto sarà inviato alla Corte dei 
conti per la registrazione e pubblicazione nel Bol­
lettino Ufficiale della Regione. 

Ti'èrito, 16 maggio 1967 

p. Il Presidente della GLunta regionale 

RAFFAELLI 

, Registrato alla CoNe dei conti addì lO luglio 1967, Registro 9, 
. Foglio 18? . Monaco. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA 


REGIONALE 16· ~aggio 1967, n. ~41 


Ripartizione in articoli dello sm,nziamento iscritto 
. al cap, 1187 dello stato di previsione della spesa 
per l'eser~izio finanziario 1967. 

. IL PRESIDENT'E DELLA GIUNTA REGIONALE. 

DEL TR,ENTINO- ALTO ADIGE 

Considerato che nella, Regione Trentino - Alto 

Adige l'applicazione del decreto legge 1'8.11.1966, 

n. 976 convertito, con modificazioni, nella. legge 

23,12.1966, n, 1142, a termini dell'art. 88 bis 

viene effettuata direttamente dall'Amministrazione 

regionale alla quale i Ministeri competenti asse­

gnano i relativi fondi che risultano posti in evi­

denza in appos~ti capitoli. degli stati di previsione . 

dell'entrata e della spesa della Regione; 

Visto l'art. 25', terzo 'comma, del predetto de­

creto legge 18.11.1966, Ii. 976. con il quale, tra 

l'altro, è prevista la concessione di un concorso sui 

prestiti di esercizio acl ammortamento quinquen­

n~le erogati da Istituti od Enti esercenti ,il credito 

agrario' per gli scopi previsti dall'art. 5, secondo 

comma, della legge 21.7.1960, n. 739 e dall'ar­

ticolo 22, primo comma, dello stesso Decreto Legge 

n. 976 nonchè con le modalità stabilite dall'art. 2 


della legge 14.2.1964, n. 38 a favore: 


a) 	delle aziende agricole, con pref.erenza ai colti­

vatori diretti, che abbiano subìto perdite tali 

da compromettere il loro bilancio economico a 

seguito di avversità atmosferiche o calamità na­

-turali verificatesi nell'autunno 1966; 

b) 	delle cooperative che gestiscono impianti di con­

servazione, lavorazione, trasformazione e ven-

Dieses Dekret wird dem Rechnungshof zur Re­
gistrierung zugeleitet und im Amtsblatt del' Region 
veroffentlieht. 

Trient, den 16. Mai 1967 

Der Prasident des Regionalausschusses 

i. A. UAFFAELLI 

Registriert beiro Rechnungshof aro lO. Juli 1967, Register 9, 
Bla~t 189 . Monaco. 

DEKRET DES PRASIDENTEN DES REGIONALAUS­
AUSSCHUSSESvom 16. Mai 1967, Nr. 141 

Aufteilung in Artikel des im Kap. 1187 des Vor­
anschlages der Ausgaben fur das Finanzjahr 1967 
eingetragenen . Ansatzes. 

>DER PRASIDENT DES REGIONALAUSSCHUSSES 

TRENTINO - TIROLER ·ETSCHLAND 

In Anbetracht, da13 in der Region Trentino­
Tiroler Etschland die DurchfUhrung des Gesetzde­
kretes vom 18.11.1966, Nr. 976, umgewandelt mit 
Abanderungen in. das Gesetz vom 23.12.1966, 
Nr. 1142, nach Art. 88 bis unmittelbar durch 
die Regionalverwaltung erfolgt, welcher die zustan­
digen Ministerien die entsprechenden Betrage zu­
'weisen, die in eigenen Kapiteln del' VoranschUige 
del' Einnahmen und del' Ausgahen del' Region 
aufscheinen; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 25 Abs. 3 
des obgenannten Gesetzdekretes vom 18.11.1966, 
Nr.'976, worin unter anderem die Gewahrung ehies 
Beitrages zu den Betriebsdarlehen mit fUnfjahriger 
Tilgung vorgesehen ist, die, von den Agrarkredit­
anstalten oder -korperschaften fUI.' die im Art. 5 
Abs.2 des Gesetzes vom 21.7.1960, Nr. 739 und 
im Art. 22 Abs. 1 desselben Gesetzdekretes Num­
mer f!76 vorgesehenen Zwecke sowie mit den im 
Art. 2 des Gesetzes vom14.2.1964, Nr. 38 fest­
gesetzten Einzelheiten wie folgt gewahrt werden: 

a) 	zu Gunsten . del' landwirtschaftlichen Betriebe, 
mit Bevorzugung der Kleinbauern, die infolge 
von N aturkatastrophen oder Witterungsunhilden 
im Herbst 1966 derartige Verluste erlittenha­
ben, da13 ihr Wirtschaftshaushalt beeintrachtigt 
ist; 

b) 	zu Gunsten del' Genossenschaften, die Anlagen 
zur Lagerung, zur Verarbeitung, zur Verwer­
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dita" di prodotti agricoli che, per effetto degli 

eventi considerati dalle leggi 2{j.7 .1965, n. 969; 

29.11.1965 n. 1314 e dal D.L. n. 976 de'l 

1966 abbiano avuto una riduzione dei conferi· 

menti di prodotti di oltre il 40 per cento; 

Visto l'art. 22, ultimo comma, del più volte 

!citato D.L. n. 976 con il quale si dispone che alla 

'concessione,liquidazione e pagamento, da effettuar~i 

;contestualmente, del concorso statale sui prestiti a 

termini delle citate leggi n.3'8, 969, 1314 e dello 

:stesso D.L. n. 976, convertito nella legge 23 di· 

~emlJre 1966, n. 1142 provvedono gli Ispettorati 

provinciali dell'Agricoltura quando l'importo del 

prestito richiesto non superi Lire 30 milioni; 
l 

Considerato che ai sensi dell'art. 9 delle di­, 
sposizioni arinesse al D.M. Inl. n. 1516del 26 apri. 

~e 1967 che approva gli stati di previsione dell'en· 

~rata e della spesa per l'esercizio finimziario 1967, 

~ stato' autorizzato, per la concessione del concorso 
I . ',. 

~ui prestiti di esercizio di cui all'art. 25, terzo com· 

~a, del D.L. 18.11.1966, n. 976, convertito nella 

legge 23.12.1966, n.Il42, nell'esercizio 1967 il 
Fmite d'impegno di Lire 120 milioni; 

Visto lo stanziamento di Lire 240 milioni iscrit­

fO al capitolo 1187· delo stato di previsione della 

spesa per l'esercizio finanziario in corso, che com· 

~rende quindi anche la seconda annualità del pre­

fletto limite d'impegno; 
I·
i Ravvisata l'opportunità di fissare per l'eserci­, 
zio in corso, a favore dell'Ispettorato provinciale 

dell'agricoltura di Trento il limite d'impegno di 

Lire 100 milioni eda favore dell'Ispettorato pro­

vinciale dell'agricoltura di Bolzano il limite d'im­

pegno di Lire 2 O milioni; 

Ritenuto necessario 'di ripartire in articoli lo 

stanziamento del bilancio relativo all'attuazione 

deIrart. 25, terzo comma, del ripetuto D.L. 976; 

Visto l'art. 8. della)egge regionale 24.9.1951 

l~. 17; 
i 

Vista la deliberazione della Giunta regionale 
n. 9.39 del 12 maggio 1967, 

decreta: 

Art. l 

Il limite d'impegno di Lire 120.000.000 (ceri­
toventimilioni), . autorizzato per l'esercizio 1967 

======~~======~~~ 

tung und zum Verkauf. von landwirtschaftlichen 
. Erzeugnissen fiihren und durch die in den .c;.e­
setzen vom 26.7.1965, Nr. 969, vom29. No· 
vember 1965, N r . 1314 und im Gesetzdekret 
Nr. 976 vom Jahre 1966 beriicksichtigten Er­
eignisse eine Verminderung von mebr als 40 
vom Hundert inder Anlieferung der Erzeug. 
nisse zu verzeichnen hatten; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 22 letzter Ab­
satz des mehrmals erwiihIiten Gesetzdekretes Num­
mer 976, womit verfiigt wird, da/3 die Landes­
Landwirtschaftsinspektor'ate fiir die gleichzeitig 
durchzufiihrende Gewiihrung, Liquidierung und 
Zahlung des Staatsbeitrages' auf die Darlehénge­
mii/3 den erwiihnten Gesetzes Nr. '38, Nr. 969, 
Nr. 1314 und des Gesetzdekretes Nr. 976, umge­
wandelt in dàs Gesetz vom 23.1'2.1966, Nr:.iI42, 
sorgen, wenn die Hohe des beantragten' Darl~hens 
30 Millionen Lire nicht iibersfeigt; . 

In Anbetracht, da/3 im Sinne des Art. 9 der 
dem Dekret des Innenrilinisters' vom 26.4.1967, 
Nr. 1516 betreffend die Genehmigung der Voran· 
schliige der Einnahmen und del' Ausgaben fiir das 
Finanzjahr 1967 .beigelegten Bestimmungen fiir 
die Gewahrung des Beitrages auf die Betriebsdar­
lehen nach Art. 25 Abs. 3 des Gesetzdekretes vom 
18.11.1966, Nr. 976, umgewandelt in das Gesetz 
vom 23.12.1966, Nr. Il42, im Finanzjahr 1967 
zur Ausgabengrenze von 120 Millionen Lire er­
miichtigt wurde; 

Nach Einsichtnahme in den im Kap. 1187 
des Voranschlages der Ausgaben fiir das l'aufende 
Finanzjahr eingetragenen Ansatz von 240 Millio­
nen Lire, der also auchdie zweite Jahresrate der 
obgenannten Ausgabengrenze. umfa/3t; 

In Anbetracht der Zweckmii/3igkeit, .fiirdas 
laufende Finanzjahr zu Gunstendes Landes·Land­

. wirtschaftsinspektorates Trient die Ausgabengrenze 

von 100 Millionen Lire und zu Gunsten des Landes· 

Landwirtschaftsinspektorates Bozen die Ausgaben­

grenze von 20 Millionen Lire festzusetzen; 

In Anbetracht der Notwendigkeit, den Haus­
haltS'ansa1z betreffend die Durchfiihrung des Ar­
tikels 25 Abs. 3 des wiederholt erwiihnten Gesetzde­
kretes Nr. 976 in Artikel aufzuteilen; , 

Nach Einsichtnahme in den Art. 8 des Re­
gionalgesetzes vom 24.9.1951, Nr.17; 

Nach Einsichtnahme in den Beschlu/3 des Re­
gionalausschusses vom 12. Mai 1967, Nr. 939; 

verordnet: 

Art. l 

Die fiir das Finanzjahr 1967 auf den im 
Kap. Il87 des V onl.llscMages der Ausgahen fiir 
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sùllo stanziament6di Lire 240 niilioniiscritto al 
cap. n. 1187 dello stato di previsione della spesa 
per l'esercizio finanziario m corso, è assegnato co­
me segue: 

all 'Ispettorato. provinciale d((ll' agri­
coltura di Trento L. 100.000.000 

,all'Ispettorato provinciale dell'agri­
. coltura di Bolzano » 20.000.000. 

Art. 2 

Il capitolo 1187 dello stato di previsione della 
spesa per l'esercizio finanziario in corso è ripartito 
in articoli come segue: 

Art. l' - concorso sui prestiti 


di esercizio erogati dagli Istituti 


od Enti esercenti il credito agra­


rio alle aziend~ agricole ed al1e 


cooperative che '. gestisèono '. im~ 


pianti di conservazione, làvora­


zione, trasformazione e vendita dei 


prodotti agricoli danneggiate da 


eccezionali calamità naturali e da 


avversità atmosferiche, a norma 


dell' art. 25, terzo comma, del, 


D.L. 18.11.1966, n. 976 conver­


tito nella legge 23.12.1966, nu­


mero 1142 di competenza del­

l 'Ispettorato provinciale dell'agri­


coltura di Trento (prima e se­

conda annualità) L. 200.000.000 


Art 2 - concorso sui prestiti . 


di esercizio erogati, dagli Istituti 


od Enti esercènti il credito agr~­


l'io alle aziende agricole ed alle 


cooperative che gestiscono im­


pianti di conservazione, lavora­


zione, trasformazione e vendita dei., 


prodotti agricoli danneggiate da 

/ .. 

eccezionali calamità naturali e da 

. avversità atmosferiche; a norma 

dell' art. 25, terzo comma, del 

D.L. 18.11.1966, 11. 976 conver­


t,ito nella legge 23.12.1966, nu­


mero 1142 di competenza del­


l'Ispettorato provinciale' dell'agri­


coltura di Bolzano (prima e se­
conda annualità) L. 40.000.000 


das laufende Finanzjahr eingetragenen Ansatz von 
240 Millionen Lire hewilligte Ausgahengrenze von 
120 MilHonen (einhundertzwanzig Millionen) Lire 
wird wie folgt zugewiesen: 

an das Landes-Landwirtschafts­
inspektorat Trient' L. 100.000.000 

an das' Landes-Landwirtschafts­
inspektorat Bozen, » 20.000.000 

Art. 2 

Das Kap. 1187 des Voranschlages der Ausgahen 
fUr das laufende Finanzjahr wird wie folgt in Ar­
tikel aufgeteilt: 

Art. 1 - Beitrag auE die von 
den Agrarkreditanstalten oder 
-korperschaften den von auJ3er­
gèwohnlichen Naturkatastrophen 
oder von Witterungsunhilden ge­
schildigten landwirtschaftlichen 
Betriehen und Genossenschaften, 
die Anlagen zur Lagerung, zur 
Verarheitung, zur Verwertung 
und zum Verkauf der landwirt ­
schaftlichen Erzeugnisse fUhren, 
gewilhrten Betriehsdarlehen ge­
milJ3 Art. 25 Ahs. 3 des Gesetz­
dekretes vo~ 18.11.1966, Num­
mer 976, umgewandelt in das 
Gesetz vom 23.12.1966, Num­
mer 1142 - fUr das Landes.Land­
wirtschaftsinspektorat Bozen (er­
ste und zweite Jahresrate) L. 200.000.000 

Art. 2 . Beitrag aufdie von 
den Agrarkreditanstalten oder 
-korperschaften den von auJ3er-' 
gewohnlichen Naturkatastrophen 
oder von W'itterungsunhilden ge­
schildigten landwirtschaftlichen 
Betriehen und Genossenschaften, 
die Anlagen zur Lagerung, zur 
Verarheitung, zur Verwertung 
und zum Verkauf der landwirt­
schaftlichen Erzeugnisse fUhren,' 
gewahrten Betriehsd'arlehen ge­
ma J3 Art. 25 Ahs. 3 des Gesetz. 
dekretes vom 18.11.1966, Num­
mer 976, umgewandelt in das 
Gesetz vom 23.12.1966, Num­
mer 114,2 - fUr das Landes-Land· 
wirtschaftsinspektorat Trient (er­
ste und zweite' Jahresrate) L. 40.000.000 

http:1967�~.34
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Il presente decreto sarà inviato alla Corte dei 

conti per la registrazione e pubblicato nel Bollet­

tino Ufficiale della Regione. 

Trento, 16 maggio 1967 

Il Presidente della Giunta regionale 

DALVIT 

Registrato alla Corte dei conti addì 12 luglio 1967, Registro 9, 
Foglio 226 - Monaco. 

Dieses Dekret wird dèm Rechnungshof zur Re­

gistrierung zugeleitet und im Amtsblatt der Region 

veroff entlicht. 

Trient, den 16. Mai 1967 

Der Priisident des Regionalausschusses 

i.A. RAFFABLLI 

Registriert beim Recbnungshof am 12. Juli 1967,' Register 9, 
Blatt 226 . Monaco. 

PROVINCIA DI TRENTO 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA 

PROVINCIALE DI TRENTO 18 luglio 1964, numero 


. 184-10'87jlegisl. 

Legge provinciale 4.7.1959, n. 9 • Erogazione di 
contributo alla Fondazione Opera «Armida Barelli» 

; per l'assistenza e la preparaz.ione professionale della 
; donna di Rovereto, ·per il completamento della nuo­
iva sede. 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 

DI TRENTO 


- Vista la legge provinciale 4 luglio 1959, n. 9, 
riguardante « Provvedimenti a favore dell'istru­
zione professionale »; 

Vista la deliberazione n. 1472 del 14.7.1967, 
avente per oggetto «Legge provinciale 4.7.1959, 
n. 9: Erogazione di contributo alla Fondazione 
Opera« Armida Barelli » per l'assistenza e la 
preparazione professionale della Donna di Ro­
vereto per il completamento della nuova sede; 

Vista la documentazione presentata ai sensi del­
l'articolo 4 della legge sopraccitata; 

Considerata la necessità di provvedere al com­
pletamento del fabbricato adibito a sede scola­
stica della Fondazione di cui sopra; 

decreta: 

Art. l 

è concesso alla Fondazione Opera « Armida Ba­
relli» per l'assistenza e la preparazione professio­
nale della Donna, con sede in Rovereto, Via Seta- . 
ioli, 7, un contributo - per il completamento della 
nuova sede - di Lire 42.500.000, pari al 49,132% 
della spesa ammissibile di Lire 86.500.000; 

Art. 2 

La Fondazione di cui sopra è autorizzata ad 
iniziare i lavori di completamento dalla dàta di 
ricevimento del presente decreto. L'ultimazione dei 
lavori è fissata entro due anni dalla medesima data. 
La mancata osservanza di tali termini implica la 
decadenza' della concessione del contributo. 

Art. 3 

Il contributo di cui sopra è corrisposto me­
diante acconti sulla base di stati di avanzamento 
controllati ed approvati dall'Ufficio Tecnico Pro­
vinciale; al saldo si provvederà a lavori ultimati, 
a seguito di collaudo favorevole, contròllato e vi­
stato dall'Ufficio Tecnico Provinciale e verso pre­
sentazione del certificato di abitabilità rilasciàto dal 
Comune, nonchè dell'estratto tavolare. 

Art. 4 

Il presente decreto, ad avvenuta realizzazione 
dell'opera, sarà presentato al Libro Fondiario per 
l'annotazione del vincolo di cui 'all'art. 5 della leg­
ge sopra richiamata. 

Art. 5 

La spesa di Lire 42.500.000 farà carico al 
capitolo 49 O, del bilancio di previsione 1967, che 
presenta la necessaria disponibilità. 

Trento, 18 luglio 1967 

Il Presidente della Giunta provinciale 

KESSLER 

Registrato alla Corte dei conti addì 28 .luglio ]967, Registro lO, 
Foglio. 84 • Il Primo. Referendario Direttore: dotto Monaco. 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA 
PROVINCIALE DI TRENTO n. 186·1089 jlegisl. del 
31 luglio 1967 

Bando di prenotazione GESCAL per l'assegna­
zione di n. 6 alloggi costruiti nel comune di Mori. 

IL PRESIDENTE DELLA ,GIUNTA PROVINCIALE 

DI TRENTO 


Vista la legge 14 febbraio 1963, n. 60; 


Visto il D.P.R. 11 ottobre 1963, n. 1471; 


Vista la legge 29.3.1965, n. 217; 


Vista la legge provinciale 31 maggio 1965, 

n. 2; 

Vista la delibera n. 8 del 14 luglio 1967 del 
Comitato GESCAL della Provincia Autonoma 
di Trento, approvata con' deliberazione della 
Giunta provinciale n. 1541 del 28 luglio 1967; 

Atteso che gli alloggi di cui al presente Bando 
di prenotazione sono realizzati con l'utilizza­
zionedi progetti di costruzione redatti ai sensi 
dell'art. 6 della legge 29 marzo 1965, n. 217; 

decreta: . 

Sono ammessi a prenotazione n. 6 alloggi co­
struiti nel Comune di MORI da assegnarsi come 
segue: 

D. 	 3 alloggi di 6 V'ani legali (pari a n. 4 vani 
utili oltre ai normali accessori quali cucina, 
bagno) in LOCAZIONE; 

n. 	 3 alloggi di 6 vani legali (pari a n. 4 vani 
utili oltre ai normali accessori quali cucina, 

, bagno) in PROPRIETA' CON GARANZIA 
IPOTECARIA. 

L'assegnazione degli alloggi sarà effettuata con 
le seguenti modalità: 

. Assegnazione in proprietà 

Gli alloggi assegnati in proprietà con garan­
zia ipotecaria saranno riscattabili in 30 anni. 

La 	quota mensile costante di ammortamento 
che 	 gli assegnatari dovranno corrispondere sarà 
determinata sulla base 'di Lire 12.000 per ciascun 
alloggio . 

.La 	quota mensile effettiva di ammortamento, 
da 	determinare prima della consegna degli alloggi, 
potrà variare in più o in meno rispetto all'importo 
sopra indicato, in dipendenza: 

a) 	 della eventuale attribuzione di locale accessorio 
ad uso deposito - ripostiglio, in relazione aUa 
superficie utile del locale stesso; 

b) 	della caratura degli alloggi, con riferimento alle 
diverse caratteristiche di ciascun edificio fa­
cente parte di un unico complesso e di ciascun 
alloggio nello stesso edificio. 

AssegnaZione in locazione 

Il canone mensile costante di locazione che gli 
assegnatari dovranno corrispondere sarà determi­
nato sulla base di Lire· 9.000 per ciascun alloggio. 

Il canone mensile effettivo di locazione, da 
determinare prima della consegna degli alloggi, po­
trà variare in più o in meno, rispetto all'importo 
soprà indicato, in dipendenza: 

a) 	 della eventuale attribuzione di locale acceSSOrIO 
ad uso deposito - ripostiglio, in relazione alla 
superficie utile del lo c'aie stesso; 

b) 	della caratura degli alloggi, con riferimento alle 
. diverse caratteristiche di ciascun edificio fa­

cente parte di un unico complesso e di ciascun 
alloggio nello stesso edificio. 
Il suddetto canone mensile di locazione non 

Mmprende le spese di amministrazione e di ma­
nutenzione dell'alloggio. 

Requisiti per la prenotazione 

Possono presentare domanda per la prenpta­
zione di un alloggio in proprietà con garanzia ipo­
tecaria o in locazione tutti i lavoratori subordi­
natiche: 

a) 	abbiano contribuito ai piani settennali previsti 
dalle leggi 28 febbraio 1949, n. 43 e 26 no­
vembre 1955, n. 1148, per il periodo minimo 
di un mese, ovvero abbiano versato i contri­
buti previsti dalla lettera b) delI'art. 10 della 
legge 14 febbraio 1963, n. 60 per lo stesso 
periodo; 

b) 	prestino abitualmente la loro opera ovvero ri­
siedano in un Comune incluso nel compren­
sorio intercomunale comprendente i Comuni di: 
Ala, Avio, Besenello, Brentonico, Calliano, Fol­
garia, Isera, Nogaredo, Nomi, Pannone, Poma­
rolo, Rovereto, Terragnolo, Trambileno, Val­
larsa, Villa Lagarina, Volano. 

c) 	1100 siano proprietari di un alloggio idoneo 
iscritto a11' Ufficio Tavolare dei Comuni sud­
detti. e dimostrino che nessùno dei componenti 
il nucleo familiare sia propriet'ario di un allog­
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gio idoneo nei Comuni già citati; per alloggio 
idoneo si intende l'abitazione composta di un 
numero di vani, esclusi gli accessori, pari a 
quelli dei componenti la famiglia, con un mi­
nimo di tre ed un massimo di cinque v.ani; 

d) 	non siano essi stessi o membri del loro nucleo 
familiare proprietari di un alloggio acquisito, 
in qualsiasi località del territorio nazionale, con 
il, concorso o contributo dello Stato o di Ente 
pubblico, o con mutuo di favore parimenti con­
cesso dallo Stato o da un Ente pubblico, ovvero 
non risultino proprietari, in qualsasi località 
del territorio nazionale, di alloggio che con­
senta un reddito netto annuo, superiore a Lire 
200.000; 

e) 	non fruiscano di un reddito netto annuo, tas­
sabile 'ai fini dell 'imposta complementare a 
norma del Testo Unico delle imposte dirette 
approvato con decreto del Presidente della Re­
pubblica del 29.1.1958, n. 645 e successive 
modificazioni, superiore a Lire 1.200.000 de­
tratta la quota afferente ai redditi di lavoro. 

Si intende per lavoratore subordinato colui che 
a causa di rapporo di lavoro abbio versato l con­
tributi per il periodo minimo di un mese di cui 

,al 	primo comma del presente capitolo. 

:Modalità per la partecipazione e per la presenta­
zione delle domande - Documentazione. 

Il numero dei vani utili prenotabili da cia­
scun concorrente non può, in ogni caso, superare 
il numero dei componenti il nucleo familiare del 
richiedente più uno. 

; Si intende per nucleo familiare del lavoratore, 
ila famiglia costituita dal lavoratore, dal coniuge,
ldai discendenti o dagli ascendenti seco lui convi­
!venti, oltre agli eventuali collaterali od affini sino 
lal quarto grado, i quali, oltre a convivere stahil­
fmente con il lavoratore ed essere a suo carico, 
[risultino residenti nello stesso Comune.
I Le domande di prenotazione, dia redigersi su 
!appositi moduli, dovranno essere presentate' all'As­
Isessorato Edilizia Popolare della Provincia Auto­
:noma di Trento sito in Piazza Dante, n. 15. 
i I moduli di domanda potranno essere ritirati 
!presso il predetto Assessorato ovvero presso i Co­
lmuni sopra indicati. 
i Alle domande di prenotazione, i concorrenti 
debbono allegare: 

1) Stato di famiglia riferito alla data di pubbli­
cazione del Bando; 

2) Atto di notorietà rilasciato nelle forme di leg­
ge da cui risulti che il concorrente e i mem­

bri del suo' nucleo familiare sono in possesso 
dei requisiti previsti ai punti c) ed) del, ca­
pitolo precedente; 

3) 	Dichiarazione dell'ufficio distrettuale delle Im­
poste Dirette attestante l'ammontare del reddito 
netto annuo tassabile ai fini deUa imposta com­
plementare, detratta la quota afferente ai red­
diti di lavoro (requisito richiesto al punto e) 
del capitolo precedente. 

Per quanto attiene l'attéstazionedei requisiti 
di cui ai punti a) e b) del capitolo precedente già 
richi'amato varrà la dichiarazione del datore di la­
voro apposta a tergo della domanda di prenota­
zione del concorrente; ai fini del requisito della 
residenza è richiesto lo stato di famiglia. 

Coloro che intendono dimostrare il maggior bi­
sogno di alloggio ove si trovino nelle sitùazionÌ ipo­
tizzate dalla legge, dovranno produrre: 

1) 	Atto di notorietà da cui l'isulti che abitano 
con il proprio nucleo familiare da almeno due 
anni dalla data del presente concorso ovve,ro 
da minor tempo, se in conseguenza di calamità, 
ovvero di sfratto purchè non causato da immo­
ralità: 

a) 	In abitazioni improprie: 'baracche, stalle, 
grotte, caverne, cantine, ovvero iI?- campi 
di raccolta, in dormitori pubblici od altri 
alloggi procurati a titolo precario dagli or­
gani preposti all'assistenza pubblica; 

b) 	in soffitte, in sottoscale o in sotterranei; 

c) 	 in uno stesso alloggio con uno o' più nuclei 
familiari, ciascuno composto almeno di due 
unità: 

- con la determinazione di una situazione 
di sovraffollamento, intendendosi per 
tale quella che si veri:fica q~ando vi 
sono oltre due persone per v~no utile; 

senza che si determini una situazione 
di sovraffollamento. I
2) 	Atto di notorietà da cui risulti che abitano con 

il proprio nucleo familiare alla data del pre­ I 

sente concorso: 

d) 	 in aHoggio che disti dal luogo di lavoro più I 

di 	 due ore con gli ordinari mezzi di tra­
sporto; I
e) 	 in alloggio sovraffollato, intendendosi tale 
quello in cui vi sono oltre due persone per ' I 
vano utile; l 


I 
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3) 	Copia dell :ordinanza di sgombero, qualora si 
tratti di alloggio che debba essere abbandonato 
in seguito a sgombero disposto dalle autorità 
competenti. 

4) 	Copia dell'ordinanza o sentenza esecutiva di 
sfratto, sempre che lo sfratto non sia stato 
intimato per inadempienza contratuale o per 
immoralità, qualori si tratti di alloggio, che 

'debba essere ahandonato insegùito ad ordi­
nanza o sentenz'a esecutiva di sfratto. 

5) 	Dichiarazione di antigienicità rilasciata dal Sin­
daco con la. relativa relazione' dell'Ufficiale Sa­
nitario, qualora si tratti di alloggio antigienico. 

Per i 'l~voratori la cui abitazione sia stata di­
strutta o gravemente danneggiata dalle alluvioni 
dell'autunno 1966, i criteri di preferenza per l'as­
segnazionè degli alloggi, sono determinati, per quan­
to riguarda il bisogno . di 'adloggio e in deroga al 

. disposto dell'art. 70 del Regolamento approvato 
con D.P.R. 11.10.1963, n. 1471, maggiorando 
dello 0,25 % i punteggi da attribuirsi alle do­
mande di prenotazione nei casi ipotizzati aUa let­
tera A), punti a), b), c/l e c/2 dell'art. 70. 

Coloro che si trovino nella condiziòne di cui 
trattasi, dovranno fornirne -la prova con idonea 
documentazione da allegare' alla domanda di. pre­
nota~ione. ' 

, E' in facoltà della Commissione provinciale 
richiedere qualsiasi altro documento. o notizia. 

Il ,termine utile per la presentazione delle 
domande è di giorni 45 e decorre dal giorno 9 ago­
sto 1967 al giorn'o 22' settembre 1967. 

. Nessuna responsabillità viene assunta dall'As­
sessorato Edilizia Popolare per eventuali smarri ­
menti delle domande spedite per posta o con qual­
siasialtro mezzo. 

Non verranno prese in. considerazione le ~o­
mande che saranno presentate o . perverranno co­
munque dopo il termine utile sopra indicato. 

Graduatone 

Per l'assegnazione degli alloggi la Commis­
sione provinciale citata nel capitolo precedente pro­
cederà alla formazione di gradua1torie. 

Dette gra.duatorie distinte a seconda che trat ­
tisi di alloggi in proprietà con garanzia ipotecaria 
o di aUoggi in locazione, saranno formate sulla 
base dei punteggi che dsultano tenendo conto dei 
criteri stabiliti dal D.P.R. 11.10.1963, n. 1471, 
nonchè dalla speciale disposizione citata al punto 
precedente e saranno pubblicate nel Bollettino Uf­

ficiale della Regione ai sensi dell'art. 62 dello stesso 
decreto n. 1471. 

A parità di punteggio la precedenza verrà 
determinata con estrazione a sorte. 

Qualora il numero dei concorrenti sia infe­
riore iiI numero degli alloggi messi a concorso, gli 
alloggi stesSli. verranno assegnati mediante estrazio­
ne a sorte. 

L'esito dei sorteggi sarà reso noto attra'verso 
pubblicazione nel Bollettino Ufficiale deUa Regione. 

Alle domande presentate in ordine al presente 
bando da lavoratori membri di famiglie numerose, 
intendendosi tali quelle che comprendono - tra ge­
nitori e figli - almeno sette componenti il cui red­
dito globale non sia sot,toposto ad imposta compIé­
mentare (dichiarazione :dell' Ufficio Distrettuale 
d~lle Imposte Dirette da esibirsi ,all'atto della pre­
sentazione della domanda di prenotazione unita­
mente allo stato di famiglia), si applicano le norme 
previste dall'art. 4 della legge 27.6.1961, n. 551. 

Ai' lavoratori che intendono contrarre matri ­
monio, è' riservata una percentuale di alloggi pari 
al rapporto fra le domande presentate da tale ca­
tegoria e quelle presentate dalla generalità dei la­
voratori, in ogni caso non superiore al lO degli 
alloggi messi a concorso. 

Sia i nominativi dei concorrenti membri di 
famiglie numerose sia quelli dei concorrenti che 
intendono contrarre matrimonio saranno normal­
mente inclusi nelle graduatorie contrassegnati da 
asterisco con l ~intesa che gli interessati consegui­
ranno l'assegnazione degli alloggi loro riservati nei 
limiti delle percentuali previste dalle norme di 
cùi sopra; oltre detti limiti conseguiranno l'asse­
gnazione soltanto se le domande da loro presen­
tate saranno utilmente classificate. 

Varie 

, I lavoratori che risulteranno compresI m gra­
duatoria uti1e hanno la facoltà di av'V·alersi delle 
possibilità' previste· dall'art. 30 della . legge n. 60 
con le limitazioni e condizioni stabilite dallo stesso 
art. 30, dall'art. 52 del D.P.R. 11.10.1963, nu­
mero 1471 e fissate dalla Gestione Case Lavoratori. 

Jil lavoratore può presentare contemporanea­
mente distinte domande sia per la prenotazione 
di un alloggio « in proprietà con garanzia ipote­
caria» sia per la prenotazione di un alloggio in 
« locazione »; in tal caso, nelle singole dom'ande è 
tenuto a precisare quale forma di prenotazione 
preferisce. 

Ove il lavoratore medesimo risulti utilmente 
induso nelle due graduatorie, la preferenza espressa 
è vincolante; qualora l'interessato omettesse di m­



829 B. U,,8 agosto 1967 - N. 34 -- Amtsblatt vom 8. August 1967 . Nr. 34 

di'Care in domanda la preferenza la Commissione 
procederà a pubblico sorteggio, al fine di determi­
nare la graduatoria valida per l'assegnazione del· 
l'alloggio. 

La Gestione Case per Lavoratori si riserva la 
facoltà insindacabiae di apportare varianti ai nu­
mero, alla consistenza ed alla destinazione degli 
alloggi di cui 'al presente bando, qualora nella rea­
lizzazione dei propri programmi di costruzione ­
per esigenze di carattere tecnico o amministrativo 
si rendessero necessarie modifiche. ­

Per quanto non previsto ~dal presente bando 
valgono tutte le norme di cui alla legge 14.2.1963, 
n. 60, al D.P.R. 11.10.1963, n. 1471 e alla legge 

-provinciale 31.5.1965, n. 2. 

Trento, 8 agosto 1967 

Il Presidente della Giunta provinciale 

KESSLER 

._--~.--- .--~---~--_._~._~-~-~~-----_.~~..~---~..-~~ 

DECRETO DEL PRESIDENTE nELLA GIUNTA 
PROVINCIALE DI TRENTO n. 185-1088/legisl. del 
31 luglio 1967 

Bando di prenotaziOne GESCAL per l'assegna­
zione di n. 4 allOggi costruiti nel comune di Borgo 
Valsugana. 

IL PRESIDENTE DELLA GliUNT A PROVINCIALE 
DI TRENTO 

Vista la legge 14 febbraio 1963, n. 60; 

Visto il D.P.R. 11 ottobre 1963, n. 1471; 

Vista la legge 29,.3.196'5, n. 217; 

Vista la legge provinciale 31 maggio 1965, 

n. 	2; 

,- Vista la delibera n. 8 del 14 luglio 1967 del 
Comitato GESCAL della Provincia Autonoma 
di Trento, approvata con del,iberaz.ione della 
Giunta provinciale n. 1541 del 28 luglio 1967; 

Atteso che gli alloggi di cui al presente Bando 
di prenotazione sono realizzati con l'utilizza­
zione di progetti di costruzione redatti ai semI 
dell'art. 6 della legge 29 marzo 1965,. n'. 217; 

decreta: 

Sono ammessi a prenotazione n. 4 alloggi co­
struiti nel Comune di BORGO VALSUGANA da 
assegnarsi come segue: 

n. 	2 alloggi di 6 vani legali (pari a n. 4 vani 
utili oltre ai normali accessori quali cucina, 

-bagno) in LOCAZIONE; 

n. 	2 alloggi di 6 vani legali (pari: a n. 4 vani 
utili oltre ai normali accessori quali cucina, 
bagno). in PROPRIETA' CON GARANZIA 
IPOTECARIA. 

L'assegnazione degli alloggi sarà effettuata con 
le seguenti modalità: 

Assegnazione in proprietà 

Gli alloggi assegnati in proprietà con garan­
zia ipotecaria saranno riscattabili in 30 anni. 

La quota mensile costante di ammortamento 
che gli assegnatari dovranno corrispondere sarà 
determinata sulla base di Lire 12.000 per ciascun 
alloggio. 

La quota mensile effettiva di ammortamento, 
da determinare prima della consegna degli aUoggi, 
potrà variare in più o in meno rispetto all'i~porto 
sopra indicato, in dipendenza: 

a) 	 della eventuale attribuzione di locale accessorio 
ad uso deposito - ripostiglio, in relazione aUa 
superficie utile del locale stesso; 

b) 	della caratura degli alloggi, con riferimento alle 
diverse caratteristiche di ciascun edificio fa­
cente parte di un unico complesso e di ciascun 
alloggio nello stesso edificio. 

Assegnazione in locazione 

Il canone mensile costante di locazione che gli 
assegnatari dovranno corrispondere sarà determi­
nato sulla base di Lire 9.000 per ciascun alloggio. 

Il canone mensile effettivo di' looazione, da 
determinare prima della consegna degli alloggi, po­
trà variare in più o in meno, rispetto all'importo 
sopra indicato, in dipendenza: 

a) 	della eventuale attribuzione di locale accessorio 
ad uso deposito - ripostiglio, in relazione alla 
superficie utile del locale stesso; 

b) 	deUa. caratura degli alloggi, con riferimento-alle 
diverse ooratteristiche di ciascun edificio fa­
cente parte di un unico complesso e di ciascun 
alloggio nello stesso edificio._ 
Il ~uddetto cànone mensile di locazione non 
comprende le spese di amministrazione e di ma­
nutenzione dell'alloggio. 

Requisiti per la prenotazione 

Possono presentare domanda per la prenota­
zione di un alloggio in proprietà con garanzia ipo­
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tecaria o in locazione tutti i lavoratori subordi­
nati che: 

a) . abbiano contribuito ai piani settennali previsti 
dalle leggi 28 febbraio 1949, n. 43 e 26 no­
vembre 1955, n. 1148, per il periodo minimo 
di un mese, ovvero abbiano versato i contri­
buti previsti da11a lettera b) dell'art. lO della 
legge 14 febbraio 1963, n. 60 per lo stesso 
periodo; 

b) prestino abitualmente la loro opera ovvero ri­
. siedano in un Comune incluso nel compren­
sorio intercomunale comprendente i Comuni di: 
Bieno, Carzano, Castello Tesino, Castelnuovo, 
Cinte Tesino, Grigno, Ivano Fracena, Novale­
do, Ospedaletto, Pieve Tesino, Roncegno, Ron­
chi Valsugana, Samone, Scurelle, Spera, Stri­
gno, Telve, Telve di Sopra, Torcegno, Villa 
Agnedo; 

c) 	non siano proprietari di un alloggio ,_idoneo 
iscritto all' Ufficio Tavolare dei Comuni sud­
detti e dimostrino che nessuno dei componenti 
il nucleo familiare sia proprietario di un allog­
gio idoneo nei Com1,lni già citati; per alloggio 
idoneo sr intende l'abitazione composta di un 
numerò di vani, esclusi gli accessori, pari a 
quelli dei componenti la famiglia, con un mi­
nimo di tre ed un massimo di cinque vani; 

d) 	non siano essi stessi o membri del loro nucleo 
familiare proprietari di un alloggio acquisito, 
in qualsiasi località del territorio nazionale, con 
il concorso o contrihtuo dello Stato o di Ente 
pubblico, o con mutuo di favore parimenti con­

,cesso dallo Stato o da Ente pubblico, ovvero 
non risultino proprietari, in qualsasi località 
del territorio nazionale, di alloggio che con­
senta un reddito netto annuo, superiore a Lire 
200.000; 

e) 	non fruiscano di un reddito netto annuo, tas­
sabile ai fini dell'imposta complemen.tare a 
norma del Testo Unico delle imposte dirette 
approvato con decreto del Presidente della Re­
pubblica del 29.1.1958, n. 645 e successive 
modificazioni, superiore' a Lire 1.200.000 de-" 
tratta la quota afferente ai redditi di lavoro. 

Si intende per lavoratore subordinato colui che 
a causa di rapporo di lavoro abbio versato i con­
tributi per un periooo minimo di un mese di cui 
al primo comma del presente capitolo. 

Modalità per la partecipazione e per la presenta­
zione 'delle domande - Documentazione. 

Il numero dei vani utili prenotabili da cia­
scun concorrente non può, in ogni caso, superare 

il numero dei cOqlponenti il nucleo familiare del 
richiedente più uno. 

Si intende per nucleo familiare del lavoratore, 
la famiglia costituita dal lavoratore, dal coniuge, 
dai discendenti o dagli ascendenti seco lui con vi­

'venti, oltre agli eventuali collaterali od affini sino 
al quarto grado, i quali, oltre a convivere stabil­
mente con il lavoratore ed essere a suo carico, 
risultino residenti nello, stesso Comune. 

Le domande di prenotazione, da redigersi su 
appositi moduli, dovranno essere presentate all'As­
sessorato Edilizia. Popolare della Provincia Auto­
noma .di Trento sito in Piazza Dante, n. 15. 

I moduli di domanda potranno essere ritirati 
presso il predetto Assessorato ovvero presso i Co­
muni sopra indicati. 

Alle domande di prenotazione, i c~ncorrenti 
debbono allegare: 

l) 	5t1ato di famiglia' riferito alla data di pubbli­
cazione del Bando; 

2) 	Atto di notorietà rilasciato nelle forme di leg­
ge da cui risulti che il concorrente e r mem­
bri del suo nucleo familiare sono in possesso 
dei requisiti previsti ai punti c) ed) del ca-. 
pitolo precedente; 

3) 	Dichiarazion.e dell'ufficio distrettuale delle Im­
poste Dirette attestante l'ammontare del reddito 
netto annuo tassahile ai fini della imposta com­
plementare, detratta la quota afferente ai red­
diti di lavoro ( requisito richiesto al punto e) 
del capitolo precedente. , 

Per quanto attiene l'attestazio:p.e dei requiSIti 
di cui ai punti a) e b) del capitolo precedente già 
richiamato varrà la dichiarazione del datore di la­
voro apposta a tergo della domanda di prenota­
zione del concorrente; ai fini del requisito della 
residenza è richiesto lo stato di famiglia. 

Coloro che intendono dimostrare il maggior bi­
sogno di alloggio ove si trovino nelle situazioni ipo­
tizzate dalla legge, dovranno produrre: 

l) 	Atto di notorietà da cui risulti che abitano 
con il proprio nucleo familiare da almeno due 
anni alla data del presente concorso ovvero 
da minor tempo, se in conseguenza di calamità, 
ovvero di sfratto purchè non causato da immo~ 
ralità: 

a) 	 in abitazioni improprie: baracche, stalle, 
grotte, caverne, cantine, ovvero in campi 
di raccolta, in dormitori pubblici od altri 
alloggi procurati a titolo precario dagli or· 
gani preposti all'assistenza pubblica; 
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b) III sofitte, in sottoscale o in sotterranei; 

c) in uno stesso alloggio con uno o più nucfei 
familiari, ciascuno 'Composto almeno di due 
unità: 

- con la determinazione di una situazione 
di sovraffollamento, intendendosi per 
tale quella che si verifica quando vi 
sono oltre due persone per vano utile; 

senza che si determini una situazione 
di sovraffollamento. 

2) 	Atto di notorietà da cui risulti che abitano con 
il proprio nucleo familiare alla data del pre­
sente concorso: 

d) 	 in aUoggio che disti dal lu~go di lavoro più 
di due ore con gli ordinari mezzi di tra­
sporto; 

e) 	in alloggio sovraffollato, intendendosi tale 
quello in cui vi sono oltre due persone per 
vano utile; 

3) 	Copia dell'ordinanza di sgombero, qualora si 
tratti di alloggio che debba essere abbandonato 
in seguito a sgombero disposto dalle autorità 
competenti. 

4) 	Copia dell'ordinanza o sentenza esecutiva di 
sfratto, sempre che lo sfratto non sia stato 
intimato per inadempienza contrattuale o per 
immoralità, qualora si tratti di alloggio che 
debba essere abbandonato in seguito ad ordi­
nanza o sentenza esecutiva di sfratto. 

5) 	Dichiarazione diantigienicità rilasciata dal Sin­
daco con la relativa relazione dell'Ufficiale Sa­
nitario, qualora si tratti di alloggio antigienico. 

Per i lavoratori la cui abitazione si'a stata di­
strutta o gravemente danneggiata dalle alluvioni 
dell'autunno 1966, i criteri di preferenza per J'as­
segnazione degli alloggi, sono determinati, per quan­
to riguarda il bisogno diaUoggio e in deroga al 
disposto dell'art. 70 del Regolamento approvato 
con D.P.R. 11.10.1963, n. 1471, maggiorando 
dello 0,25 % i 'punteggi da attribuirsi alle do­
mande di prenotazione nei casi ipotizzati aUa let~ 

tera A), punti a), b), e/l e c/2 ,dell'art. 70. 
Coloro- che si trovino nella condizione di cui 

trattasi, dovranno fornirne la prova con idonea 
documentazione da allegare alla domanda di pre­
notazione. 

E' in facoltà della Commissione provinciale 
richiedere qualsiasi altro documento e notizia. 

Il term~ne utile per la presentazione delle 
domande è di giorni 45.e decorre dal giorno 9 ago­
sto 1967 al giorno 22 settembre 1967. 

Nessuna responsabilità viene assunta dall'As­
sessorato Edilizia Popolare per eventuali smarri­
menti delle domande spedite per posta o con qual­
siasi altro mezzo. 

Non verranno prese in considerazione le do­
mande che saranno presentate o perverranno co­
munque dopo il termine utile sopra indicato. 

Graduatorie 

Per l'assegnazione degli alloggi la Commis­
sione provinciale citata nel capitolo precedente pro­
cederà alla formazione di graduatorie. 

Dette graduatorie distinte a seconda che trat­
tisi di alloggi in prop~ietà con garanzia ipotecaria 
o di aUoggi in locazione, saranno formate sulla 
base dei punteggi che risultano tenendo conto dei 
criteri stabiliti dal D.P.R. 11.10.1963, n. 1471, 
nonchè dalla specialè disposizione citata al punto 
precedente e saranno pubblicate nel Bollettino Uf­
ficiale della Regione ai sensi dell'art. 62 deHo stesso 
decreto n. 1471. 

A parità di punteggio la precedenza verrà 
determinata con estrazione a sorte. 

Qualora il numero dei concorrenti sia infe­
riore al numero degli alloggi messi a concorso, gli 
alloggi stessi verranno assegnati mediante estrazio­
ne a sorte. 

L'esito dei sorteggi sarà reso noto attraverso 
pubblicazione nel Bollettino Ufficiale della Regione. 

Alle domande presentate in ordine al presente 
bando da lavoratori membri di famiglie numerose, 
intendendosi tali quelle che comprendono - tra ge­
nitori e figli - almeno sette componenti il cui red­
dito globale non sia sottoposto ad imposta comple­
mentare (dichiarazione dell' Ufficio Distrettuale 
delle Imposte Dirette da esibirsi all'atto della pre­
sentazione della domanda di prenotazione unita­
mente allo stato di famiglia) ,si applicano le norme 
previste dall'art. 4 della legge 27.6.1961, n. 55l. 

Ai lavoratori che intendono contrarr.e matri ­
monio, . è riservata una percentuale di alloggi pari 
al rapporto fra le domande presentate da tale ca· 
tegoria e quelle presentate dalla generalità dei la­
voratori, in ogni caso non superiore al 10% degli 
alloggi messi a concorso. 

Sia i ~nominativi dei concorrenti membri di 
famiglie numerose sia quelli dei concorrenti che 
intendono contrarré matrimonio saranno normal­
mente inclusi nelle gra,duatorie contrassegnati da 
asterisco con l'intesa che gli interessati consegui­
ranno l'assegnazione degli -alloggi loro riservati nei 



832 B. U. 8 agosto 1967 . N. 34 -''-- Amtsblatt vom 8. August 1967 . Nr. 34 

limiti dèlle percentuali previste dalle norme di 
cui sopra; oltre detti limiti conseguiranno l'asse­
gnazione soltanto se le domande da loro presen­
tate saranno utilmente ,Cla'ssificate. 

Varie 

I lavora·tori .·ohe risulteranno compresI In. gra­
duatoria utNe hanno la facoltà di, avvalersi delle 
possibilità ,previste da'Il 'art. 30 deLla legge n. 60 
COll le limitazioni e condizioni stabilite dallo stesso 
art. 30, dall'art. 52 del D.P.R. 11.10.19·63, nu­
mero 1471 e fissate dalla Gestione Case Lavoratori. 

n lavoratore può presentare contemporanea­
mente distinte domande sia per la prenotazione 
di un alloggio' « in proprietà cGngaranzia ipote­
caria) sia per la prenotazione di, un alloggio in 
« locazione »; in tal caso, nelle singole domande è 
tenutO' a precisare quale forma di prenotazione 
preferisce. 

Ove il lavoratore medesimo, risulti utilmente 
inoluso nelle due graduatorie, la preferenza espressa 

PROVINCIA DI BOLZANO 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA 
P-ROVINCIALE DI BOLZANO del ,22 ,giugno 1967, n. 42 

RegO'lamentO' cO'ncernente il persO'nale incarica­
tO' e supplente addettO' alla formazione prO'fessiO'nale. 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 

DI BOLZANO 


Visti gli articoli 47e 48 dello Statuto Spe­

ciale della Regione Trentino - Alto Adige, approvato 

con legge costituzionale n. '5 del 26.2.1948; 

Vista la L. P. n. 3 del 7.10.1955., concernente 

l'istruzione professionale degli apprendisti del com­

mercio, dell 'industria e dell' artigianato; 

Viste le dé1iber.azioni n. 2757 - 2758 - 2758 

bis - 2758 ,tris del 24.10.1966 (gruppo linguistico 

italiano), 'CGn le quali venne autorizzata l'istituzione 
delle scuole professionali in base alla Legge n. 3 del 

7.10.1955; 

Viste le deliberaziGni n. 2756, 2753,2754, 

2752, 2755, 2751, 2750 del 24.10.196·6 (gruppo 

linguistico tedesco), con le quaU venne autorizzata 

l 'istituzione delle scuole professionali inbasè alla 

Lègge n. 3 del 7.10.1955; 

è vincolante; qualora l'interessato omettesse di in­
diéare in domanda la preferenza la Commissione 
Provinciale tprocederàa pubblico sorteggio, al fine 
di determinare la graduatO'ria valida per l'assegna­
zione dell'alloggio. 

La G~tiO'ne Case per LavoratO'ri si riserva la 
facoltà insindacabile di appO'rtare' varianti al nu­
mero, alla consistenza ed alla destinaziO'ne degli 
allO'ggi di cui al presente bandO', qualO'ra nella rea­
iizazione dei propri programmi di cO'struziO'ne ­
per esigenze di carattere tecnicO' o amministrativO' 
- si rendesserO' necessarie mO'difiche. 

Per quanto nO'n previstO' dal presente bandO' 
valgO'nO' tutte le norme di cui alla legge 14.2.1963, 
n. 60, al D.P.R. 11.10.1963, n. 1471 e alla legge 
provinciale 31.5.1965, n. 2. 

TrentO', 8 agGstO' 1967 

Il Presidente della Giunta provinciale 

KESSLER 

,PROVINZBOZEN 

DEKRET DES PRASIDENTEN DES LANDESAUS­
SCHUSSES BOZEN vom 22. Juni 1967, Nr,' 42 

Reglementffir die Beauftragungen und Supplen­
zen des ·Personals der Berufsausbildung. 

DER PRASIDENTDES LANDESAUSSCHUSSES 

BOZEN 


Nach Einsichtnahme in die Art. 47 und 48 
des SO'nderstatutes fiir die RegiO'n Trentino· Tiroler 
Etsch1and,genehmigt durch das' Verfassungsgesetz 
Nr.5 vO'm 26.2.1948; 

Nacb Einsichtnahme indas Landesgesetz Num-' 
mer 3 vom.7 .10.1955, betreffend die Berufsausbil­
dung der Lehrlinge' des Handels, der Industrie und . 
des Handwerks; 

Nach Einsichtnahme in die Beschliisse Nr. 
2757, 2758, 2758/bis," 2758/tris VO'm 24.10.1966 
(italienische Sprachgruppe), mit welchendie Er­
richtung der Berufsschulen gemaB dem Gesetz 
Nr. 3 VO'm 1.10.1955 genehmigt wurde; 

Nach Einsichtnahme.in die BeschIiisse Num­
mer 2756, 2753., 2754, 2752, 2755, 2751 und 
2750 vom 24.10.1966 (deutsche Sprechgruppe), 
mit welcben die Errichtung der Berufsschulen 
gmaB demGesetz Nr. 3 vom .7.10.1955 genehmigt 
wuroe; 

http:Einsichtnahme.in
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Visti i Decreti Presidenziali n. 85, 86, 87, 88 
del 29.12.1966, registrati a11a- Corte dei conti nu­

mero l, foglio 4,5,6,7, in data 9.2.1967 con i 

quali venne decretata l'istituzione delle scuole per il 

gruppo linguistico italiano; 

Visti i Decreti Presidenziali n. 71, 72, 73, 74, 

75, 76, 77 del 30.11.1966, registrati alla Corte dei 

conti, n. reg. I, foglio 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45 
in data 23.12.1966 con i quali venne decretata 

l'istituzione deIJe scuole professio~ali per il gruppo 

linguistico tedesco; 

Vista la 1. P ..n. 9 del 27.8.1962, art. l; 

Vista la L. P. n. 15 del 5.9.1964; 

vista la L.P. n. 4 del 25.3.1966 (di modifica 

alla Legge ~. 15 del 5.9.1964); 

Visto l'art. 23 della LP. n. 15 del 5.9.1964, 
che prevede l'emanazione di un regolamento di ese­

, cuzione che fissa le modalità per la presentazione 


delle domande, la formazione delle graduatorie ed i 


ricorsi in materia di conferimento degli incarichi 


annuali presso le suddette scuole professionali di 


apprendisti; 

Vista la' necessità di regolamentare l,a materia 

Hl oggetto con uno specifico regolamento; 

Vista la deliberazione n. 1448 del 10.6.1967; 

Art. l 

Gli .incarichi e le supplenze, per la direzione, 
I 

:per l'insegnamento, comprese le consulenze tecniche, 

lper i lavori di segreteria e per i servizi ausiliari, 
I 

iconcernenti il personale addetto alla formazione pro­

:fessionale, come definita dall'art. l della 1. P. nu­

,mero 9 del 27.8.1962, 'sono conferiti secondo l'art. 

;23 della L. P. n. 15 del 5.9.1964 modificato con 

gli articoli 7 ed 8 dèlla L.P. n. ~ del 25.3.1966. 

Art. 2 

Entro il mese di aprile di ogni anno, i diret­
tori delle scuole professionali, istituite ai sensi del­

l'art. l della L.P. n. 4 del 25.3.1966, e i direttori 

dei corsi di addestramento, organizzati dall'Ammi­

nistrazioneprovinciale, ai sensi dell' art. 4 della L.P. 

Nach Einsichtnahme in die Dekrete des Pra­
sidenten Nr. 85, 86, 87, 88 vom 29.12.1'966, 
registriert beim Rechnungshof, Register N r. l, Blatt 
4, 5, 6, 7 mit Datum 9:2.1967, mit welchen me 
Errichtung der Schulenfiir die italienische Sprach­
gruppe verordnet wurde; 

Nach Einsichtnahme in die Dekrete des Pra­
sidenten Nr. 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77 vom 
30.11.1966, registriert beim Rechnungshof, Regi­
ster Nr. l, Blatt 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45 mit 
Datum 23.12.1966, mit welchen die Eriichtung 
der Berufsschulen fiir die deutsche Sprachgruppe 
verordnet wurde; 

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz Num­
mer 9 vom 27.8.1962, Art. l; 

NachEinsichtnahme in das Landesgesetz Num­
mer 15 vom 5.9.1964; 

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz Num­
mer 4 voni 25.3.1966 (als Abanderung zum Gesetz 
Nr. 15 vom 5.9.1964); -

Nach Einsichtnahme in den Art. 23 des Lan­
desgesetzes Nr. 15 vom 5.9.1964, welcher me Er­
lassung eines Durchfiihrungsr~glements vorsicht, 
welches die N ormen fiir die V orlage der Gesuche 
und die Festsetzung der Rangordnungen und der 
Berufungen, die die jahrlichen Beauftragungen bei 
den obgenannten Berufsschulen fiir Lehrlinge be­
treffen, festsetzt; 

Nach Einsichtnahme in den BeschluB Num­
mer 1448 vom 12.6.1967; 

Nach Feststellung der Notwendigkeit, die 
Angelegenheit mit eigenen Durchfiihrungsbestim­
mungen zu ,regeln; 

verordnet: 

Art. 1 

Die Beauftragungen un'd Supplenzen fiir die 
Direktion, den Unterricht, einschlieBlich der tech­

Inischen Beratungen, fiir die Sekretariatsarbeiten 
undfiir die Hilfsdienste desPersonals der Berufs­
ausbildung - laut Art. l des Landesgesetzes Nr. 9 
vom 27.8.1962 - werden gemaB Art. 23 des Lan­ I 

desgesètzes Nr. 15 vom 5.9.1964 - abgeandert 

. durch die Art. 7 und 8 des Landesgesetzes Nr. 4 r 
vom .25.5.1966 - verge'ben. 

Art. 2 

lnnerhalb April eines jeden Jahres ermitteln 
die Direktoren der Berufsschulen., d,ie gemiiJ3 Ar-' 
tikel l ,des Landesgesetzes N r. 4 vom 25.3.1966 
errichtet worden sind unddie Leiter der Berufser­
tiichtigungskurse, die von der Landesverwaltung 



834 B. U. 8 agosto 1967 - N. 34 -- Amtsblatt vom 8. August 1967 - Nr. 34 

n. 9 del 27.8.1962, individuano in previsione del­
l'attività relativa all'anno scolastico successivo, le 
esigenze specifiche dei singoli insegnaII.1enti e delle 

singole mansioni nonchè i requisiti occorrenti per 

il loro adempimento ed entro cinque giorni ne dan­

no comunicazione all'Ispettorato provinciale per la 

formazione professionale competente per gruppo lin­
guistico. 

Analoga individuazione, per quanto riguarda 
i direttori ed il personale dell'Ispettorato, viene ef­
fettuata dall'Ispettore per la formazione profes. 
sionale. 

Art. 3 

Sono conferibili per incarico oltre alle cattedre 

e al posti di ruolo vacanti, cattedre e posti per' i 

quali 1'istituzione non risulta prevista e che a giu­

dizio motivato del Comitato risultino necessari, 

semprechè comportino una prestazione di servizio 

non in~eriore 'a un ,terzo di quella prevista per cia­

scuna delle qualifiche di cui all'art. 5 della L. P. 

. n.15 del 5.9.1964 modificato con l'art. 3 della 

L.P. n. 4.del 25.3.1966. 

Art. 4 

L'ispettore per ,la formazione professionale sot­

topone 'al Comitato di cui all'art. 23 della L. P. 

n. 15 del 5.9:1964, modificato' dall'art. 7 della 

L.P. n. 4 del 25.3.1966,-Ie esigenze segnalategli dai 

direttori o da lui stesso individuate in conformità 

all'art. 2 del presente regolametlto. 

Il Comitato entro il 15 ma'ggio le valuta, le 

coorditla, le integra fra di loro al fine di costituire 

incarichi per quanto possIbile completi e compati­

bilmente adeguati ai titoli e'ai requisiti richiesti e_ 

le trasmette al Presidente della Giunta Provinciale. 

Art. 5. 

Entro il mese di maggio il Presidente della 

Giunta Provinciale sottopone alla Giunta Provin­

dale le proposte del Comitato affinchè essa deliberi 

sul numero dei posti da conferire per incarico, in 

ciascuna scuola, in ciascun corso di addestramento 

e in ciascun ispettorato e su i criteri in base ai 

quali saranno formate 'le graduatorie degli incari. 

cati. Tali criteri dovranno tener conto dei requisiti 

richiesti per ciascun posto, dei titoli di studio e cli­

gemaB Art. 4 des Landesgesetzes Nr. 9 vom 27. Au· 
gust 1962 abgehalten werden, in Voraussicht auf 
die Tatigkeit des kommenden Schuljahres die spe­
zifischen Erfordernisse fUr die einzelnen Unter­
richtsfacher und Aufga'hen sowie die erforderlichen 
V oraussetzungen fUr deren Verwirkiichung und 
erstatteten Meldung innerhalb von 5 Tagen dem 
jmveiligenfUr die Sprachgruppe zustandigen Lan­
desinspektor fUr die Berufsausbildung. Was die Di· 
rektoren und das Personal . des lnspektorates be­
trifft,so werden die erforderlichen Ermittlungen 
vom Landesinspektor fiir die Berursausbildung 
gemacht. 

Art. 3 

AuBer den Lehrkanzeln und den vakanten 
Stammrollen'·Lehrkanzeln konnen Lehrkanzeln und 
Dienststellen, deren Errichtung eÌltweder nicht vor­
gesehen und dic durch begriindetes Urteil des Ko­
mitees sich als erforderlich erweisen, durch Beauf· 
tragung vergeben werden, immer unter der Vor· 
aussetzung, daB es sich um eine Dienstleistung 
handelt, welche nicht weniger ausmacht als 1/3 
des normalen Dienststundenplanes, der fUr jede 
Qualifizierung gemaB Art. 5 des' Landesgesetzes 
Nr. 15 vom 5.9.1964 - abgeandert durch Art. 3 
des Landesgesetzes Nr. 4 vom 25.3.1966 - vorge­
schrieben ist. 

Art. 4 

.Der Inspektor fUr die Berufsausbildung un­
terbreitet dem Komitee gemaB Art. 23 des Lan­
desgesetzes Nr. 15 vom 5.9.1964 - ahgeiindert 
durch den Art. 7 des Landesgesetzes Nr. 4 vom 
25.3.1966 - die Erfordernisse, welche ihm von den 
Direktoren mitgeteilt wurden oder welche von ihm 
selbst gemaB Art; 2 des vorliegenden Reglements 
ermittelt worden sind. 

Innerhalb 15. Mai beurteilt, koordiniert und 
erganzt sie das Komitee unter sich um moglichst 
volle und den Titeln und den verlangten Erforder­
nissen angeglichene Beauftragungen zu schaffen 
und teilt siedem Prasidenten des Landesausschus­
ses mit. 

Art. 5 

Innerhalb Mai unterbreitet der Prasident des 
Landesausschusses dem LandesausschuB die V or­
schlage des Komitees zur BeschluBfassung iiber 
die Zahl der zu verleihenden Beauftragungen in 
den einzelnen Schulen, in den einzelnen Berufser­
tiichtigungskursen, in die einzelnen Inspektoraten­
und deren Richtlinien, gemaB welcher die Rangord­
nung der Beauftragten gebildet wird. Jene Richt­
linien miissen den Erfordernissen fUr jede Lehrstel­
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dattici preferenziali, dell'anzianità di servizio de] 
richiedente e dei giudizi complessivi riportati. La 
deliberazione della Giunta Provinciale sarà resa pub­
blica mediante affissione all'albo della Provincia. 
Il Presidente della Giunta, da notizia di quanto de­
liberato dal1aGiunta con propria ordinanza da pub­
blicarsi sul Bollettino Ufficiale della Regione Tren­
tino - Alto Adige e da aHigersi nelle singole scuole. 
Dalla data di pubblicazione sul Bollettino Ufficiale 
decorreranno i termini per la presentazione delle 
domande. 

Art. 6 

Per l'insegnamento. di materie professionali e 
di lavorazioni richiedenti particolari perizia e spe­
cializzazione la Giunta Provinciale, ai sensi dell'art. 
7 della L. P. n. 15 del 5.9.1964 e su proposta mo­
tivata del Comitato, può conferire incarichi per pe­
riodi determinati di tempo che non accedano la du­
rata dell'anno scolastico. La motivazione dovrà fare 
riferimento al curricuÌum vitae deH'esperto, alla 
durata delle prestazioni che si richiedono ed alla 
retribuzione proposta. 

Art. 7 

Il Comitato esamina entro il 15 settembre le 
domande degli interessati e sulla scorta dei criteri 
fissati dalla Giunta compila le graduatorie delle per­
sone da incaricare e le trasmette .al Presidente della 
Giunta Provinciale con motivata relazione. 

Art. 8 

. Il Presidente della Giunta Provinciale sotto· 
pone alla Giunta Provinciale le proposte di incarico 
di cui alla lettera a) dell'art. 23 della L. P. n. 15 
del 5.9.1964, modificato con l'art. 7 della L. P. nu­
mero 4 del 25.3.1966 ..La Giunta vi provvede en­
tro il mese di settembre. 

Art. 9 

Contro le graduatorie di incarico è ammesso 
il ricorso, entro 30 giorni dalla pubblicazione della 
deliberazione della Giunta Provinciale, indirizzato 
alla Giunta Provindale medesima. 

La pronuncia della Giunta Provinciale sui ri­
corsi predetti costituisce aHo definitivo. Costituisce 
del pari atto definitivo la deliberazione della Giunta 
Provinciale contenente i criteri per la formazione 
delle graduatorie. 

le, dem Studientitel und den didaktischen Vorran­
gen, dem Dienstalterdes Antragstellers und der 
Gesamtbeurteilung Rechnung tragen. Der Beschluf3 
des Landesausschusses wird durch Anschlag am 
schwarzen Brett des Landes bekanntgemacht. Der 
Priisident des Landesausschusses teilt mit eigener 
Verordnung den Landesausschuf3beschluf3 mit, der 
im Amtsblatt der Region Trentino - Tiroler Etsch­
land zu veroffentlichen und in jeder Schule anzu­
schlagen ist. Der Termin zur Einreichung der Ge­
suche lauft vom Tage der Veroffentlichung im 
Amtsblatt ano 

Art. 6 

Der Landesausschuf3 kann, gemaf3 Art .. 7 des 
Landesgesetzes Nr. 15 vom 5.9.1964 und auf be­
griindetem Vorschlag des Komitees, fiir den Be­
rufsschulunterricht und fiir Arbeiten, welche be­
sondere Fertigkeiten vedangen sowie fiir Speziali­
sierungen, Beauftragungen fiir bestimmte Zeit ver­
leihen, welche jedoch nicht die Dauer eines Schul­
jahres iiberschreiten diirfen. Die Begriindung muf3 
Bezll'g nehmen auf den Lebenslauf des Sachverstan­
digen, auf die Dauer der erforderlichen Dienstlei­
stungen sowie auf die vorgeschlagene Entlohnung. 

Art. 7 

Das Komitee iiberpriift innerhalb 15. Septem­
ber die Gesuche der Bewerber und gemaf3 den fest" 
gelegten Richtlinien des Landesausschusses erstellt 
es die Rangordnungen der zu beauftragenden Per­
sonen und teilt sie mit ibegriindetem Bericht dem· 
Prasidenten des Landesausschusses mito 

Art. 8 

Der Prasident des Landesausschussesunter:• 
.breitet dem Landesausschuf3 die V orschIage fiir 
die Beauftragungen gemaf3 Buchstabe a) des Ar­
tikels 23 des Landesgesetzes N r. 15 vom 5:9.1964 
- abgeandert durch Art. 7 des Landesgesetzes 
Nr. 4 vom 25.3.1966 "; der Landesausschuf3. be­
handelt sie innerhalb September. 

Art. 9. 

Gegen die Rangordnungen der Beauftragun­
gen ist ein Rekurs innerhalb von 30 Tagenab 
Veroffentlichung des Landesausschuf3beschlusses 
zuUissig, welcher an den\ Landesausschuf3 gerichtet 
sein muf3. 

Der Entscheid de~ Landesausschusses iiber die 
genannten Rekurse ist endgiiltig.Endgiiltig ist 
ebenso der Beschluf3 des Landesausschusse iiber 
die Kriterien zur Erstellung der Rangordnungen. 
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Art. lO 

La Giunta Provinciale può conferire, altresÌ 
incarichi che comportino un oràrio di servizio in· , " 
feriore ad un terzo di. quello richiesto dalle singole 
qualifiche e può delegare a tal fine l'Ispettore 
provinciale per la formazione professionale. Que­
st 'ultimo provvede ad autorizzare le variazioni nel­
le ore di incarico che si rendessero necessarie, per 
effetto di nuove iscrizioni o a seguito di numerose 
assenze. da. par.te degli allievi. Gli incaricati con ora­
rio incompleto, qualora si rendessero disponibili 
nuove ore di servizio, hanno la precedenza, compa­
tibilmente con i titoli ed i req~isiti per esse ri· 
chiesti. 

Art. 11 

Gli incarichi di·· cui alla lettera h) dell'art. 
23 della L P. n. 15 del 5.9.1964. modificato con 
l'art. 7 deUa L. P. n. 4 del 25.3.1966 possono es­
sere conferiti dal Direttore o, in oaso di vacanza' 
della Direzione', dan'Ispettore per la formazione 
professionale, ogniqualvolta. se ne ràvvisi la ne­
cessità, a coloro che abbiano presentato regolare do­
manda ai sensi dell'art. 5 del presente regolamento 
e che figurano nella graduatoria di cui all'art. 7. 

In difetto> di concorrenti utilmente collocati 
in graduatoria il direttore potrà provvedere median­
te chiamata diretta di persona ritenuta idonea all'in­
carico dalld/me immediata comunicazione all'Ispet­
tore. 

L'ordinanza di cui all'art. 6 del prese~te rego­
lamento fisserà inoltre le modalità necessarie per il 
conferimento di tali incarichi e delle supplenz~ 
temporanee~ 

Norma transitoria 

I termini del 3 O aprile, del 15 maggio e del 
30' maggio, fissati rispettivamente dall'art. 2~ dal­
l'art. 4 e dall'art. 5· d'el presente regolamento, ven­
gono spostati nell'ordine e per quanto riguarda l'an­
no 1967, al 30 giugno,' aP 25 luglio ed al 7 agosto. 

Il presente decreto sarà pubblicato sul Bol­
lettino Ufficiale della Regione. 

Bolzano, 5: luglio 1967 

Il Presidente della Giunta provinciale 
MAGNAGO 

Registrato anil Corte dei Conti addì 31 luglio 1967, Registro l, 
Foglio 35 _ D'lppolito. 

Art. lO 

Der Landesausschu13 kann elbenso, Beauftra~ 
gungen erteilen fiir eine Dienstleistung unter einem 
Drittel der fiir die einzelnen Kategorien erforder­
lichen Stundenzahl und kann ·zu diesem Zwecke 
den Landesinspektor fiir die Berufsausbildung de­
legieren. Letztgenannter erteilt die Erlaubnis zur 
Anderung der beauftragten Stunden, welche sich 
infolge von Neueinschreihungen oder durch zahl­
reiche Absenzen der Schiiler als notwendig ~rweisen 
sollten. Die Beauftragten mit unvollstandigem Stun­
denplan haben den Vorrang, wenn sich neue Un­
terrichstun.den ergeben sollten, immer vorausge­
setzt, da13 si~ im Besitze der hiezu notigen Titel 
und Voraussetzungen sind. 

Art. Il 

Die Beauftragimgen gema13 Buchstabe h) des 
Art. 23 des Landesgesetzes Nr. 15. VOlli 5.9.1964 ­
abgeandert durch Art. 7 des Landesgesetzes Nt. 4 
vom 25.3.1966 - konnen jedes Mal, wenn sich die 
Notwendigkeit ergeben solite, vom Direktor oder 
bei unbesetzter Direktorenstelle vom Inspektor fiir 
die Berufsausbildung denjenigen verliehen werden, 
welche ein ordnungsgema13es Gesuch gema13 Art. 5 
des vorliegenden Reglement eingebracht haben, und 
die in der Rangordnung gema13 Art. 7 aufschei­
nen., In Ermangelung von Bewerbern, die in der 
Rangordnung aufscheinen, kann der Direktor durch 
Direktberufung Leute, die er fiir eine Beauftra­
gung geeignet findet, anstellen, in dem er sofort 
dem Inspektor Mitteilung macht. 

Die Verordnung gema13 Art. 6 des vorliegen­
den Reglements legt die erforderlichen' Richtlinien 
dieser Beauftragungen und der zeitweiligen Sup­
plenzen fest. 

Ubergangsbestimmungen 

Die Termine VOlli 30. April, 15. Mai und 
30. Mai, welche durch Art. 2 hzw. Art. 4 und 5 
des vorliegenden Reglements festgesetzt worden 
sind, werden in der Reihenfolge und fiir das J ahr 
1967 auf den 30. Juni, 2'5. Juli und 7. August 
verlegt. 

Vas vorliegende Dekret wird im Amtsblatt der 
Region veroffentlicht. . 

Bozen, den 22. Juni 1967 

Der Prasident des Landesausschusses 'Bozen 
MAGNAGO 

Registriert bei Rechnungshor am 30. Juni 1967, Register l, 
Blatt 35 • D'lppolito. 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA 
PROVINCIALE DI BOLZANO del 19 luglio 1967, n. 50 

Bando di prenotazione di n. 6 alloggi costruiti 
nel Comune di Campo Tures con stanziamenti effet­
tuati per il settore indicato al punto 1) dell'art. 15 
della legge statale 14 febbraio 1963, n. 60, concer­
nentela liquidazione del patrimonio edilizio della 
Gestione INA-Casa e la istituzione di un programma 
decennale di costruzione di alloggi per lavoratori. 

IL PRESIDENTE DELLA ,GIUNTA PROVINCIALE 

DI BOLZANO 


Vista la legge statale 14 febbraio 1963, n ..60, 
contenente norme per la liquidazione del patrimo­

nio edilizio della Gestione INA - Casa e la istituzione 

di un programma decennale di costruzione di al­

loggi per lavoratori; 

Visto il regolamento di attuazione della richia­

mata legge n. 60, approvato con D.P.R. 11 ottobre 

1963, n. 1471; 

Visto l'art. 2 del D.P.R. 26 gennaio 1959, 
n. 28; contenente norme di attuazione dello Statuto 

: speciale della Regione Trentino - Alto Adige in ma­

teria di ( case popolari »; 

Vista la legge provinciale 7 giugno 1965, nu­

mero 6, concernente funzioni della Provincia auto­

noma in ordine al programma decennale di co­

. struzione ,di alloggi per lavoratori; 

Viste le deliberazioni n. 4 del 17 dicembre 

1965 e n. 5 del 4 febbraio 1966 del Comitato pro­

; vinciale per il programma decennale di costruzione 

! di case per lavoratori, con le quali è stata effettuata 

la ripartizione provvisoria degli alloggi INA - Casa 

,rispettivamente Ges.Ca.L. in corso di costruzione 

: nella Provincia tra i lavoratori dei due gruppi lin­

guistici italiano e tedesco; 

Vista la deliberazione del suddetto Comitato 

•Provinciale del 4 febbraio 1966, n. 9, con la quale 

j è stata determinata per il primo piano triennale la 
la quota di ammortamento degli allloggi da conse­

gnare in .proprietà sulla base dei, costi éonvenzionali 
a v'ano; 

Vista la deHberazione del suddetto Comitato 
Provinciale del 18 marzo 1966, n. 13 con la quale 
è stato fissato il costo convenzionale a vano degli 

DEKRET DES PRASIDENTEN DES LANDESAUS­
SCHUSSES BOZEN vom 19. Juli 1967, Nr. 50 

Ausschreibung fur die Vormerkung von 6 Woh­
nungen, die in der, Gemeinde Sand in Taufers mit 
Mitteln gebaut worden sind, welche im Sinne des 
Art. 15, Ziffer 1) des Staatsgesetzes Nr. 60 vom 
14. Feber 1963,betreffend die Liquidierung des l'NA­
Casa·Vermijgens und dieErsteliung eines Zehnjah. 
res-Wohnbauprogrammes fur Arbeitnehmer ,bereitge­
stellt worden sind. 

DER PRXSIDENT DES LANDESAUSSCHUSSES 

BOZEN 


Nach Einsichtnahme in das Staatsgesetz Num­
mer 60 vom 14. Feber 1963 betreffend die Liqui­
dierung des Bauvermogens. der INA-Casa-Geschafts­
fiihrung und clie Erstellung des Zehnjahres-Pro­
grammes fiir den Bau von Wohnungen fiir Arbeit­
nehmer; . 

N ach Einsichtnahme in die mit Dekret des 
Prasidenten der Républik Nr. 1471 'vom Il. Ok­
tober 19,63 erlasseneDurchfiihrungsverordnung 
zum genannlen Gesetz; 

N ach Einsichtnahme in den Art. 2 des De­
kretes des Prasidenten der Republik Nr. 28 vom 
26.1.1959 betreffend Durchfiihrungsbestimmungen 
zum Autonomiestatut auf dem Gebiete des Volks­
wohnbaues; 

Nach Einsichtnahme in das Landesgesètz Num~ 
mer 6 vom 7. Iuni 1965 betreffend Befugnisse 
der autonomen Provinz hinsichfilich des Zehnjah­
res-Planes fiir den Bau von Wohnungen fiir Ar­
beitnehmer; 

Nach Einsichtnahme in den Beschlu13 des Lan­
desbeirates fiir die Erstellung des Zehnjahres.Pla­
nes fiir den Bau von Wohnungèn fiir Arbeitneh­
mer Nr. 4 vom 17. Dezember 1965 un'd Nr. 5 
vom 4. Feher 1966, mit welchem die vorIaufige 
Aufteilung der in der Provinz in Bau befÌndlichen 
INA-Casa bzw. GESCAL-Wohnungen unter den 
Arbeitnehmern der beiden Sprachgruppen, der ita­
lienischen und der deutschen, erfolgt ist; 

Nach Einsichtnahme in den Beschlu13 des vor­
genannten Landesbeirates Nr. 9 vom 4. Feber 19'66, 
mit.· welchem fiir den ersten Dreijahresplan. des 
vorgenannten Zehnjahres-Planes die Abzahilungs­
rate hinsichtlich der ins Eigentum zuzuweisenden 
Wohnungen auf Grund der Kosten je gesetzlichen 
Raum festgelegt worden ist; 

Nach Einsichtnahme in den Beschlu13 des 
vorgenannten Landesbeirates Nr. 13 vom 18. Marz 
1966, mit welchem die Kosten je gesetzIichen. 
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alloggi del primo piano triennale rea:iizzati con la 

utilizzazione di progetti a demanio; 

Vista la deliberazione della Giunta Provinciale 

n: 593 de128 febbraio 1966 e n. 827 del 28 marzo 

1966, con le quali sono state approviate, previa in­

tesa con il Comitato Centrale di cui aN'art. 13 della 

legge statale n. 60, le citate deliberazioni n. 9 e 13 

del' Comitato Provinciale per il, programma decen­

nale di costruzioni di case per lavoratori; 

deèreta: 

E' approvato il seguente 

BANDO DI 'PRENOTAZIONE 

di n. 6 alloggi costruiti nel Comune di CAMPO 

TURES da assegnare come segue: 

A) a lavoratori del gruppo linguistico italiano: 1 

alloggio da 6 vani legali (pari a n. 4 vani utili 

più cucina ed accessori) in locazione; 

.B) 	a lavoratori del gruppo linguistico tede~co: 5 al­

loggi da 6 vani legali (pari a' n. 4 vani utili 

più cucina ed accessori) di cui 

a) n. 3 alloggi in proprietà con garanzia ipo­

tecaria; 

b) 	n. 2 alloggi in locazione. 

Assegnazione in proprietà 

Gli alloggi assegnati in proprietà con garanzia 

ipotecaria saranno riscattabili in 30 anni. 

La quota mensile costante di 'ammortamento 

che gli assegnatari dovranno corrispondere per cia­

scun alloggio sarà determinata sulla base dell'im­

porto di Lire 12.450. 

La quota mensile effetti va di ammortamento, 

da determinare, prima della consegna degli alloggi, 

potrà variare in più o in meno, rispetto all'importo 

sopraindicatQ, in dipendenza: 

a) della eventuale 'attribuzione di locale accessorio 

, ad uso deposito - ripostiglio, in relazione alla su­

perficieutile del locale stesso; 

Raum hinsichtlich der im ersten Dreijahres-Plan 
vorgesehenen und auf Grund von Bauplanen ge­
miiB den Gesetzen Nr. 43 vom 28. Feber 1949 
und Nr. 1148 vom 26. November 1955 errichte­
tenWohnungen festgelegt worden sind; 

Nach Einsichtnahme in die Besehliisse des 
Landesausschll'sses Nr. 593 vom 28.2.19,66 und 
Nr. 827 vom 28. Marz 1966, mit welchen die 
vorgenannten Beschliisse des Landesbeirates fiir die 
El'stellung des Zehnjahres-Programmes filI' den Bau 
von Wohnungen fiir Arbeitnehmer Nr. 9 vom 4. 
Feber 1966 und Nr. 13 vom 18. Miirz 1966 nach 
erfolgtem Einvernehmen mit dem im Art. 13 des 
vorgenannten Staatsgesetzes Nr.60 vorgesehènen 
Zentra:l-Komitee fiir die Erstellung des Zehnjahres­
Planes fiir den Bau von Wohnungen fiir Arbeit­
nehmer genehmigt worden sind; 

v,erfii'gt: 

Es 	wird hiermit folgende 

AUSSCHREIBUNG 

fiirdie Vormerkung V'on' 6 in der Gemeinde SAND 
IN TAUFERS erbauten Wohnungen genehmigt, 
die wie folgt zuzuweisen sind: 

A) zugunsten von Arbeitnehmern der italienischen 
Sprachgruppe: l Wohnung zu 6 gesetzHchen 
Riiumen (gleich 4 W ohnriiumen auBer Kiiche 
und Nebenraumen) in Miete; 

B) 	zugunsten von Arbeitnehmern der deutschen 
Sprachgruppe: 5 Wohnungen zu 6 gesetzIichen 
Riiumen (gleich 4 Wohriiumen auBer Kiiche 
und Nebenriiumen) davon 

a) 3 Wohnungen ins Eigentum mit 'Hypothe­
kar-Sicherstellung;' 

b) 2 Wohnungen in Miete. 

Zuweisung ins Eigentum 

Die Abzahlungszeit fiir die ins Eigentum mit 
Hypothekarsicherstellung zugewiesenen Wohnun­
gen b.etriigt 30 Jahre. 

Die monatliche von den mit einer Wohnung , 
bedachten Gesuchstellern zu entrichtende Abzah­
lungsrate wird auf Grund des Betrages von Lire 
12.450 	festgelegt. 

Dievor der Ubergabe der Wohnungen festzu­
legende monatliche tatsiichliche Abzahlungsrate 
kann sich gegenooer dem vorhin angefiihrten 
Betrag erhohen oder verringern infolge: 

a) 	der allfiiIligen Zuweisung eines, Nebenraumes 
mit del' Zweckbestimmung eines Abstellraumes 
in Bezug auf die NettofHiche des betreffenden 
Raumes; 
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b) 	della caratura degli alloggi, con riferimenti alle 

diverse caratteristiche di cilascun alloggio. 

Assegnazione in locazione 

Il canone mensile costante di locazione che gli 

assegnatari dovranno corrispondere per ciascun al­

loggio, sarà determinato sulla base dell'importo di 

Lire 9.338 per gli alloggi da 6 vani legali. 

Il canone mensile effettivo di locazione, da 

determinare prima delle consegna degli aLloggi, po­

trà variare in più o in meno, rispetto agli importi 

sopraindicati, in dipendenza: 

a) 	della evenutale attribuzione di locale accesso­

rio ad uso deposito-ripostiglio, in relazione alla 

superficie utile del locale stesso; 

b) 	della caratura degli alloggi, con riferimento alle 

diverse caratteristiche di ciascun alloggio. 

Il suddetto canone mensile di locazione non 

comprende le spese di amministrazione e di ma· 

nutenzione dell'alloggio. 

Requisiti per la prenotazione 

Possono presentare domanda per la prenota­

zione di un alloggio in proprietà o in locazione i 

lavoratori subordinati che all' atto della pubblica­

zione del presente bando: 

a) 	abbiano contribuito ai piani settennali previsti 

dalle leggi 28 febbraio 1949, 'n. 43 e 25 no­

vembre 1955, n. 1148, per il periodo minimo 

di un mese, ovvero abbiano versato i contributi 

previsti dalla 'lettera b) dell'art. lO della legge 

14 febbraio 1963, n. 60, per lo stesso periodo; 

b) 	prestino abitualmente la loro opera ovvero ri­

siedano in uno dei seguenti Comuni, costituen­

ti comprensorio interc~munale: 
Brunico, Braies, Campo Tures, Ddbbiaco, FaI· 

zes, Gais, Monguelfo, Perca, Predoi, Rasun­

Anterselva, San Candidto, San Lorenzo, Selva 

Molini, Sesto, Valdaora, Valle Aurina, Casies, 
V illahassa; 

c) 	non siano proprietari di un alloggio idoneo iscrit­

to all' Ufficio Tavolare dei predetti comuni e 

dimostrino che nessuno dei componenti il nu­

cleo familiare sia propriet<ario di un alloggio 

b) 	infolge der Schiitzung der, Wohnungen mit 
Bezug auf die verschiedenen Merkmale jeder 
Wohnung.· 

Zuweisung in Miete 

Der von den mit einer Wohnung bedachten 
Gesuchstellern zu entrichtende monatliche Mietzins 
wird fiir jede W ohnung auf Grund des Betrages 
von Lire 9'.338 fiir die Wohnungen mit 6 gesetzli. 
che~ Riiumen festgelegt. 

Der vor der Ubergabe der Wohnungen fest­
zulegende tatsiichliche Mietzins kann sich gegeniiber 
den angefiihrten Betriigen erhohen oder verringern 
infolge: . 

a) 	der alInilligen Zuweisung eines Nebenraumes 
mit der Zweckhestimmung eines Abstellraumer, 
in Bezug auf die Nettofliiche des betreffenden 
Raumes; 

b) 	infolge der Schiitzung' der Wohnungen mit 
Bezug auf die verschiedenen Merkillale jeder 
Wohnung. 

Der vorgenannte monatliche Mietzins umfaJ3t 
nicht die Verwaltungs- und Instandhaltungsauslagen 
fiir die W ohnung. 

V oraussetzungen fiir die Vormerkung 

Ein Gesuch umdie V ormer'kung ,emer ms 
Eigentum oder in Miete zuzuweisenden Wohnung 
k<onnen die abhiingigen Atbeitnehmer einreichen, 
die zum Zeitpunkt del' Veroffentlichung dieser 
Ausschreibung: 

a) 	zu den in den Gesetzen Nr. 43 vom 28. Feber 
1949 und Nr. 1148 vom 25. Noveinber 1955 

, vorgesehenen Siebenjahres-PIanen fiir denMlh· 
destzeitraum von einem Monat den Beitrag 
entrichtet hahen oder die im Art.' lO des 
Gesetzes Nr. 60 vom 14. Feber 1963 unter dem 
Buchstaben b) vorgesehenen Beitriigè fiir deu­
selben Zeitraum entrichtet hahen; 

b) 	in einer der folgenden, einen iibergemeindIichen 
Bereich bildenden Gemeinden standig beschaftigt 
oder ansiissig sind: . 
Bruneck, Prags, Sand i, Taufers, Toblach, 
Pfalzen, Gais, Welsberg, Percha, Prettau, Rasen­
Antholz, Innichen, S1. Lorenzen, Miihlwald, 
Sexten, Olang, Ahrntal, Gsies Niederdorf; 

c) 	nicht 'Eigentiimer einer im Grundbuch der vorge­
nannten G~meinden eingetragenen geeigneten 
Wohnung und nachzuweisen in del' Lage sind, 
daJ3 keines der Mitglieder ihrer Familie Eigen­
tiimer einer geeigneten Wohnung in den vor. 

genannten Gemeindenist.AIs geeignete W ohnung 
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idoneo nei comuni medesimi; per alloggio ido­
neo si intende l'abitazione composta di un nu­
mero di vani, esclusi gli accessori, pari a quello 
dei componenti la famiglia, con un minimo di 

tre ed un massimo di cinque vani; 

d) 	non siano essi stessi o membri del loro nucleo 
familiare proprietari di un alloggio acquisito, 
in qualsiasi località, del territorio nazionale, 
con il concorso o il ,contrilbuto dello Stato, della 
Provincia o di altro ente pubblico, o con mu­
tuo di favore parimenti concesso dallo Stato, 
dalla Provincia o da altro ente pubblico, ovvero 
non" risultino proprietari "in qualsiasi ioealità 
del territorio nazionàle di un alloggio che con­
senta un reddito netto annuo, superiore a Lire 
duecentomila; 

e) 	non fruiscano di un reddito netto annuo, tassa­
bile ai fini dell'imposta complementare a nor­
ma del testo unico delle imposte dirette ap­
provato con decreto del Presidente della Repub­
l:ilica del 29 gennaio 1958, n. 645, e succes­
sive modificazioni, superiore a Lire 1.200.000, 
detratta la quota afferente ai redditi di lavoro. 

Si intende per lavoratore subordinato colui che 
a causa di rapporto di lavoro abbia versato i con­
tributi per il periodo minimo di' un mese di cui 
al primo comma del presente caritolo. 

M odalità per la partecipazione e per la presenta­
zione delle domande - Documentazione. 

Il numero dei vani utili prenotahili dai con­
correnti non può, in ogni caso, superare il numero 
dei componenti il nucleo familiare del prenotata­
rlO pm uno. 

Si intende per nucleo familiare del lavoratore, 
la famiglia costituita dal lavoratore, dal coniuge, 
dai discendenti o, dagli ascendenti seco lui convi­
ventj, oltre agli eventualicollate~ali od affini sino , 
al quarto grado, i quali, oltre a convivere stabil­
mente con il lavoratore ed essere a suo carico, ri­
sultino residenti ne~lo stesso Comune. 

Le domande di prenotazione da redigersi su 
appositi moduli dovranno essere, presentate unita­
mente allo stato di famiglia del richiedente al Co­
mune nella' cui circoscrizione vengono costruiti gli 
alloggi o all'Ufficio provinciale per la edilizia po­
polare. 

I moduli di domanda potranno essere ritirati 
presso l'ufficio provinciale edilizia popolare ovvero' 

ist jene anzusehen, die aus einer, unter 
AusschluJ3 der Nebenraume, der Anzahl der 
Familienmitglieder entsprechenden Anzahl von 
Raumen besteht, u. zw. wenigstens aus drei und 
hochstens aus fiinf Raumen; 

d) 	weder selbst noch Mitglieder der Familie der­
selben Eigentiimer einer irgend wo innerhalb 
des Staatsgebietes mit Beitrag oder Beihilfe des 
Staates, der Provinz oder einer anderen offent­
lichen Korperschaft erworhenen W ohnung ode:r; 
einer mit einem gleichfalls vom Staate, von der 
Provinz oder voneiner anderen ij,ffentlichen 
Korperschaft gewahrten verbilligten Darlehen 
erworhenen Wohnung oder nicht irgendwo 
innerhalb des Staatsgebietes Eigentiimer einer 
Wohnung sind, deren J ahresnettoertrag den 
Betrag von, Lire 200.000 iiberschreitet; 

e) 	nicht im GenuJ3 eines in Bezug auI die Kom­
plementarsteuer gemaJ3 dem mit Dekret des 
Prasidenten der Republik Nr. 645 vom 29. 
Janner 1959 genehmigten E.T. der direkten 
Steuern und folgender Ahanderungen hesteuer­
baren Jahresnettoeinkommens von mehr als Lire 
1'.200.000 nach Abzug des Anteiles der Arbeits­
einkiinfte sind. 

Als abhangiger Arheitnehmer ist jener anzu­
sehen, der infolge eines Arbeitsverhaltnisses die 
Beitrage fiir den Mindestzeitraum von einem Monat 
gemaJ3 l. Ahsa~z dieses Kapitels entrichtet hat. 

Vorschriften fur die Teilnahme am Wettbewerb und 
fur die Einreichung der Gesuche - U nterlagen 

Die Anzahl der von den Bewerbern vormerk· 
baren Wohnraume darf jedenfalls die Anzahl der 
Familienmitglieder des Antragstellers + l nicht 
iiberS'chreiten. 

Als Familie des Arbeitnehmers ist die aus dem 
Arbeitnehmer, dem Ehegatten, den mit demselben 
zusainmenlebenden Verwandten in absteigender und 
aufsteigender Linie auJ3er den allfalligen Ver-, 
wandten der Seitenlinié oder verschwagerten Per­
sonen bis zum vierten Grad, die mit dem Arheit­
nehmer standig zusammenwohnen und ztl dessen 
Lasten uhd in derselben Gemeinde ansassig sind, 
bestehende Familie anzusehen. 

Die auf eigenen Formularen ahzufassenden 
Vormerkungsgesuche miissen zusammen mit dem 
Familienbogen des Gesuchstellers hei der Gemeinde, 
in deren Gebietsbereich die Wohnungen errichtet 
werden oder heim Landèsamt fiir Volkswohnbau 
eingereicht werden. 

Die Gesuchsformulare konnen beim Landesamt 
fiir Volkswohnbau oder bei den unter dem Buch­
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presso i Comuni indicati alla lettera b) del capi­
tolo precedente. 

A'lle domande di prenotazione i concorrenti 
debbono allegare soltanto lO' stato di famiglia rife­
rito alla data di pubblicazione del bando. 

A richiesta della Commissione provinciale di 
cui all'art. 5 della legge provinciale 7 giugno 1965,. 
n. 6,. i concorrenti sono tenuti a produrre la se­
guente ulteriore ,documentazione: 

l) 	atto di notorietà rilasciato nelle forme di leggI' 
da cui risulti che il concorrente e i membri 
del suo nucleo familiare sono in possesso dei 
requisiti previsti ai punti c) ed) del capito lo 
preceden te; 

2) 	dichiarazione dell'Ufficio Distrettuale delle Im­
poste dirette attestante l'ammontare del reddito 
netto annuo tassahile ai fini dell'imposta com­
plementare, detratta la quota afferente ai red­
diti di lavoro (requisito richiesto al punto e) 

. del capitolo precedente). 

Per quanto attiene l'attestazione dei requisiti 
di cui ai punti a) e h) del capitolo precedente 
già richiamato, varrà la dichiarazione del datore 
di lavoro apposta a tergo della domanda di preno 
t~zione del concorrente; ai fini del requisilo della 

! residenza è richiesto lo stato di famiglia. 
E' in facoltà della Commissione provinciale 

richiedere qualsiasi altro documento o notìzia. 

Il termine utile per la presentazione delle do­
mande è ai giorni 45, a decorrere dal giorno suc­
cessivo alla data di pubblicazione del presente ban­
do nel, Bollettino U ffidale della Regione. 

Non verranno prese in considerazione le do­
mande· che saran,no presentate o perverranno co­
munque dopo il termine utile sopra indicato. 

Nessuna responsabilità viene assunta dall'Uf­
ficio provinciale edilizia pOPO'lare per eventuali 
smarrimenti delle domande per posta o con qual­

,siasi altro mezzo. 

Le domande che contengono dichiarazioni non 
veritiere non sono prese in considerazione ai fini 

. della formazione della ·graduatoria. 

Graduatone 

Per l'assegnazione degli alloggi sòpraindicati, 
la Commissione provinciale citata al capitolo' pre­
~edente procederà per ciascun gruppo linguistico, 

stahen b} des vorhergehenden Kapitels angefiihtten 
Gemeinden angefordert werden. 

Die Bewerber miissen den VO'rmerkungsgesu­
che lediglich den aul den Zeitpunkt der Veriiffent: 
lichung des Wettbewel"hes hezogenen Familien­
standsbogen beilegen. . 

Auf Antrag der im Art. 5 des Landesgesetzes 
Nr. 6 vom 7. Iuni 19·65 vorgesehenenLandeskom­
mission miissendie Bewerher folgende weiterenUn­
terlagen beihringen: 

l) 	einen in den gesetzlichen Formen ausgestellten 
NotorieHitsakt, woraus, hervorgeht, da.f3 der Be· 
werber und die Mitglieder seiner Famil~e d"il' 
unter den Buchstàben c) und d) dieses Kapitels 
angefiihrten Voraussetzungen erfiillen;. 

2) eine ErkIarung dès Bezirkssteueramtes fiir die 
direkten Steuern iiber d~nBetl!ag des in Bezug 
auf die Komplementarsteuer besteuerbaren N et­
tojahreseinkommens nach Abzug de-s Anteiles der 
Atbeitseinkiinfte (unter dem Buchstaben e) des 
vorhergehenden Kapite-ls festgelegte Vorausset­
zung). . 	 . 

Hinsichtlich der Bescheinigungen zum Nach­
weis der unter. den Blichstaben ~) und b) des 
genannten vorhergehenden Kapitels festgelegten 
Voraussetzungen gilt die vom Arbeitgeher auf der 
Riickseite des Vormerkungsgesuches des Bewerbers 
angebrachte ErkUirung; hinsichtlich der VO'raus.set­
zung der Ansassigkeit ist der Familienstandshogen 
erforderlich. 

Die Landeskommission ist befugt, jede weitere 
Unterlage oder Auskunft zu verlangen .. 

Die Frist fur die Einreichung der Gèsuche 
betriigt 45 Tage. und beginnt mit dem Tage nach 
der Veroflentlichung dieser Ausschreibung im Amts­
blatt der Region. 	 . . 

Die Gesuche, die nach der vorgenannten Frist' 
eingereicht werden oder einlangen, werden nicht 
berilcksichtigt. 

Vom Landesamt fiir Volkswohnbau wird fiir 
alWilliges Abhandenkommen der mit der Post oder 
mit irgendeinem anderen Mittel eingesandten Gesu­
che keinerlei Haftung iihernO'mmen. 

Die Gesuche, clie unwahreErkliirunge.n enthal: 
ten, werden bei der Bildung der Rangordnung nÌcht _ 
beriicksichtigt. 

Rangordnungen 

Zwecks Zuweisung der vorgenannten Wohnun­
gen hildet die im vorhergehenden Kapitel genannte 
LandeskommissiO'n fiir jede Sprachgruppe, der italie­
nischen und der deutschen, zwei getrennte Rang­
ordnungen fiir die ins Eigentums hzw. in Miete 

i 
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italiano e' tedesco, alla formazione di due distinte 

graduatorie, a seconda che tratbÌsi di alloggi in pro­

prietà o di alloggi in locazione. Dette graduatorie 

saranno formate sulla: base dei punteggi che risul­

tano tenendo conto dei criteri stabiliti dal D.P.R. 

Il ottobre 1963, 'n. 1471, pubblicato nel supple­

mento ordinario della Gazzetta Ufficiale dell'Il no­

ve:tÌthre 1963, li. 293. 

Le graduatorie saranno pubblicate liel Bollet­

tino Ufficiale della Regione al sensi del:l' art. 62 

dello stesso "decreto n. 1471. 

A parità di punteggio la precedenza verrà de­

terminata con estrazione a sorte. L'esito dei sorteggi 

sarà reso notò attraverso pubblicazione nel Bollettino 

Ufficiale della Regione. 

Varie 

La ripartizione degli alloggi tra i lavoratori 

dei due gruppi linguistici italiano e, tedesco, come 

sopra specificate, si intende stabilita, ~ titolo prov­

visorio e con riserva di effettuare, n (longuaglio 

ailch~ in sede" di programmazione delle costruzioni 

previste dai piani del ~uovo progt:amma decennale 
di cui alla legge 14 febbraio 1963, n. 61). 

Il lavoratore può presentare contemporanea­

mente due distinte domande sia per la prenotazione 

di un alloggio (( in proprietà con garanzia ipoteca­

ria» sia per la prenotazione di un alloggio (( in 

lo~azione ); in:tal caso, nelle singole domande è 

tenuto a precisare qua[e forma' di prenotazione pre­

ferisce. 

Ove il lavoratore' ~edesimo risulti utihriente 

incluso nelle due. graduatorie, la preferenza espressa 

è ~incolante. ,Qualora J'interessato omettesse di. in, 

dicare in domanda la preferenza, la Commissione 

provinciale provvederà a pub1Jlico sorteggio, al fine 

di determinare la 'graduatoria valida per l'assegna­

zione dell' alloggio. 

Agli assegnatari degli alloggi in locazione è 

consehtita la trasformazione del[a assegnazione in 

proprietà immediata con ipoteca legale, anche per 

sil1g~li alloggi compresi in ,Ut;t edi~c~o. 

Per quanto non previsto. dal, presente bando 

valgono le nQrme di cui aIla legge statale 14 feb­

zuzuweisenderi Wohnungen. Dièse RangQrdnungen 
werden auf Grund der Punktezahlen gebildet, die 
sich unter Beriicksichtigung der im Dekret des 
Prasidenten der Republik Nr. 1471 vom Il. Okto­
ber 1963, veroffentlicht in der ordentlichen Ergan­
zung~Ileilage des Amtsblattes Nr. 293 vom Il. No­
vember 1963 festgelegten Bevorzugungskri terien er­
geben. 

Die Rangordnungen werden im Amtsblatt der 
Region im Sinne des Art. 62 des genannten De­
kretes des Prasidenten der Republik Nr. 1471 vom 
Il. Oktober 1963 veroffentlicht. 

Bei Punktegleichheit wird der Vorrang durch 
das Los ermittelt. Das Ergehnis der Auslosung wird 
mittels Veroffentlichung im Amtsblatt der Region ' 
bekanntgegeben. 

Verschi,edenes 

Die vorhin angèfiihrtè Aufteilung der W oh­
nungen zwischen den Ar'heitnehmern' der beiden 
Sprachgruppen wird provisorisch festgelegt mit dem 
Vorbehalt des Ausgleiches auch bei der Erstellung 
des Programmes der in den Jahresplanendes im 
Gesetz Nr. 60 vom 14. Feber 1963 angefiihrten 
Zehnjahres-Planes vorgesehenen Wohnbauten. 

Der Arbeitnehmer kann gleichzeitig 2 eigene 
Gesuche, sowohl fiir die Vormerkung zwecks Zuwei­
sung einer Wohnung ins Eigentum mit Hypothekar­
garantie, als auch fiir die Vormerkung zwecks Zu· ' 
weisung einer Wohnung in Miete einreichen; in (He­
sem Falle muB in den einzelnen Gesuchen angege­
ben werden, welche Form der Vormerkung bevor­
zugt wird. 

FaUs der Arbeitnehmer in den 2 Rangordnun­
gen die erforderliche Mindestpunktezahl erreicht, 
i.st die erklarte Bevorzugung bindend. Falls der 
AntragsteUer die Angabe der Bevorzugung im 
Gesuch unterlaBt, nimmt die Landeskommission 

eine offentliche Auslosung zwecks Ermittlung der 

fiirdie Zuweisung der Wohnung giihigen Rang­

ordnung vor. 

Den mit einer Mietwohnung hedachten Gesuch· 

stellern ist die Umwandlung der Zuweisung in 

unmittelbares Eigentum mit gesetzlicher HyPothek 

auch fiir die einzelnen in einem Gebiiude enthalte­

nen Wohnungen gestattet. 

Soweit in dieser Ausschreibung nichts vorge­

sehen ist, gelten die Bestimmungen des Staatsgeset­

l 
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braio 1963, ·11. 60, alla legge provincia'le 7 giugno 
1965, n. 6, e al decreto de'l Presidente della Re­
pubblica Il ottobre 1963, n. 1471. 

Bolzano, 19 luglio 1967 

Il 	Presidente della Giunta provinciale 

MAGNAGO 

DECRETO DE:L PRESIDENTE DElLA ,GIUNTA 

PROVINCIALE DI BOLZANO del 19 luglio 1967, n. 51 

Bando di prenotazione di n. 6 alloggi costruiti 
nel Comune di San Candido eon stanziamenti effet­
tuati per il settore indicato al punto 1) dell'art. 15 

! 	 della legge statale 14 febbraio 1963, n. 60, còncer­
nente la liquidazione' del patrimonio edilizio della 
Gestione INA-Casa e la istituzione di un programma 
decennale di. costruzione di alloggi per lavoratori. 

.IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
DI BOLZANO 

Vista la legge statale 14 febbraio 1963, n. 60, 
contenente norme per la liquidazione del patrimo­
nio edilizio della Gestione INA -Casa e la istituzione 
di un programma decennale di costruzione di al­
loggi per lavoratori; 

Visto il regolamento di attuazione della richia­
mata legge n. 60, approvato con D.P.R. 11 ottobre 
1963, n. 1471; 

Visto l'art. 2 del D.P.R. 26 gennaio 1959, 
n. 28, contenente norme di attuazione dello Statuto 
speciale della Regione Trentino - Alto Adige in ma­
teria di ,(C case popolar~ »; 

Vista la legge provinciale 7 giugno 1965, nu­
mero 6, concernente funzioni della Provincia auto­
noma in ordine al programma decennale di co­
struzione di alloggi per lavoratori; ­

Viste le deliberazioni n. 4 del 17 dicembre 
1965 e n. 5 del 4 febbraio 1966 del Comitato pro­
vinciale per il programma decennale di costruzione 
di case per lavoratori, con le quali è stata effettuata 
la ripartizione provvisoria degli alloggi INA - Casa 
rispettivamente Ges.Ca.L. in corso di costruzione 
nella Provincia tra i lavoratori dei due gruppi lin­
guistici italiano e tedesco; 

zes Nr. 60 vom. 14. Feber 1963, des Dekfétes des 
Prasidenten der Republik Nr. 1471 vom 1·1.. Oktg­
ber 1963 sowie des Landesgesetzes N r. 6 vom 7. 
Juni 1965. 

Bozen, am 1 7. Juli 1967 

Der Priisident des Landesausschusses 

MAGNA,GO 

DEKRET DES PRASIDENTEN DES LANDESAUS;-, 
SCHUSSES BOZEN vom 19. Juli 1967, Nr. 51 

Ausschreibung fiir die Vormerkung von, 6 Woh­
nungen, die in der Gemeinde Innichen mit, Mit­
teln gebaut worden sind! welche im Sinne des 
Art. 15, Ziffer 1) des Staatsgesetzes Nr. 60 vom 
14. Feber 1963, betreffend die Liquidierung des INA· 
Casa-Vermogens und die Erstellung eines . Zehnjah­
res.Wohnbauprogramm~s ftir Arbeitnehmer bereitge­
steli t worden sind. 

DER PRASIDENT DES LANDESAUSSCHUSSES 

BOZEN 


Nach Einsichtnahme in dl8s Staatsgesetz Num­
mer 60 vom 14. Feber 1963 betreflend die Liqui­
dierull'g des Bauvermogens der INA-Casa-Geschafts­
fiihrung und die Erstellung des Zehnjahres-Pro­
grammes fiir den Bau von W ohnungen fiir Arbeit­
nehmer; 

N ach Einsichtnahme in die mit Dekret des 
Prasidenten der Republik Nr. 1471 vom Il. Ok; 
ta'ber 19,63 etlassene Durchfiihrungsverordnu~ 
zum genannten Gesetz; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 2' des De­
kretes des Prasidenten der Republik Nr. 28 vom 
26.1.1959 betreflend Durchfiihrungsbestimmungen 
zum Autonomiestatut auf dem Gebiete oes Volk8. 
wohnbaues; 

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz Num­
me~ 6vom 7. Juni 1965 betreflend Befugnisse 
der autonomen Provifi?; hinsichtlich des Zehnjah­
res-Planes fiir den Bau von Wohnurrgeri. fiir Ar­
beitnehmer; 

Nach Einsichtnahme in den Beschlul3 des Lan­
desbeirates fiir die El"stellung des Zehnjahres-Pla­
nes fiir den Bau von Wohnungen ffu Arheitri~h­
mer Nr. 4 vom 17. Dezember 1965 und Nr. 5 
vom.4. Feber 1966, mit welchem die v~rHiufig~ 
Aufteilung der in der Provi:tJ.z in Bau befindlichen 
INA·Casa Ibzw. GESCAL.Wohnungen llnter dt'll 

Arbeitnehmern del" beiden Sprachgrllppen, der it~­
lienischen und der deutschen, erfolgt :ist; 



844 . B. U. 8 agosto 1967 - N. 34 Amtshlatt vom 8. August "1967 - Nr..34 

Vista la deliberazione del suddetto Comitato 

Provinciale del 4 febbraIo 1966, n. 9, con la quale 

è stata determinata per il primo pianotriennale la 

la quota di ammortamento degli aJloggi da conse­

gnare in proprietà stilla base dei costi convenzionali 

a vano; 

Vista la deliberazione del suddetto Comitato 

Provinciale del 18 marzo 1966, n. 13 con la quale 

è stato fissato il costo convenzionale a vano degli 

alloggi del primo piano triennale reailizzatÌ con la 

utilizzazione di progetti a demanio; 

Vista la deHberazione della Giunta Provinciale 

n. 593 del 28 febbraio 1966 e n. 827 del 28 marzo 

1966, con le quali sono ~'state approvate, previa in­

tesa COli il Comitato Centrale di 'cui aliJ:'art.13 della 

legge statale n. 60, le citate deliberazioni n. 9 e 13 

del 'Comitato Provinciale per il programma decen­

nale di costruzioni di case per lavoratori; 

decreta: 

-E' approvato il segtienfe 

BANDO Hl PRENOTAZIONE 

di n. 6 alloggi costruiti nel Comune di SAN CAN­

DIDo da assegnare eomesegtÌe: 

A)a lavoratori del gruppo linguistico' italiano: 1 

alloggio da 6 vani legali (pari a n. 4 vani utili 

più cucina ed accessori) in locazione; 

B) a lavoratori del gruppo linguistico tedesco: 5 

_alloggi da 6 vani legali (pari a n. 4 vani utili 

più cucina ed accessori) di cui 

a) n. 3 alloggi in proprietà con garanzia ipo­

tecaria; 

b) n. 2 alloggi in locazione. 

Assegnazione in proprietà 

Gli alloggi assegnati in proprietà con garanzia 

ipotecaria saranno riscattabili in 30 anni. ,;. 
~ , -­

La quota mensile costante di ammortamento 

che gli assegnatari dovranno corrispondere per cia-

Nach Einsichtnahme in den Beschluf3 des vor­
genannten Landesbeirates Nr. 9 vom 4. Feber 1966, 
mit weichem ·fiir denersten Dreijahresplan des 
vorgenannten Zehnjahres-J'llanes· die Abzahilungs­
rate hinsichtlich der ins Eigentum zuzuweisenden 
Wohnungen auf Grund der Kosten je gesetzlichen 
Raum festgelegt worden ist; 

Nach Einsichtnahme in den Beschluf3 des 
vorgenannten Landesbeirates Nr. 13 vom 18. Marz . 
1966, mit welchem die Kosten je gesetzlichen 
Raum hinsichtlich der im ersten DreiJahres-Plan 
vorgesehenenund auf Grund von BaupIanen ge­
miif3 den Gesetzen Nr. 43 vom 28. Feber 1949 
und Nr. 1148 vom 26. November 1955 errichte­
ten Wohnungen festgelegt worden sind; 

Nach Einsichtnahme i:r;t die Beschliisse des 
Landesausschusses Nr. 593 vom 28.2.1966 und 
Nr. 827 vom 28. Marz 1966, mit welchen .die 
vorgenannten Beschliisse des Landesbeirates fiir die 
Erstellung des Zehnjahres-Programmes fili den Bau 
von Wohnungen fiir Ar'neitnehmer Nr. 9 vom 4. 
Feber 1966 und Nr. 13 vom 18. Miirz 1966 nach 
erfolgtem Einvernehnien mit dem im Art. 13 des 
vorgenannten Staatsgesetzes Nr. 60 vorgesehenen 
Zentral-Komitee fiir die Erstellung des Zehnjahres­
Planes fiir den Bau von Wohnungen fiir Arbeit­
nehmer genehmigt worden sind; 

verfiigt: 

Es 	wird hiennit folgende 

AUSSCHREIBUNG 

fiir die Vormerkung von 6 in der Gemeinde INNI­
·CHEN erbauten Wohnungen genehmigt, die wie 
folgt .zuzuweisen sind: 

A) zugunsten von Arbeitnehmern der italienischen 
Sprachgruppe: l Wohnung zu 6 gesetzlichen 
Raumen (gleich 4 W ohnriiumen auf3er Kiiche 
und Nebenraumen) davon 

B) 	zugunsten von Arbeitnehmern der deutschen 
Sprachgruppe: 5 Wohnungen zu 6 gesetzIichen 
Raumen (gleich 4 Wohraumen auf3er Kiiche 
und (Nebenraumen) davon 

a) 3 Wohnungen ins Eigentum mit Hypothe­
kar-Sicherstellung; 

b) 2 Wohnungen in Miete. 

Zuweisung ins Eigentum 

Die Abzahlungszeit fiir die ins Eigentum mit 
Hypothekarsicherstellung zugewiesenen W ohnun­
geo betragt30 Jahre. 

Die monatliche von den mit einer W ohnung 
bedachten Gesuchstellern zu entrÌchtende Abzah­

http:aliJ:'art.13
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scun alloggio sarà determinata sulla base dell'im­

portodi Lire 12.450. 

La quota mensile effettiva di ammortamento, 

~. 	 da determinare prima della consegna degli alloggi, 

potrà variare in più o in meno, rispetto alI 'importo 

sopraindica10, in dipendenza: 

a) 	della eventua'le lattribuzione di locale accessorio 

ad uso deposito - ripostiglio, in relazione alla su­

perficie utile del locale stesso; 

, b) 	della caratura degli alloggi, con riferimenti alle 

diverse caratteristiche di ciascun a'lloggio. 

Assegnazione in locazione 

Il canone mensile costante di locazione che gli 

assegnatari dovranno corrispondere per ciascun al· 

loggio, sarà determinato sulla base dell'importo di 

Lire 9.338 per gli alloggi da 6 vani legali. 

Il 	 canone mensile effettivo di locazione, da 

ì determinare prima delle consegna degli alloggi, po­

. trà variare in più o in meno, rispetto agli importi 

sopraindicati, in dipendenza: 

a) della evenutale attribuzione di locale accesso­
~ . 

rio ad uso deposito-ripostiglio, in relazione alla 

superficie utile del locale stesso; 

, b) della caratura degli alloggi, con riferimento alle 

diverse carateristiche di ciacun alloggio. 

Il suddetto canone mensile di locazione non 

.comprende le spese di amministraz~one e di ma­

nutenzione dell'alloggio. 

Requisiti per la prenotazione 

Possono presentare domanda per la prenota­

•zione di 	un alloggio in proprietà o in locazione i 

lavoratori subordinati che aÌl' atto della pubblica­

zione del presente bando: 

a) 	abbiano contribuito ai piani settemiali previsti 

dalle leggi 28 feblbraio 1949, n. 43 e 25 no­

vembre 1955, n. 1148, per il periodo minimo 

di un mese, ovvero abbiano versato i contributi 

previsti dalla lettera b) dell'art. lO della legge 

14 febbraio 1963, n. 60, per lo stesso periodo; 

b) 	prestino abitualmente la loro opera ovvero ri­

siedano in .uno dei seguenti Comuni, costituen­
ti comprensorio intercomunale: 

lungsrate wird auf Grund des Betrages '. von. Lire. 
12.45 O festgelegt. 

Die vor der Ubergabe der Wohnungen festzu- ' 
legende monatliche tatsachliche Abzahlungsrate 
kann sich gegeniiber dem vorhin angefiihrten 
Betrag erhohen oder verringern infolge: 

a) 	der aUfii'lligen Zuweisung eines Nebenraumes 
mit der Zweckbestimmung eines Abstellraumes 
in Bezug auf die Nettoflache des betr:effenden 
Raumes; 

b) . infolge der SChatzuhg der Wohnungen mit 
Bezug auf die verschiedenen Merkmale jeder 
Wohnung. . 

Zuweisung in Miete 

Der von den mit emer Wohnung bedachten 

Gesuchstellern zu entrichtende monatliche Mietzins 
zu entrichtende monatliche Mietzins wird fiir jede 
Wohnung auf Grund des Betrages vonLire 9.338 
fiir die Wohnungén mit 6 gesetzlichèh Riiumen 
festgelegt. 

Der vor der Ubergabe der Wohnungen fest­
zulegende tatsachliche Mietzins kann sich gegeniiber 
den angefiihrten Betdigen erhohen oder verringern 
infolge: 

a) 	der alWilligen Zuweisung eÌnes Nebenraumes 
mit ,der Zweckhestimmpng eines Abstellraumes 
in Bezug auf die Nettoflache des betreffenden 
Raumes; : 

ÌJ) 	 infolge der Schatzung der. Wohnungen mit 
Bezug auf clie verschiedellen Merkmale' jeder 
Wohllung. 

Der vorgenannte montliche Mietzins umfa13t 
nicht die Verwaltungs- und Instandhaltungsauslagen 
fiir die Wohnullg. . 

V oraussetzungen tiir die V ormerkung 

Ein Gesuch um die Vormerkung emer 111S 

Eigentum oder in Miete zuzuweisenden W ohnung 
konnen die abhangigen Ar'heitnehmer einrèichen, 
die zum Zeitpunkt der Veroffentlichung dieser 

.Ausschreibung: 	 . , " 

a) 	zu den in den Gesetzen Nr.43 vam 28.'Feber 
1949 und Nr. 1148 vom 25. November 1955 
vorgesehenen Siebenjahres-Pliinen fiir den Min­
destzeÌtraum von einem Monai' den Beittag 
entrichtet haben òder die im Art. lO des: 
Gesetzes Nr. 60 vom 14. Feber 1963 unterdem 
Buchstaben b) vorgesehenen Beitrage fiir~clen· 
selben Zeitraum entrichtet haben; 

b) 	in einer der folgenden, einèn iibergemeindlichen' 

Bereich bildenden Gemeinden standig beschaftigt 

oder ansassig sind: ' 
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Brunico, Braies, Campo Tures, Dobbiaco, Fal­
zes, Gais, Monguelfo, Perca, Predòi, Rasun-' 
Anterselva, San Candidto, San Lorenzo, Selva 
Molini, S~sto, Valdaora, Valle Aurina, Casies, 
Villabassa; . 

c) 	non siano proprietari di un alloggio idoneo iscrit­
to all' Ufficio' Tavolare dei predtti comuni e 
dimostrino ~he' nessuno dei componenti il nu­
cleo familiare sia proprietario di un alloggio 
idoneo nei comuni medesimi; per alloggio ido­
neo si intende l'abitazione composta di un nu­
mero di vani, esclusi gli accessori, pari a quello 
dei componenti la famiglia, con un minimo di 
tre ed un massimo di cinque vani; 

cl) 	 non siano essi stessi o membri del loro nucleo 
familiare proprietari di un alloggio acquisito, 

. in qualsiasi località, del territorio nazionale, 
con il concorso o il contrilbuto dello Stato, della 
Provincia o di altro ente puhblico, o' con mu~ 
tuo di favore parimenti concesso dallo Stato, 
dalla Provincia o da altro ente pubblico, ovvero 
non risultino proprietari in qualsiasi località 
del territorio nazionale di un àlloggio che con­
senta un reddito netto annuo, superiore a Lire 
duecentomila; 

e) non fruiscano di un reddito netto annuo, tassa­
bile ai fini dell'imposta complementare a nor­

.. ma. del testo unico delle imposte dirette ap­
provato con decreto del Presidente della Repuh­
Mica del 29 gennaio 1958, n. 645, e succes­

.. sive modificazioni, superiore a Lire 1.200.000, 
detratta la quota afferente ai redditi di lavoro. , 
Si intende per lavoratore subordinato colui che 

a causa di rapporto di iavoro abbia versato i con­
tributi per il periodo minimo di un mese di cui 
al primo comma del presente' capitolo. 

Modalità per la partecipazione e per la presenta­
. ; zione delle domart.de - Documentazione. 

Il numero dei vani uti[i. prenotabile dai con­
correnti non può, in ogni caso, superare il numero 
pei componenti il nucleo familiare del prenotata­
riopiù, uno, 

Si intende per nucleo familiare del lavoratore, 
la famiglia costituita dal, lavoratore, da.l coniuge, 
dai discendenti o dagli ascendenti se co lui con vi­
ventì, oltre agli eventuali collaterali od affini sino 
al quarto grado, i quali, oltre il c~nvivere stabil-

Bruneck, Prags, Sand i. Taufers, Toblach, 
Pfalzen, Gais, Welsberg, Percha, Prettau, Rasen­
Anth~lz, Innichen, St. Lorenzen, Miihlwald, 
Sexten, Olang, Ahrntal, Gsies Niederdorf; 

c) .	nicht Eigentiimer einer im Grundhuch der vorge­
nannten Gemeinden eingetragenen geeigneten 
Wohnung und nachzuweisen· in der Lage sind, 
daf3 keines der Mitglieder ihrer Familie Eigen­
tiimer einer geeignetenWohnung in den vorge­
nannten Gemeinden ist. Ais geeignete Wohnung 
ist jene anzusehen, die aus einer, unter 
Ausschluf3 der Nebenriiume,der Anzahl der 
Familienmitgliedèr entsprechenden Anzahl von 
Riiumen besteht, u. zw. wenigstens, aus drei und 
hochstens aus fUnf Riiumen; 

d) weder selbst noch Mitglieder der Familie der­
selben Eigentiimer einer irgend wo innerhalb 
des Staatsgebietes mit Beitrag oder Beihilfe des 
Staates, der Provinz oder einer anderen offent­

, lichen Korperschaft erworbenen W ohnung oder 
einer mit einem gleichfalls vom Staate, von der 

,Proviriz oder von einer anderen offentlichen 
Korperschatt gewahrten verbilligten Darlehen 
erworbenen Wohnung oder nicht irgendwo 
innerhalbdes Staatsgebietes Eigentiimer einer 
Wohnung sind, daren Jahresnettoertrag den 
Betrag von Lire 200.000 iiberschreitet; 

e) 	nicht im IGenuf3 eines in Bezug auI die Kom­
plementarsteuer gemiif3 dem mit Dekret cles 
Prasidenten der Republik Nr..645 vom 29 . 
Janner 1959 genehmigten E.T . der direkten 
Steuern und folgender Abanderungen besteuer­
baren Jahresnettoeinkommens von mehr als Lire 
1.200.000 nach Abzug des Anteiles der Arbeits­
einkiinIte sind. 

Als ahhangiger Arbeitnehmer ist jener anzu­
sehen, der inIolge eines Arbeitsverhiiltnisses die 
Beitrage fUr den Mindestzeitraum von einem Monat 
gemaf3 l. Absatz dieses Kapitels entrichtet hat. . 

Vorschriften fiir die Teilnahme am Wettbewerb und 
fiir die Einreichung der Gesuche - Unterlagen 

Die Anzahl der von dèn Bewerbern vormerk· 
baren Wohnraume darf jedenfalls die Anzahl der. 
Familienmitglieder des Antragstellers + l nicht 
iiberschrei ten . 

Ais Familie des Arbeitnehmers ist die aus dem 
ArbeÌtnehmer, dem Ehegatten, den mit demselben 
zusammenlebenden Verwandten in absteigender und 
aufsteigender Linie auf3er den allIiilligen Ver­
wandten der Seitenlini; ~der verschwagerten Per­
sonen bis zum vierten Grad, die mit dem Arbeit­
nehmer standig zusammenwohnen und ;<11,1 de~se:n 
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mente con il lavoratore ed essere a suo carico, ri­
su'ltino residenti nello stesso Comune. 

Le domande di prenotazione da redigersi su 
appositi moduli dovranno essere presentate unita­
mente allo stato di famiglia del richiedente al Co­
mune nella cui circoscrizione vengono costruiti gli 
alloggi o all'Ufficio provinciale per la edilizia po­
polare. 

I moduli di domanda potranno essere ritirati 
presso l'ufficio provinciale edilizia popolare ovvero 
presso i Comuni indicati alla lettera h) del capi­
tolo precedente. 

A'lle domande di prenotazione i concorrènti 
debbono allegare soltanto lo stato di famiglia rife­
rito alla data di pubblicazione del bando. 

A richiesta della Commissione provinciale di 
cui all'art. 5 della legge provinciale 7 giugno 1965, 
n. 6, i concorrenti sono tenuti a produrre la se­
guente ulteriore documentazione: 

l) 	atto di notorietà rilasciato nelle forme di legge 
da cui risulti che il concorrente e i memhri 
del suo nucleo familiare sono in possesso dei 
requisiti previsti ai punti c) ed) del capitolo 
precedente; 

2) 	,dichiarazione dell'Ufficio Distrettuale delle Im­
poste dirette attestante l'ammontare del reddito 
netto annuo tassahile ai fini dell 'imposta com­
plementare, detratta la q~ota afferente ai red­
diti di lavoro (requisito richiesto al punto c) 
del capitolo precedente). 

Per quanto attiene l'attestazione dei requisiti 
di cui ai punti a) e ,h) del capitolo precedente 
già richiamato, varrà la dichiarazione del datore 
di lavoro apposta a tergo della domanda di preno­
tazione del concorrente; ai fini deI requisito della 
residenza è richiesto lo stato di famiglia. 

E' in facoltà della Commissione provinciale 
richiedere qualsiasi altro documento o notizia. 

Il termine utile per la presentazione delle do­
mande è di giorni 45, a decorrere dal giorno sile­
cessivo alla data di pubblicazione del presente ban­
do nel Bollettino Ufficiale della Regione. 

Non verranno prese in considerazione le do­
mande che saranno presentate o perverranno co­
munque dopo il termine utile sopra indicato. 

Nessuna responsahilità viene assunta daH'Uf­
ficio provinciale edilizia popolare' per eventuali 
smarrimenti delle domande per posta o con qual­
siasi altro mezzo. 

Lasten und in derselhen Gemeinde ansassig sind, 
hestehende Familie anzusehen. 

Die auf eigenen Formularen ahzufassenden 
Vormerkungsgesuche illiissen zusammen mit dem 
Familienhogen des Gesuchstellers ,hei der Gemeinde, 
in deren 'Gehietshereich die Wohnungen errÌchtet 
werden oder heim Landesamt fiir Volkswohnhau 
eingereicht werden. 

Die Gesuchsformulare kijnnen heim Landesamt 
fiir Volkswohnhau oder hei den unter dem Buch­
stahen h) des vorhergehenden Kapitels angefiihrten 
Gemeinden angefordert werden. " 

\.-" Die !Bewerher miissen den Vormerkungsgesu. 
chen lediglich den auf den Zeitpunkt der Verof{ellt­
lichullg des Wetthewerhes hezogenen Familiell­
stalldshogen heilegen. 

All'f Antrag der im Art. 5 des Landesgesetzes 
Nr. 6 vom 7. Juni 1965 vorgesehenen Landeskom­
mission miissen die Bewerher folgende weiteren Un­
terlagen. heihringen: 

l) einen in dell gesetzlichen Formen ausgestellten 
Notorietiitsakt woraus hervorgeht, daJ3 der Be­
werher und die Mitglieder seiner 'Familie die 
unter den ,Buchstahen c) und d) dieses Kapitels 
angefiihrten Voraussetzungen erfiillen; . 

2) eine Erklarung des Bezirkssteueramtes fiir die 
direkten Steuern Mer den Betrag des in Bezug 
auf die Komplementarsteuer hesteuerbarenNet­
tojahreseinkommens nach A,hzugdes Anteiles der 
Arheitseinkiinfte (unter dem Buchstahen e) des 
vorhergehenden Kapitels festgelegte V orausset­
zung). 	 . 

Hinsichtlich der Bescheinigungen zum Nach­
weis der unter den Buchstahen a) und h) des 
genannten vorhergehenden Kapitels festgelegten 
V oraussetzungen gilt die vom Arhèitgeher auf der 
Riickseite des Vormerkungsgesuches des Bewerhet,s 
angehrachte Erklarung; hinsichtlich der VoraU3~et­
zung der Ansassigkeit ist der Familienstandshogen 
erforderlich. 

Die Landeskommission ist hefugt, jede weitere 
Unterlage oder Auskunft zu verlangen. 

Die Frist fiir die Einreichùng der Gesuche 
betriigt 45 Tage und beginnt mit dem Tage nach 
der Veroffentlichung dieser Ausschreibung im4mts­
blatt der Region. ., ' 

Die Gesuche, die nach der vorgenannten Frist 
eingereicht werden oder einlangen, werden nicht 
beriicksichtigt. 

Vom Landesamt fur V olkswohnhau wird fiir 
allfiilliges A<hhandenkommen der mit der Post oder 
mit irgendeinem anderen Mittel eingesandten Gesu­
che keinerlei Haftung MernOmmeIl. 
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Le domande che contengono dichiarazioni non 
veritiere non sono prese !n considerazione ai . fini 
della formazione della graduatoria. 

. Graduatorie 

Per l'assegnazione degli alloggi soprainwcati, 
la Commissione provinciale citata al capitolo pre­
cedente procederà 'per ciascun gruppo linguistico, 
italiano e tedesco, alla formazione di due distinte 
graduatorie a seconda che trattasi di alloggi in pro· 
prietà o di alloggi in locazione. Dette graduatorie 
sa·ranno formate· sulla bl;lse dei punteggi che risul· 
tano tenendo conto dei criteri stahiliti dal D.P.R. 
Il ottohre 1963, n. 1471, pubblicat9 nel supple­
mento ordinario della Gazzetta Ufficiale dell'Il no· 
vembre 1963, n. 293. 

Le graduatorie saranno pubblicate nel Bollet­
tino Ufficiale della Regione ai sen~i dell' art. 62 
dello stesso decreto n. 1471. 

, A parità di punteggio la precedenza verrà de· 
terminata con estrazione a sorte. L'esito dei sorteggi 
sarà reso noto attraverso pubblicazione nel Bollettino 
Ufficiale della !legione. 

Varie 

La ripartizione. degli alloggi tra i lavoratori 
dei due gruppi linguistici italiano e tedesco, come 
sopra specificate, si intende stabilita a titolo prov­
visorio . e con riserva di effettuf!,re il conguaglio 
anche in sede di programmazione delle costruzioni 
previste dai piani del nuovo programma decennale 
di cui alla legge 14 febbraio 1963, n. 60. 

Il lavoratore può presentare contemporanea' 
niente due distinte domande' sia per la prenotazione 
di un alloggio ,« in proprietà con garanzia ipoteca­
ria)) sia per la prenotazione di un. alloggio « in 
locazione )); in tal caso, nelle singole domande è 
tenuto a precisare qualle forma di prenotazione pre­
ferisce. . 

Ove il lavoratore medesimo risulti utilmente 

incluso nelle due graduatorie, la preferenza espressa 

è vincolante. Qualora l'interessato .omettesse di in­

dica,re in domanda la preferenza, la Commissione 

provinciale provvederà a pubbllico sorteggio, 8'1 fine 

di determinare la graduatoria valida per l'assegna­

zione dell' alloggio. 

Agli assegnatari degli alloggi in locazione è 
consentita la tr~$fOÌ1l1azione del~a assegnazi.one In 

Die Gesuche, die unwahre ErkHirungen enthal· 
teri, werden bei del' Bildung del' Rangordnung nicht 
beriicksichtigt. 

Ra;ngordnungen 

Zwecks Zuwelsung der vorgenannten Wohnun­
gen bildèt die im vorhergehenden Kapitel genannte 
Landeskommission fiir jede Sprachgruppe, der italie­
nischen und der deutschen,· zwei getrennte Rang­
.ordnungen fiir we ins Eigentums bzw. in Miete 
zuzuweisenden . Wohnungen. Diese Rangordnungen 
werden auf Grund der Punktezahlen gebildet, die 
sich unter Beriicksichtigung del' im Dekret des 
Prasidenten der Republik Nr. 1471 vom 11. Okto· 
ber 1963, veroffentlicht in del' ordentlichen Ergan­
zungspeilage des Amtsblattes Nr. 293 vom Il. No-

I vernber 1963 festgelegten Bevorzugungskriterien er­
geben. 

Die Rangordnungen werden im Amtsblatt del' 
Region im Sinne des Art. 62 des genannten De­
kretes des Prasidenten der Republik Nr. 1471 vom 
Il. Oktober 1963 veroffentlicht. 

Bei Punktegleichheit wird del' V orrang durch 
das Los ermittelt. Das Ergebnis del' Auslosung wird 
mittels Veroffentlichung im Amtsblatt der Region 
bekanntgegeben. 

Verschiedenes 

Die vorhin angefiihrte Aufteilung del' Woh­
nungen zwischen den Arbeitnehmern del' beiden 
Sprachgruppen wird provisorisch festgelegt mÌt dem 
V orbehalt des Ausgleiches auch bei del' Erstellung 
des Programmes del' in' den Jahresplanen des im 
Gesetz Nr. 60 vom 14. Feber 1963 angefiihrten 
Zehnjahres.Planes vorgesehenen Wohnbauten.. 

Der Arbeitnehmer kann gleichzeitig 2 eigene 
Gesuche, sowohl fiir die Vormerkung zwecks Zuwei­
sung èiner Wohnung ins Eigentum mit Hypothekar­
garantie, als· auch fiir die Vormerkung zwecks Zu­
weismÌg einer Wohnung in Miete einreichen; in die­
sem Falle mu13 in den einzelnen: Gesuchen angege­
ben werden, welche Form der Vormerkung bevor­
zugt wird. 

. Falls del' Arbeitnehmer in den 2 Rangordnun­
gen die 'erforderliche Mindestpunktezahl errelcht 
ist die' erkHirte Bevorzugung bindend. Falls del' 
AntragsteUer die Angabe der Bevorzugung im' 
Gesuchunterla13t, nimmt die Landeskommission 
eine 9ffentliche Auslosung zwecks Ermittlung del' 
fiir . die Zuweisung del' Wohnung giiltigen Rang. 
ordnung VOl'. 

. Den mit einer Miet,":ohnung bedaèhten Gesuch· 
stellern ist die .Umwandlung del' Zuweisung in 
unmittelbares Eigentum mit gesetzlicher Hypothek 
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proprietà immediata con ipoteca legale, anche per 
i singoli alloggi compresi in un edificio. 

, Per quanto non previsto dal presente bando 
valgono le norme di cui alla legge statale 1,4 feb­
braio 1963, n. 60, alla legge provinciale 7 giugno 
1965, n. 6, e ai decreto del Presidente della Re­
pubblica 11 ottobre 196,3, n. 1471. 

Bolzano, 19 luglio 1967 

Il Presidente della Giunta provinciale 

MAGNAGO' 

DE,CRETO DEL PRESIDENTE DiEUA GIUNTA 
PROVINCIALE DI ,BOLZANO del 19 luglio 1967, n. 52 

Bando di prenotazione di n. 6 alloggi costruiti 
nel Comune di Villabassa con stanziamenti effet­
tuati per il settore indicato al punto 1) dell'art. 15 
della legge statale 14 febbraio 1963, n. 60, concer­
nente la liquidazione del patrimonio edilizio della 
Gestione INA-Casa e la istituzione di un programma 
decennale di costruzione di alloggi per lavoratori. 

IL PRESIDENTE nELLA IGIUNTA PROVINCIALE 

DI BOLZANO 

Vista la legge statale 14 febbraio 1963, n. 60, 

fcontenente norme per la liquidazione del patrimo­
~io edilizio della Gestione INA - Casa e la istituzione 
di un programma decennale di costruzione di al­
loggi per lavoratori; 

Visto il regolamento ,di attuazione della richia­

mata legge n. 60, approvato con D.P.R. 11 ottobre 
1963, n. 1471; 

Visto l'art. 2 del D.P.R. 26 gennaio 1959, 
:n. 28, contenente norme di attuazione dello Statuto 
speciale della Regione Trentino - Alto Adige in ma­
,leria di « case popolari »; 
I 

Vista la legge provinciale 7 giugno 1965, nu­
mero 6, concernente funzioni della Provincia auto­
noma in ordine al programma decennale di co­

, struzione di alloggi per lavoratori; 

Viste le deliberazioni n. 4 del 17 dicembre 
1965 en. 5 del 4 febbraio 1966 del Comitato pro­
vinciale per il programma decennale di costruzione 

auch fiir die einzelnen in einem Gebaude enthalte­
nen W ohnungen gestattet. 

Soweit in diesel" Ausschreibung nichts vorge­
sehen ist, gelten die Bestimmungen des Staatsgeset­
zes Nr. 60 vom 14. Feber 1963, des Dekretes des 
Prasidenten del" Republik Nr. 1471 vom 11. Okto­
ber 1963 sowie des Landesgesetzes Nr. 6 vom 7. 
Juni 1965. 

Bozen, am 19. Juli 19,67 

Der Priisident des Landesausschusses 

MAGNAGO 

DEKRET' DES PRXSIDENTEN DES LANDESAUS­
SCHUSSES BOZEN vom 19. Juli 1967, Nr. 52 

Ausschreibung fiir die Vormerkung von 6 Woh· 
nungen die in der Gemeinde Niederdorf mit Mit· 
teln gebaut worden sind, welche im Sinne des 
Art. 15, Ziffer 1) des Staatsgesetzes Nr. 60 vom 
14. Feber 1963, betreffend die Liquidierung des INA­
Casa-Vermogens und die Erstellung eines Zehnjah­
res-Wohnbauprogrammes fiir, Arbeitnehmer bereitge­
stellt worden sind. 

DER PRXSIDENT DES LANDESAUSSCHUSSES 

BOZEN 


Naçh Einsichtnahme in das Staatsgesetz Num­
mer 60 vom 14. Feber 1963 betreffend die,Liqui­
dierunrg des Bauvermogens del" INA-'Casa-Geschiifts­
fiihrung und die Erstellung des Zehnjahres-Pro­
grammes fiir den Bau von W Oihnungen fiir Arbeit­
nehmer; 

N ach Einsiehtnahme in die mit Dekret des 
P'rasidenten del" Republik Nr. 1471vom Il. Ok· 
tolber 1963 erIassene Durchfiihrungsverordnung 
zum genrannten Gesetz; 

N aeh Einsiehtnahme in den Art. 2 des De­
kretes des Prasidenten del" Republik Nr. 28 vom 
26.1.1959 betreffend Durchfiihrungsbestimmungen 
zum Autonomiestatut auf dem GeMete des V olks­
wohnbaues; 

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz Num­
mer 6 vom 7. Juni 1965 betreffend Befugnisse 
del" autonomen Provinz hinsichtlich. des Zehnjah­
res-Planes fiir den Bau von W ohnungen ffu Ar­
beitnehmer; ~ 

N ach Einsichtnahme in den Beschlu13 des Lan· 
desbeÌrates fiir die Erstellung des Zehnjahres-Pla­
nes fiir den Bau von W ohnungen ffu Arbeitneh. 
mer Nr.4 vom 17. Dezember 19,65 und Nr. 5 
vom 4. Feber 1966, mit welchem die vorliiufige 
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di case per lavoratori, con le quali è stata effettuata 

la ripartizione provvisoria degli alloggi INA· Casa 

rispettivamente Ges.Ca.L. in corso di costruzione 

nella Provincia tra i lavoratori dei due gruppi lin­

guistici italiano e tedesco; 

Vista la deliberazione del suddetto Comitatò 

Provinciale del 4 febhraio 1966, n. 9, con la quale 

è stata determinata per il primo piano triennale la 

la quota di ammortamento degli aUoggi da conse­

gnare in proprietà sulla base dei costi convenzionali 

a vano; 

Vista la deliberazione del suddetto Comitato 

Provinciale del 18 marzo 1966, n. 13 con" la quale 

. è stato fissato il costo convenzionale a vano degli 

alloggi del primo piano triennale rea:lizzati con la 

utilizzazione di progetti à demanio; 

Vista la deliberazione della Giunta. Provinciale 

n. 593 del 2'8 febbraio 1966 e n. 827 del 28 marzo 

1966, con le quali sono state apprOViate, previa in­

tesa con il Cotnitato Centrale di cui all'art. 13 della 

legge statale n. 60, le citate deliherazioni n. 9 e 13. 

del Comitato Provinciale per il programma decen­

naledi costruzioni di case per lavoratori; 

decreta: 

E' approvato il seguente 

BANDO DI P.RENOTAZIONE 

di n. 6 alloggi costruiti nel Comune di VILLA­
BASSA da assegnare come segue: 

A) a lavoratori del gruppo linguistico italiano: 1 
alloggio" da 5 vani legali (pari a n. 3 vani utili 
più cucina ed accessori) in locaziolle; 

B) 	a lavoratori del gruppo linguistico tedesco: 5 al­
loggi da 5 vani legali (pari a n. 3 vani utili più 
cucina ed accessori) di cui 

a) n. 3 alloggi in proprietà con garanzia ipo­
tecaria; 

b) n. 2 alloggi in locazione. 

Assegnazione in proprietà 

Gli alloggi assegnati in proprietà con garanzia 
ipotecaria saranno riscattahili in 30 anni. 

Aufteilung der in der Provinz im Bau hefindlichen 
INA-Casa hzw. GESCAL-Wohnungen unter den 
Arheitnehmern der heiden Sprachgruppen, der ita­
lienischen und der deutsehen, erfolgt ist; 

Nach Einsichtnahme in den BeschluJ3 des vor­
genimnten Landesheirats Nr. 9 vom 4. Feher 1966, 
mit welchem fiir den ersten Dreijahresp'lan des 
vorgenannten Zehnj ahres-Blanes .me Ahzahlungs­
rate hinsicht}ich der ins Eigentum zuzuweisenden 
Wohnungen auf Grund der Kosten je gesetzlichen 
Raum festgelegt worden ist; 

Nach Ein'sichtnahme in den BeschluJ3 des 
vorgenannten Landesheirates Nr. 13 vom 18. Marz 
1966, mlt welchem die Kosten je gesetzlichen 
Raum hinsichtlich der im ersten Dreija'hres..Plan 
vorgesehenen und auf Grund von Baupliinen ge­
maJ3 den Gesetzen Nr. 43 vom 28. Feher 1949 
und Nr. 1148 vom 26. November 1955 errichte­
ten W ohnungen festgelegt worden sind; 

. N ach" Einsichtnahme in die Beschliisse des 
Landesausschusses Nr. 593 vom 28.2.1966 und 
Nr. 827 vom 28. Marz 1966, mit welchen me 
vorgenannten BeschIiisse des Landesheirates fiir die 
Erstellung d~s Zehnjahres-Programmes fiir den Bau 
von Wohnungen fiir Arheitnehmer Nr. 9 vom 4. 
Feher 1966 und Nr. 13 vom 18. Marz 1966 nach 
erfolgtem Einvernehmen mit dem im Art. 13 des 
vorgenannten Staatsgesetzes Nr. 60 yorgesehenen 
Zentral-Komitee fiir die Erstellung des Zehnjahres­
Planes fiir den Bau von Wohnungen fiir Arheit­
nehmer genehmigt worden sind; 

verfiigt: 

Es wird hiermit folgende 

AUSSGHREIBUNG 

fiir diè V ormerkung von 6 in der Gemeinde NIE­

DERDORF erhauten Wohnungen genehmigt, die 

wie folgt zuzuweisen sind: 

A) zugunsten von Arbeitnehmern der italienischen 


Sprachgruppe: l Wohnung zu 5 gesetzlichen 
Rliumen (gleich 3 W ohnraumen auJ3er Kiiche 
und Nehenraumen) in Miete; 

B) zugunsten von Arbeitnehmern der deutschen 
Sprachgruppe": 5 W ohnungen zu 5 gesetzIichen 
Rliumen (gleich 3 Wohnraumen auJ3er Kiiche 
undNehenraumen) davon 
a) 	3 Wohnungen ins Eigentum mit Hypothe­

kar.Sicherstellung; 
b) 	2 Wohnungen in Miete. 

Zuweisung ins Eigentum 

Die Ahzahlungszeit fiir die ins . Eigentum mit 
Hypothekarsicherstellung zugewiesenen Wohnun­
gen hetragt 30 Jahre. 
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La quota mensile costante di ammortamento 

che gli assegnatari dovranno corrispondere per cia­

scun alloggio sarà determinata sulla base dell'im­

porto di Lire 10.375. 

La quof!a mensile effettiva di ammortamento, 
'da determinare prima della consegna degli alloggi, 

: potrà variare in più o in meno, rispetto all'importo 
sopraindicato, in dipendenza: 

a) della eventuale iattribuzionedi locale accessorio 
ad uso deposito - ripostiglio, in relazione alla su­
perficie utile del locale stesso; 

b) della caratura degli alloggi, con riferimenti alle 
,diverse caratteristiche di ciascun aUoggio. 

Assegnazione in locazione 

Il canone mensile costante di locazione che gli 
'assegnatari dovranno corrispondere per ciascun al­
lloggio , sarà determinato sulla base dell'importo di 
(Lire 7.782 per gli alloggi da 5 vani legali. i _ 

Il canone mensile effettivo di locazione, da 

determinare prhna de~le consegna degli alloggi, po­
trà variare in più o in meno, rispetto agli importi 
sopraindicati, in dipendenza: 

a) della evenutale attribuzione di locale accesso­
rio ad uso deposito-ripostiglio, in relazione alla 

l superficie utile del locale stesso; 

~) della caratura degli alloggi, con riferimento alle 
diverse carateristiché di ciacun alloggio. 

Il suddetto canOne mensile di locazione non 
:comprende le spese di amministrazione e di ma­
lnutenzionedell'alloggio.
! 

Requisiti per la prenotazione 

: Possono presentare domanda per la prenota­
~ione di un alloggio in proprietà o in locazione i 
lavoratori \ subordinati che all'atto della pubblica­
kione del presente bando: 

~) 	abbiano contribuito ai piani settennali previsti 
dalle leggi 28 febbraio 1949, n. 43 e 25 no­
vembre 1955, .n. 1148, per il periodo minimo 
di un mese, ovvero abbiano versato i contributi 
previsti dalla lettera b) dell'art. lO della legge 
14 febbraio 1963, n. 60, per lo stesso periodo; 

============= 

Die monatliche von den mit einer W ohnung 
bedachten GesuchsteHern zu' entrichtende Abzah­
lungsrate wird auf Grund des Betrages von Lire 
10.375 	festgelegt. 

Die vorder Ubergabe der Wohnungen festzu" 
legende monatliche tatsachliche Abzahlungsrate 
kann sichgegenooer dem vorhin ange:fiihrten 
Betrag erhohen oder verringern infolge: 
a) der allfalligen Zuweisung eines Nebenraumes 

mit der Zweckbestimmung eines Abstellraùmes 
in Bezug auf die NettofUi.che des betreffenden 
Raumes; 

b) 	infolge der Schatzung der W ohnungen mit 
Bezug auf die verschiedenen Merkmale jeder 
Wohnung. 

Zuweisung in Miete 

Der von den mit èiner Wohnung bedachten 
Gesuchstellern zu entrichtende monatliche Mietzins 
wird fiir jede W ohnungauf Grund des Betrages 
von Lire 7.782 fiir die W ohnungen mit 5 gesetzli. 
chen Raumen festgelegt. 

Der vor der tTbergabeder Wohnungen fest· 
zulegend,e tatsachliche Mietzins kann sich gegenUber 
den angefiihrten Betragen erhohen oder verringern 
infolge: 

a) 	der allfalligen Zuweisung eines Nebenraumes 
mit der Zweckbestimmung eines Abstellraumes 
in Bezug auf die Nettoflache des betreffenden 
Raumes; 

b) 	infolge' der Schatzung der W ohnungen mit 
Bezug auf die verschiedenen Merkmale jeder 
Wohnung. 

Der vorgenannte montliche Mietzins umfaf3t 
nicht die Verwaltungs. und Instandhaltungsauslagen 
fiir die Wohnung. . 

V oraussetzungen fur die V ormerkung 

Ein Gesuch um die Vormerkung einer ins 
Eigentum oder in Miete zuzuweisenden W ohnung 
konnen die abhiingigen Arbeitnehmer einreichen, 
die zum Zeitpunkt der Veroffentlichung dieser 
Ausschreibung: 

a) zu den in den Gesetz~n Nr. 43 vom 28. Feber 
1949 und Nr. 1148 vom 25. November 1955 
vorgesehenen Siebenjahres.PUinen ffu den Min· 
destzeitraum von einem Monat den Beitrag 
entrichtet haben oderdie im Art. lO des 
Gesetzes Nr. 60 vom 14. Feber 1963 unter dem 
Buchstaben b) vorgesehenen Beitrage fiir den·· 
selben Zeitraum entrichtet habeÌ1; 
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b) 	prestino abitualmente la loro opera ovvero ri­
siedano in uno dei seguenti' Comuni, costituen­
ti comprensorio intercomunale: 
Brunico, Braies, Campo Tures, Dobbiaco, Fal­
zes, Gais, Monguelfo, Perca, Predoi, Rasun­
Anterselva, San Candido, San Lorenzo, Selva 
Molini, Sesto, Valdaora, Valle Aurina, Casies, 
Villabassa; , 

.c) non siano proprietari di un alloggio idoneo iscrit­
to all'Ufficio Tavolare dei predetti comuni e 
dimostrino che nessuno' dei componenti il nu­
cleo familiare sia proprietario di un alloggio 
idoneo nei comuni medesimi; per alloggio ido­
neo si intende l'ahitazione composta di un nu­
mero di vani, esclusi gli accessori, pari a quello 
dei componenti la famiglia, con un minimo di­
tre ed un massimo di cinque vani; 

d) 	non siano essi stessi o membri del loro nucleo 
familiare proprietari di un alloggio acquisito, 
in qualsiasi località, del territorio nazionale, 
con il concorso o' il contributo dello Stato, della 
Provincia o di altro ente pubblico, o con mu­
tuo di favore parimenti concesso dallo Stato, 
dalla Provincia o da altro ente pubblico, ovvero 
non risultino proprietari in qualsiasi località 
del territorio naZionale di un alloggio che con­
senta un reddito netto annuo, superiore a Lire 
duecentomila; 

e) 	non fruiscano di un reddito netto annuo, tassa­
bile ai fini dell'imposta complementare a nor­
ma del testo unico delle imposte 'dirette ap­
provato con decreto del Presidente della Repub­
lilica del 29 gennaio 1958, n. 645, e succes­
sive modificazioni, superiore a Lire 1.200.000, 
detratta la quota afferente ai redditi di lavoro. 

Si intende per lavoratore subordinato colui che 
a causa di rapporto di lavoro abbia versato i con­
tributi per il periodo minimo di un mese di cui 
al primo comma del presente capitolo. 

Modalità per la partecipazione ~ per la presenta­
zione delle domande • Documentazione. 

Il numero dei vani utili prenotabile .dai con· 
correnti non può, in ogni caso, superare il numero 
dei componenti il nucleo familiare del prenotata­
~rio più uno. 

Si intende per nucleo familiare del lavoratore, 
la famiglia costituita dal lavoratore, dal coniuge, 
dai discendenti o dagtli ascendenti seco lui convi­
venti, oltre agli eventuali collaterali od affini sino 

.b) 	in einer der folgenden, einen iibergemeindlichen 
iBereich bildenden Gemeinden standig beschaftigt 
oder ansassig sind: 
Bruneck, Prags, Sand in Taufers, Toblach, 
Pfalzen, Gais, Welsberg, Percha, Prettau, Rasen­
Antholz, Innichen, St. Lorenzen, Miihlwald, 
Sexten, Olang, Ahrntal, Gsies, Niederdorf; 

c) 	nicht Eigentiimer einer im Grundhuch der vorge­
nannten Gemeinden eingetragenen geeigneten 
Wohnung und nachzuweisen' in der Lage sind, 
da13 keines der Mitglieder ibrer Familie Eigen­
rumer einer· geeigneten Wohnung in den vor­
genannten Gemeinde ist. Als geeignete Wohnung 
ist jene anzusehen, die aus einer, unter 
Ausschlu13 der Nebenraume, der Anzahl der 
Familienmitglieder erttsprechenden AnzàhI von 
Raumen besteht, u. zw. wenigstens aus drei und 
hiichstens aus ,fUnf Raumen; 

d) 	weder selbst noch Mitglieder der Familie der­
selben Eigentiimer einer irgendwo innerhalb 
des Staatsgebietes mit Beitrag oder Beibilfedes' 
Staates, der Provinz oder einer anderen offent­
lichen Korperschaft erwotbenèn W ohnung oder 
einer 1Ilit einem gleichfalls vom Staate, von der 
Provinz oder von einer anderen offentlichen 
Kiirperschaft gewahrten verbi1ligten DarIehen 
erwo:l;benen Wohnung oder nichi irgendwo 
innerhalb des Staatsgebietes Eigentiimer einer 
Wohnung sind, deren Jahresnettoertrag den 
Betrag von Lire 200.000 iiberschreitet; 

e) 	nicht im Cenu13 eines in Bezug auf die Kom­
plementarsteuer gema13 dem mit Dekret des 
Prasidenten der Republik Nr. 645 vom 29. 
Jiinner 1959 genehmigten E.T. der direkten 
Steuern und folgender Abanderungen besteuer­
baren J ahresnettoeinkommens von mehr als Lire 
1.200.000 nach Abzug des Anteiles der Arheits­
einkiinfte sind. 

Als abhangiger Arbeitnehmer ist jener anzu­
sehèn, der infolge eines Arbeitsverhaltnisses die 
Beitrage ffu den Mindestzeitraum von einem Monat 
gemaJ3 1. Absatz dieses Kapitels entrichtet hat. 

Vorschriften fur die Teilnahme am Wettbewerb und 
fur die Einreichung der Gesuche - Unterlagen 

Die Anzahl der von den Bewerbern vormerk· 
baren Wohnraume darf jedenfalls die Anzahl der 
Familienmitglieder des . Antragstellers + l nicht 
iiberschreiten. 

Als Familie des Arbeitnehmers ist die aus dem 
Arbeitnehmer, dem Ehegatten, den mit demselben 
zusammenlebenden Verwandten in ahsteigender un d 
aufsteigender Linie au13er den alWilligen Ver­
wandten der Seitenlinie oder verschwiigerten Pe.'!."­
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al quarto grado, i quali, oltre a convivere stabil­
mente con il lavoratore ed essere a suo carico, ri­
sultino residenti neNo stesso Comune. 

Le domande di prenotazione da redigersi su 
appositi moduli dovranno essere presentate unita­
mente allo stato di famiglia del richiedente al Co­
mune nella cui circoscrizione vengono costruiti gli 
alloggi o a1!l'Ufficio provinciale per la edilizia po­
polare. 

I moduli di domanda potranno essere ritirati 
presso l'ufficio provinciale edilizia popolare ovvero 
presso i Comuni indicati alla lettera b) del capi­
tolo precedente. 

Alle domande di prenotazione i concorrenti 
debbono allegare soltanto lo stato di famiglia rife­
rito alla data di pubblicazione del bando. 

A richiesta della Commissione provinciale di 
cui all'art. 5 della legge provinciale 7 giugno 1965, 
n. 6, i concorrenti ,sono tenuti a produrre la se­
guente ulteriore documentazione: 

l) 	atto d notorietà rilasciato nelle forme di legge 
da cui risulti che il concorrente e i membri 
del suo nucleo familiare sono in possesso dei 
requisiti previsti ai punti c) ed) del capitolo 
precedente; 

2) 	,dichiarazione dell'Ufficio Distrettuale deUe Im­
poste dirette attestante l'ammontare del reddito 
netto annuo tassahile ai fini dell'imposta com­
plementare, detratta la quota afferente ai red­
diti di lavoro (requisito richiesto al punto e) 
del capitolo precedente). 

Per quanto attiene l'attestazione dei requisiti 
di cui ai punti a) e b) del capitolo precedente 
già richiamato, varrà la dichiarazione del datore 
di lavoro apposta a tergo della domanda di preno­
tazione del concorrente; ai fini del requisito della 
residenza è richiesto lo stato di famiglia. 

E' in facoltà della Commissione provinciale 
richiedere qualsiasi altro documento o notizia. 

Il termine utile per la presentazione delle do· 
mande è di giorni 45, a decorrere dal giorno suc­
cessivo alla data di pubblicazione del presente ban­
do nel Bollettino Ufficiale della Regione. 

Non verranno prese in considerazione le do­
mande che saranno presentate o perverranno co­
munque dopo il termine utile sopra indicato. 

Nessuna responsabilità viene assunta dall'Uf­
ficio provinciale edilizia popolare per eventuali 

======== 

sonen bis zum vierten Grad, die mit dem Arbeit-, 
nehmer standig zusammenwohnen und zu dessen 
Lasten und in derselben Gemeinde ansassig sind, 
bestehende F amilie anzusehen. 

Die auf eigenen Formularen abzufassenden 
Vormerkungsgesuche mmsen zusammen mit dem 
Familienhogen des Gesuchstellers bei der Gemeinde, 
in deren Gebietsbereich die W ohnungen errichtet 
werden oder beim Landesamt fiir Volkswohnhau 
eingereicht werden. 

Die Gesuchsformulare konnen beim Landesamt 
fiir Volkswohnhau oder bei den unter clem Buch­
staben ,b) des vorhergehenden Kapitels angefiihrten 
Gemeinden angefordert werden. 

Die Bewerber miissen den Vormerkungsgesu­
chen lediglich den auf den Zeitpunkt der Ver<if{ent· 
lichung des Wettbewel"bes bezogenen Familien­
standsbogen beilegen. 

Auf Antrag der imArt. 5 des Landesgesetzes' 
Nr. 6 vom 7. Juni 19·65 vorgesehenen Landeskom­
mission miissen die Bewerber folgende weiteren Un­
terlagen beibringen: 
l) einen in den gesetzlichen Formen ausgestellten 

Notorietatsakt, woraus hervorgeht, daB der Be­
werber und die Mitglieder seiner Familie die 
unter den Buchstaben c) und d) dieses Kapitels 
angefiihrten Voraussetzungen erfiillen; 

2) eine ErkHirung des Bezirkssteueramtes ffu die 
direkten Steuern iiber den Betrag des in Bezug 
auf die Komplementiirsteuer besteuerbaren Net· 
tojahreseinkommens nach Ahzug desAnteiles der 
Arbeitseinkiinfte (unter dem Buchstaben e) des 
vorhergehenden Kapitels festgelegte V orausset­
zung). 

Hinsichtlich der Bescheinigungen zum Nach­
weis der unter den Buchstaben a) und b) des 
genannten vorhergehenden Kapitels festgelegten 
V oraussetzungen gilt die vom Arbeitgeber auf der 
Riickseite des Vormerkungsgesuches des Bewerbers 
angebrachte Erklarung; hinsichtlich der Vorausset­
zung der Ansassigkeit ist der Familienstandsbogen 
erforderlich. ' .' 

Die Landeskommission ist befugt, jede weitere 
Unterlage oder Auskunft zu verlangen. 

Die Frist far die Einreichung der Gesuche 
betriigt 45 Tage und beginnt mit dem Tage nach 
der Veroffentlichung dieser Ausschreibung im Amts­
blatt der Region. 

Die Gesuche, die nach der vorgenannten Frist 
eingereicht werden oder einlangen, werden nicht 
berilcksichtigt. 

Vom Landesamt fiir Volkswohnbau wird fiir 
allfiiIliges Ahhandenkommen der mit der Post oder 
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smarrimenti delle domande per posta o con qual. 
siasi altro mezzo. 

Le domande che contengono dichiarazioni non 
veritiere non sono prese in consideraiione ai fini 
della formazione della graduatorià. 

Graduatone 

Per l'assegnazione degli alloggi sopraindicati, 
la çommissione provinciale citata al capitolo pre­
cedente procederà per ciascun gruppo linguistico, 
italiano e tedesco, alla for.mazione di due distinte 
graduatorie a seconda che trattasi di alloggi in pro­
prietà o di alloggi in locazione. Dette graduatorie 
saranno formate sulla base dei punteggi che risul­
tano tenendo conto dei criteri stabiliti dal D.P.R. 
11 ottobre 1963, n. 1471, pubblicato nel supple. 
mento ordinario della G~zetta Ufficiale dell'lI no­
vembre 1963, n. 293. 

Le graduatorie saranno pubblicate nel Bollet­
tino Ufficiale della Regione ai sensi dell' art. 62 
dello stesso decreto n. 1471. 

A parità di punteggio la precedenza verrà de­
minata a sorte. L'esito dei sorteggi sarà reso noto 
attraverso pubblicazione nel Bollettino Ufficiale del­
la Regione. 

Vane 

La ripartizione degli alloggi tra i lavoratori 
dei due gruppi linguistici italiano e tedesco, come 
sopra specificata, si intende stabilita a titolo prov-· 
visorio e con riserva di effettuare il conguaglio 
anche in sede di programmazione delle costruzioni 
previste dai piani del nuovo programma decennale 
di cui alla iJ.egge 14 febbraio 1963,n. 60. 

Il lavoratore può presentare contemporanea­
mente due distinte domande sia per la prenotazione 
di un alloggio « in proprietà con garanzia ipoteca­
ria» sia per la prenotazione di un alloggio « in 
locazione »; in tal caso, nelle singole domande è 
tenuto a precisare qua1.e forma di prenotazione pre­
ferisce. 

Ove il lavoratore medesimo risulti utilmente 
incluso nelle due graduatorie, la preferenza espressa 
è vincolante. Qualora l'interessato omettesse di in­
dicare in domanda la preferenza, la Commissione 
provinciale provvederà a publilico sorteggio, al fine 
di determinare la graduatoria valida per l'assegna­
zione dell' alloggio. 

mit irgend einem anderen Mittel eingesandten Gesu­
che keinerlei Haftung iibernommen. 

Die Gesuche, die unwahre Erklarungen enthal­
ten, werden bei der Bildung der Rangordnung nicht 
beriicksichtigt. 

Rangordnungen 

Zwecks Zuweisung der vorgenannten Wohnun­
gen bUdet die im vorhergehenden Kapitel genannte 
Landeskommission fiir jede Sprachgruppe, der italle­
nischen und der deutschen, zwei getrennte Rang­
ordnungen fiir die ins Eigentums bzw. in Miete 
zuzuweisenden W ohnungen. Diese Rangordnungen 
werden auf Grundder Punktezahlen geMldet, die 
sich unter Beriicksichtigung der im Dekret des 
Prasidenten der Republik-Nr. 1471 vom Il. Okto­
ber 1963, veroffentlicht in der ordentlichen Ergan­
zungsbeilage des Amtsblattes Nr. 293 vom Il. No­
veniber 19,63 festgelegten Bevorzugungskriterien er· 
gilit. 

Die Rangordnungen werden im Amtsblatt der 
Region im Sinne des Art. 62 des genannten De­
kretes des Prasidenten der Republik Nr. 1471 vom 
Il. Oktober 1963 veroffentlicht. 

Bei Punktegleichheit wird der V orrang durch 
das Los ermittelt. Das Ergebnis der Auslosung wird 
mittels Veroffentlichung im Amtsblatt der Region 
bekanntgegeben. 

Yerschiedenes 

Die vorhin angefiihrte Aufteilung der Woh· 
nungen zwischen den Arbeitnehmern der beiden 
Sprachgruppen wird provisorisch festgelegt mit dem 
Vorbehalt des Ausgleiches auch bei der Erstellung 
des Programmes der in den JahrespHinen des im 
Gesetz Nr. 60 vom 14. Feber 1963 angefiihrten 
Zehnjahres-Planes vorgesehenen W ohnbauten_ 

Der Arbeitnehmer kann gleichzeitig 2 eigene 
Gesuche, sowohl fiir die Vormerkung zwecks Zuwei· 
sung einer Wohnung ins Eigentum mit Hypothekar. 
garantie, als auch fiir die Vormerkung zwecks Zu­
weisung einer W ohnung in Miete einreichen; in die· 
sem Falle muJ3 in den einzelnen Gesuchen angege· 
ben werden,welche Form der Vormerkung bevor­
zugt w"Ìrd. 

Falls der Arbeitnehmer in dèn 2 Rangordnun. 
gen die erforderliche Mindestpunktezahl erreicht 
ist die erkUirte Bevorzugung bindend. Falls der 
Antragsteller die Angabe der Bevorzugung im 
Gesuch unterlaJ3t, nimmt dic Landeskommission 
eine offentliche Auslosung zwecks Ermittlung der 
fiir die Zuweisung der Wohnung giiltigen Ran­
gordnung vor. 
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Agli assegnatari degli alloggi in locazione è 
· consentita la trasformazione de'Ila assegnazione in 

l proprietà immediata con ipoteca legale, anche per 

· i singoli alloggi compresi in un edificio. 

Per quanto non previsto dal presente bando 

valgono le norme di cui alla legge statale 14 feb· 

· braio 1963, n. 60, alla legge provinciale 7 giugno 

'1965, n. 6, e a'l decreto del Presidente della Re· 

:pubblrica 11 ottobre 1963, n. 1471. 
I 

Bolzano, 19 luglio 1967 

Il Presidente della Giunta provinciale 

MAGNAGO 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA 

PROVINCIALE DI,BOLZANO del 19 luglio 1967, n. 53 

; 
, Bando di prenotazione di n. 6 alloggi costruiti 

Inel Comune di Stelvio con stanziamenti effet­

tuati per il settore indicato al punto 1) dell'art. 15 

della legge statale 14 febbraio 1963, n. 60, concer­

nente la liquidazione del patrimonio edilizio della 

Gestione INA·Casa e la istituzione di un programma 

decennale di costruzione di alloggi per lavoratori. 

IL PRESIDENTE DELLA ,GIUNTA PROVINCIALE 


DI BOLZANO 


Vista la legge statale 14 febbraio 1963, n. 60, 

contenente norme per la liquidazione del patrimo. 

nio edilizio della Gestione INA - Casa e la istituzione 
.di un programma decennale di costruzione di al­

loggi per lavoratori; 

Visto il regolamento di attuazione della richia­

mata legge n. 60, approvato con D.P.R. 11 ottobre 

:1963, n. 1471; 

Visto l'art. 2 del D.P.R. 26 gennaio 1959, 

. in. 28, contenente norme di attuazione dello Statuto 

speciale della Regione Trentino - Alto Adige in ma­
teria di « case popolari »; 

Vista lalegge provinciale 7 giugno 1965,' nu­

mero 6, concernente' funzioni della Provincia auto­

noma in· ordine al programma decennale di co­

struzione di alloggi per lavoratori; 

Den mit einer Mietwohnung bedachten Gesuch­
stellern ist me Umwandlung der Zuweisung in 
unmittelbares Eigentum mit gesetzlicher Hypothek 
auch fiir die einzelnen in einem Gebaude enthalte­
nen Wohnungen gestattet. 

Soweit in dieser Ausschreibung nichts vorge­
sehen ist, gelten die Bestimmungen des Staatsgeset. 
zes Nr. 60 vom. 14. Feher 1963, des Dekretes des 
Prasidenten der Republik Nr. 1471 vom Il. Okto­
ber 1963 sowie des Landesgesetzes Nr. 6 vom 7. 
Juni 1965. 

Bozen, am 19. Juli 19,67 

Der Priisident des Landesàusschusses 

MAGNAGO 

DEKRET DES PRXSIDENTEN DES LANDESAUS· 
SCHUSSES BOZEN vom 19. Juli 1967, Nr. 53 

Ausschreibung fi.ir die Vormerkung von 6 Woh­
nUngen, die in der Gemeinde Stilfs mit Mitteln 
gebaut worden sind, welche im Sinne des Arti­
kels 15, Ziffer 1) des Staatsgesetzes Nr. 60 vom 
14. Feber 1963, betreffend die Liquidierung des INA­
Casa·Vermogens und die Erstellung eines Zehnjah­
res·Wohnbauprogrammes ffir Arbeitnehmer bereitge­
steHt worden sind. 

DER PRASIDENT DES LANDESAUSSCHUSSES 

BOZEN 


Nach Einsichtnahme in das Staatsgesetz Num­
mer 60 vom 14. Feher 1963 betreffend' die Liqui­
dierung des Bauvermogens der INAJCasa-Geschiifts­
fiihrung und die Erstellung des Zehnjahres-Pro­
grammes fiir den Bau von W ohnungen fiir Arbeit­
nehmer; 

Nach Einsichtnahme in me mit Dekret des 
P'rasid,enten der Republik Nr. 1471 vom Il. Ok­
tober 19,63 erlassene Durchfiihrungsverordnung 
zum genannten Gesetz; 

Nach· Einsichtnahme in den Art. 2 des De­
kretes des' Prasidenten der Republik Nr. 28 vom 
26.1.1959 betreffend Durchfiihrungsbestimmungen 
zum AutQnomiestatut auf dem Gehiete des Volks­
wohnbaues; 

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz Num­
mer 6 vom 7. Juni 1965 betreffend Befugnisse 
der autonomen Provinz hinsichtJ.ich des' Zehnjah­
res-Planes 'fiir den Bau von Wohnungen fiir Ar­
heitnehmer; 
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Viste le deliberaziO'ni n. 4 del l 7 dicembre 

1965 e n. 5 del 4 febbraiO' 1966 del Comitato pro­

vinciale per il programma decennale di cO'struziO'ne 

di case per lavO'ratori, con le quali è stata ,effettuata 

la ripartiziO'ne provvisoria degli allO'ggi INA - Casa 

rispettivamente Ges:Ca.L. in corso di costruzione 

nella PrO'vincia tra i lavO'ratO'ri dei due grUppi lin­

guistici italianO' e tedescO'; 

Vista la déliberaziO'ne del suddetto CO'mitatO' 

Provinciale del 4 febbraiO' 1966, n. 9, con la quale 

è stata determinata :Per il primO' pianp t:i:iennale la 

la quO'ta di ammO'rtamentO' degli aUO'ggi da conse­

gnare in proprietà sulla base dei costi convenziO'nali 
a v,ano; 

Vista la deliberazione del suddetto Comitato 

Provinciale del 18 marzo 1966, n. 13 con la quale 

è stato fissato il costo convenzionale a vanO' degli 

alloggi del primo piano triennale reaìJizzati con la 

utilizzazione di progetti a demanio; 

Vista la deliberazione della Giunta PrO'vinciale 

n. 593 del 28 febhraio 1966 e n'. 827 del 28 marzo 

1966, cO'n le quali sono state approViate, previa in­

tesa con il Comitato Centrale di cui all'art. 13 della 

legge statale n. 60, le citate deliberazioni n. 9 e 13 

del 'ComitatO" PrO'vinciale per il programma decen­

nale di costruzioni di case per lavoratori; 

decreta: 

E' approvato il seguente 

BANDO DI PRENOTAZ,IONE 

di n. 6 alloggi costruiti nel CO'mune di STELVIO 

da assegnare come segue: 

A) 	a lavoratori del gruppo linguistico italiano: 1 

alloggio da 5 vani legali (pari a n. 3 vani utili 

più cucina ed accessori) in locazione; 

B) 	a lavoratori del gruppo linguistico tedesco: 5 al­

loggi di cui 

a) 	in proprietà C9n garanzia ipotecaria: 

n. 3 alloggi da n. 6 vani legali (pari 'a 4 

vani utili più cucina ed accessori); 

Nach Einsichtnahme in den Beschlu13 des Lan­
desbeirates ffu die Erstellung des Zehnjahres-Pla­
nes fiir den Bau von W ohnungen fiir Arbeitneh­
mer Nr. 4 vom ~ 7. Dezember 1965 und Nr. 5 
vom 4. Feber 1966, mit welchem die vO'rIaufige 
AufteHung der in der Prov,inz im Bau befìndlichen 
INA-Casa bzw. GESCAL-WO'hnungen unter den 
Arbeitnehmern der beiden Sprachgruppen, der ita­
lienischen und der deutschen, erfolgt ist; 

Nach Einsichtnahme in den Beschlu13 des vor­
genannten Landesbeirates Nr. 9 vom 4. Feber 1966, 
mit welchem fiir, den ersten Dreijahresplan ,des 
vorgenimnten Zehnjahres-~lanes' die Abzahlungs­
rate hinsichtlich der ins Eigentum zuzuweisenden 
Wohnungen auf Grund der Kosten je gesetzlichen 
Raum festgelegt wOl'den ist; 

Nach Einsichtnahme in den Beschlu13 des, 
vorgenannten Landesbeirates Nr. 13 vO'm 18. Marz 
1966, mit welchem die Kosten je gesetzlichen 
Raum hinsichtlich der im ersten Dreij'ahres.:Plan 
vorgesehenen und auf Grund von Bauplanen ge­
ma13 den Gesetzen Nr. 43 vom 28. Feber 1949 
und Nr. 1148 vom 26. November 1955 errlchte­
ten Wohnungen festgelegt worden sind; 

Nach Einsichtnahme in die Beschliisse des 
Landesausschusses Nr. 593 vO'm 28.2.1966 und 
Nr. 827 vom 28. Marz 1966, mit welchen die 
vorgenannten Beschliisse des Landesbeirates fiir diI:' 
El"stellung des Zehnjahres-Programmes fiir den Bau 
von WO'hnungen fiir Al"beitnehmer Nr. 9 vom 4. 
Feber 19,66 und Nr. 13 vom 18. Marz 1966 nach 
erfolgtem Einvernehmen mit dem im Art. 13 des 
vO'rgenannten Staatsgesetzes Nr. 60 vorgesehenen 
Zentral-Komitee fiir die Erstellung des Zehnjahres­
Planes ffu den Bau von Wohnungen fiir Arbeit­
nehmer genehmigt worden sind; 

verfiigt: 

Es 	wird hiermit fO'Igende 

AUSSCHREIBUNG 

ffu die Vormerkung von 6 in der Gemeinde STILFS 

erhauten W ohnungen genehmigt, die wie folgt zu­

zuweisen sind: 

A) zugunsten von Arbeitnehmern der italienischen 


Sprachgruppe: l Wohnung zu 5 gesetzlichen 
Raumen (gleich 3 W ohnraumen, au13e Kiiche 
und Nebenraumen) in Miete; 

B) 	zugunsten von Arbeitnehmem der deutschen 
Srachgmppe: 5VVohnungen davon 
a) ins Eigentum mit Hypothekar-Sicherstellung: 

3 W ohnungen zu 6 gesetzIichen Raumen 
gleich 4 Wohnraumen au13er Kiiche und 
Nebenraumen) ; 
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b) 	in locazione: 
n.2 alloggi da 5 vani legali (pari a n. :3 
vani utili più cucina ed accessori). 

Assegnazione in proprietà 

Gli alloggi assegnati in proprietà con garanzia 
ipotecaria saranno riscattabili in 3 O anni. 

La quota mensiile costante di ammortamento 
'che gli assegnatari dovranno corrispondere per cia­
scun alloggio sarà determinata sulla base dell'im­
porto di Lire 12.450. 

La quota mensile effettiva di ammortamento, 
da determinare prima della consegna degli alloggi, 
potrà variare in più o in meno, rispetto all'importo 
sopraindicato, in dipendenza: 

a) 	della eventuale iattribuzione di 'locale accessorio 
ad uso deposito - ripostiglio, in relazione alla su­
perficie utile del locale stesso; 

b) 	della caratura degli alloggi, con riferimenti alle 
diverse caratteristiche di c1ascun ailloggio. 

Assegnazione in locazione 

Il canone mensile costante di locazione che gli 
assegnatari dovranno corrispondere per ciascun al­
loggio, sarà determinato sulla base dell'importo di 
Lire 7.782 peI: gli alloggi da 5 vani legali. 

Il 	canone mensile effettivo di locazione, da 
determinare prima delle consegna degli aNoggi, po­
trà variare in più o in meno, rispetto agli importi 
sopraindicati, in dipendenza: 

a) della eventuale attribuzione di locale accesso­
rio ad uso deposito-ripostiglio, in relazione alla 
superficie utile del locale stesso; 

b) 	della caratura degli alloggi, con riferimento alle 
diverse caratteristiche di ciascun alloggio. 

Il suddetto canone mensile di locazione non 
comprende le spese di amministrazione e di ma­
nutenzione dell'alloggio. 

Requisiti per la prenotazione 

Possono presentare domanda per la prenota­
zione di un alloggio i~ pr,prietà o in locazione i 
lavoratori subordinati che all' atto della pubblica­
zione del presente bando: 

b) 	in Miete: 
2 Wohnungen zu 5 gesetzlichen Riiumen 
(gleich 3 W ohnraumen aul3er Kiiche und 
Nebenraumen) . 

Zuweisung ins Eigentum 

Die Abzahlungszeit fiir die ins' Eigentum mit 
Hypothekarsicherstellung zugewiesenen Wohnun­
gen betragt 3 O Jahre. 

Die monatliche von den mit einer W ohnung 
bedachten Gesuchstellern zu entrichtende Abzah­
lungsrate wird auf Grund des Betrages von Lire 
12.450 festgelegt. i 

Die var der Ubergabe der Wohnungen festzu­
legende monatliche tatsachliche Abzahlungsrate 
kann sich gegeniiber dem vorhin angefiihrten 
Betrag erhohen oder verringern iniolge: 
a) 	der àllfiilligen Zuweisung eines Nebenraumes 

mit der Zweckbestimmung eines Abstellraumes 
in Bezug auf die Nettoflache des betreffenden 
Raumes; 

b) 	infolge der Schiitzung der Wohnungen mit 
Bezug auI die verschiedenen Mérkmale jeder 
Wohnung. 

Zuweisung in Miete 

Der von den mit einer Wohnung hedachten 
Gesuchstellern zu entrichtende monatliche Mietzins 
wird fiir jede Wohnung auf Grund des Betrages 
von Lire 7.782 fiir die Wohnungen mit 5 gesetzli­
chen Raumen festgelegt. 

Der vor der Ubergahe der Wohnungen fest­
zulegende tatsiichliche MietzÌns 'kann sich gegeniiber 
den vorhin angeIiihrten Betriigen erhohen oder 
verringern infolge: 

a) 	der allfiilligen Zuweisung eines Nebenraumes 
mit -der Z weckbestimmung eines Abstellraumes 
in Bezug auf die N ettoflache des betreffenden 
Raumes; 

b) 	inIolge der Schiitzung der W ohnungen mit 
Bezug auf die verschiedenen Merkmale jeder 
Wohnung. 

Der vorgenannte monatliche Mietzins umfal3t 
nicht die Verwaltungs- und Instandhaltungsauslagen 
fiir clie Wohnung. 

V oraussetzungen fur die V ormerkung 

Ein Gesuch um die Vormerkung eine:r ins 
Eigentum oder in Miete zuzuweisenden Wohnung 
konnen die abhiingigen Arbeitnehmer einreichen, 
die zum Zeitpunkt der Veroffentlichung dieser 
Ausschreibung: 
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a) 	abbiano contribùitoai piani settennali previsti 
dalle leggi 28 febbraio 1949, n. 43 e 25 no­
vembre 1955, n. 1148, per il periodo minimo 
di un mese, ovvero abbiano versato i contributi 
previsti dalla lettera b) dell'art. lO della legge 
14 febbraio 1963, n. 60, per lo stesso periodo; 

b) 	prestino abitualmente la loro opera ovvero ri­
siedano in uno dei seguenti Comuni, costituen­
ti comprensorio intercomunale: 
Malles-Venosta, Curon-Venosta, Glorenza, La­
ces, Martello, Lasa, Prato 'allo Stelvio, Silan­
dro, Sluderno, .Stelvio, Tubre; 

c) non siano proprietari di un alloggio idoneo iscrit­
to all'Uffici/) Tavolare dei predetti comuni e 
dimostrino che nessuno dei componenti il nu­
cleo familiare sia proprietario di un alloggio 
idoneo nei comuni medesimi; per alloggio ido­
neo si intende l'abitazione composta di un nu­
mero di vani, esclusi gli accessori, pari a quello 
dei componenti la famiglia; con un minimo di 
tre ed un massimo di cinque vani; 

d) 	non siano essi stessi o membri del" loro nucleo 
familiare proprietari di un alloggio acquisito, 
in qualsiasi località, del territorio nazionale, 
con il concorso o il contributo dello Stato, della 
Provincia o di altro ente pubblico, o con mu­
tuo di favore parimenti concesso dallo Stato, 
dalla Provincia o da altro ente pubblico, ovvero 
non risultino proprietari in qualsiasi località 
del territorio nazionale . di un alloggio che con­
senta un reddito netto annuo, superiore a Lire 
duecentomila; 

e) 	non fruiscano di un reddito netto annuo, tassa­
bile ai fini dell'imposta .complemèntare a nor­
ma del testo unico delle imposte dirette ap­
provato con decreto del Presidente della Repub­
Mica del 29 gennaio 1958, n. 645, e succes­
sive modificazioni, superiore a Lire 1.200.000, 
detratta la quota afferente ai redditi di lavoro. 

Si intende per lavoratore subordinato colui che 
a causa di rapporto di lavoro abbia versato i con­
tributi per il periodo minimo di un mese di cui 
al p'rimo comma del presente capitolo. 

Modalità per la partecipazione e per la presenta­
zione delle domande - Documentazione. 

Il numero dei vani utilli prenotahile dai con­
correnti non può, in ogni caso, superare il numero 

a) 	zu den in den Gesetzen Nr. 43 vom 28. Feber 
1949 und Nr. 1148 vom 25. November 1955 
vorgesehenen Siebenjahres-Pliinen fiir den Min­
destzeÌtraum von einem Monat den Beitrag 
entrichtet haben oder die im Art. lO des 
Gesetzes Nr. 60 vom 14. Feber 1963 unterdem 
Buchstaben b) vorgesehenen Beitriige fiir den· 
selben Zeitraum entrichtet haben; 

b) 	in einer der folgenden, einen iihergemeindlichen 
Bereich bildenden Gemeinden standig beschaftigt 
oder ansassig sind: 
Mals, Graun LV., Latsch, Laas, Martell, Prad 
am Stilfserjoch, Schlanders, Schluderns, Stilfs, 
Taufers; 

c) 	nicht Eigentiimer einer im Grundbuch der vorge­
nannten Gemeinden eingetragenen geeigneten 
Wohnung und nachzuweisen in der Lage sind, 
da.8 keines der Mitglieder ihrer Familie Eigen­
tiimer einer geeigneten Wohnung in den vorge­
nannten Gemeinden ist. Als geeignete W ohnung 
ist jene anzusehen, die aus einer, unter 
AusschluJ3 der Nebenriiume, der Anzahl der 
Familienmitglieder entsprechenden Anzahl von 
Riiumen besteht, u. zw. wenigstens aus drei und 
nochstens aus fiinf Raumen; 

d) 	weder selbst noch Mitglieder der Familie der­
selben Eigentiimer einer irgend wo innerhalb 
des Staatsgebietes mit Beitrag oder Beihilfe des 
Staates, der Provinz oder einer anderen ofient­
lichen Korperschaft erworbenen W ohnung oder 
einer mit einem gleichfalls vom Staate, von der 
Provinz oder von einer anderen ijffentlichen 
K011perschaft gewahrten verbilligten Darlehen 
erworbenen Wohnung oder nicht irgendwo 
innerhalb des Staatsgebietes Eigentiimer einer 
Wohnung sind, deren Jahresnettoertrag den 
Betrag von Lire 200.000 iiberschreitet; 

e )nicht im GenuJ3 eines in Bezug auf die Kom­
plementarsteuergemaJ3 dem mit Dekret des 
Priisidenten der Repub1ik Nr. 645 vom 29. 
Jiinner 1959 genehmigten E.T. der direkten 
Steuern und· folgender Ahanderm:lgen besteuer­
baren Jahresnettoeinkommens von mehr als Lire 
1.200.000 nach Abzug des Anteiles der Arbeits­
einkiinfte sind. 

Als abhiingiger Arbeitnehmer ist jener anzu­
sehen, der infolge eines Arbeitsverhaltnisses die 
Beitrage ffu den Mindestzeitraum von einem Monat 
gemaJ3 l. Absatz dleses Kapitels entrichtet hat. 

V orschri ften fur die T eilnahme am Wettbewerb und 
fur die Einreichung der Gesuche - Unterlagen 

Die Anzahl der von den Bewerbern vormerk­
baren W ohnraumedarf jedenfalls die Anzahl der 
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dei componenti il nucleo familiare del prenotata-
rio più uno. 

Si intende per nucleo familiare del lavoratore, 
la famiglia costituita dal' lavoratore, dal coniuge, 
dai discendenti o dagli ascendenti seco lui convi· 
yenti, oltre agli eventuali collaterali od affini sino 
al quarto grado, i quali, oltre a convivere stabil­
mente con il lavora torre ed essere a suo carico, ri­
sultino residenti nello stesso Comune. 

Le domande di prenotazione da redigersi su 
appositi moduli dovranno essere presentate unita­
mente allo stato di famiglia del richiedente al Co­
mune nella cui circoscrizione vengono costruiti gli 
alloggi o all'Uffido provinciale per la edilizia po­
polare. 

I moduli di domanda potranno essere ritirati 
presso l'uffido provinciale edilizia popolare ovvero 
presso i Comuni indicati alla lettera h) del capi­
tolo precedente. 

Alle domande di prenotazione i concorrenti 
de1Jhono allegare soltanto lo stato di famiglia rife­
rito alla data di pubblicazione del bando. 
, A richiesta della Commi~sione provinciale di 
cui a:ll'art. 5 della legge provinciale 7 giugno 1965, 
lf. 6, i concorrenti sono tenuti a produrre la se­
guente ulteriore documentazione: 

1) 	atto di notorietà rilasciato nelle forme di legge 
da cui risulti che il concorrente e i membri 
del suo nucleo familiare sono in possesso dei 
requisiti previsti ai punti c) ed) del capItolo 
precedente; 

2) 	dichiarazione dell'Ufficio Distrettuale delle Im­
poste dirette attestante l'ammontare del reddito 
netto annuo tassabile ai fini dell'imposta com­
plementare, detratta la quota afferente ai red­
diti di lavoro (requisito richiesto al punto c) 
,del capitolo precedente). 

Per quanto attiene l'attestazione dei requisiti 
di cui ai punti a) e h) del capitolo precedente 
già richiamato, varrà la dichiarazione del datore 
di lavoro apposta a tergo della domanda di preno­
~azione del concorrente; ai fini de'l requisito della 
residenza è richiesto lo stato di famiglia. 

E' in facoltà della Commissione provinciale 
richiedere qualsiasi altro documento o notizia. 

Il termine utile per la presentazione delle do­
mande è di giorni 45, a deco~rere dal giorno suc­
cessivo alla data di pubblicazione del presente ban­
do nel Bollettino Ufficiale della Regione. 

Familienmitglieder des Antragstellers + l nicht 
iiberschreiten. 

Als Familie des Arheitnehmers ist die aus dem 
Arheitnehmer, dem Ehegatten, den 'mit demseThen 
zusammenlehenden Verwandten in absteigender und 
aufsteigender Linie auaer den allfalligen Ver­
wandten der Seitenlinie oder verschwagerten Per­
sonen his zum viertenGrad, die mit dem Arheit­
nehmer standig zusammenwohnen und zu dessen 
Lasten und in derseThen Gemeinde ansassig sind, 
hestehende Familie anzusehen. 

Die auf eigenen Formularen ahzufassenden 
Vormerkungsgesuche miissen zusammen mit dem 
Familienhogen des Gesuchstellers hei der ,Gemeinde 
in deren Gehietshereich die Wohnungen errichtet 
werden . oder heim Landesamt fiir Volkswohnhau 
eingereicht werden. 

, Die Gesuchsformulare konnen heim Landesamt 
fiir Volkswohnhau oder hei den unter clem Buch­
staben h) des vorhergehenden Kapitels angefiihrten 
Gemeinden angefordert werden. 

Die iBewerher miissen den Vormerkungsgesu­
chen lediglich den auf den Zeitpunkt der Veroffent­
lichung des Wetthewerbes hezogenen Familien­
standshogen heìlegen. 

Auf Antrag der im Art. 5 des Landesgesetzes 
Nr. 6 vom 7. Juni 1965 vorgesehenen Landeskom­
mission miÌSsen die Bewerher folgende weiteren Un­
terlagen heIDl'ingen: 
l) einen in den gesetzlichen Formen ausgestellten 

Notorietatsakt woraus hervorgeht, daa der Be­
werher und die Mitglieder seiner Familie die 
unter denBuchstahen c) und d) dieses. Kapitels 
angefiihrten V oraussetzungen erfiillen; 

2) eine Erklarung des Bezirkssteueramtes fiir die 
direkten Steuern iiber den Betrag des in Bezug 
auf die Komplementarsteuer hesteuerharen Net­
tojahreseinkommens nach Ahzug des Anteiles der 
Arheitseinkiinfte (unter dem Buchstaben e) des 
vorhergehenden Kapitels festgelegte V orausset­
zung). 

Hinsichtlich der Bescheinigungen. zum Nach­
welS der unter den Buchstaben a) unci h) des 
genannten vorhergehenden Kapitels festgelegten 
Voraussetzungen gilt die VOlli Arheitgeher anf der 
Riickseite des Vormerkungsgesuches des· Bewerhers 
angehrachte Erklarung; hinsichtlich der Voraussflt­
zung der Ansassigkeit ist der Familienstandsbogen 
erforderlich. 

Die Landeskommission ist hefugt, jede weitere 
Unterlage oder Auskunft zu verlangen. 

Die Frist fur die Einreichung der Gesuche 
betriigt 45 Tage und beginnt mit dem Tage nach 
der Veroffentlichung dieser Ausschreibung im Amts­
blatt der Region. 
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Non verranno prese in considerazione le do­
mande che saranno presentate o perverranno co­
munque dopo il termine utile sopra indicato. 

Nessuna responsabilità viene assuntà dall'Uf­
ficio provinciale edilizia popolare per eventuaili 
smarrimenti delle domande per posta o con qual­
siasi altro mezzo. 

Le domande che contengono dichiarazioni non 
veritiere non sono prese in considerazione ai fini 
della formazione della graduatoria. 

Graduatone 

Per l'assegnazione degli alloggi sopraindimati, 
la Commissione provinciale citata al capitolopre­
cedente procederà per ciascun gruppo linguistico, 
italiano e tedesco, alla formazione di due distinte 
graduatorie a seconda che trattasi di alloggi in pro­
prietà o di alloggi in locazione. Dette graduatone 
saranno formate sulla base dei punteggi che risul­
tano tenendo conto dei criteri stabiliti dal D.P.R. 
11 ottobre 1963, n. 1471, pubblicato nel supple­
mento ordinario della Gazzetta Ufficiale dell't l no­
vembre 1963,' n. 293. 

Le graduatorie saranno pubblicate nel 'Bollet­
tino Ufficiale della R.egione ai sensi dell' art. 62 
dello stesso decreto n. 1471. 

A parità di punteggio la precedenza ve~~à' de­
terminata con estrazione a sorte. L'esito dei sorteggi 
sarà reso noto attraverso pubblicazione nel Bollettino 
Ufficiale della Regione.- -­

Varie 

La ripartizione degli alloggi tra i lavoratori 
dei due gruppi linguistici italiano e tedesco, come 
sopra specificata, si intende stabilita a titolo prov­
visorio e con riserva di efrettuare il congu'aglio 
anche in sede di programmazione delle costruzioni 
previste dai piani del nuovo programma decennale 
di cui alla ~egge 14 febbraio 1963, n. 60. 

Il lavoratore può presentare contemporanea­
mente due distinte domande sia per la prenotazione 
di un alloggio « in proprietà con garanzia ipoteca­
ria» sia per la prenotazione di. un alloggio « in . 
locazione»; in tal caso, nelle' singole domande è 
tenuto a precisare quaile forma di prenotazione pre­
ferisce. 

Ove il lavoratore medesimo risulti utilmente 
incluso nelle due graduatorie, la preferenza espressa 

Die Gesuche, die nach der vorgenannten Frist 
eingereicht werden oder einlangen, werden nicht 
beriicksichtigt. 

Vom Landesamt fur Volkswohnhau wird ffu 
alWilliges Abhandenkommen der mit der Post oder 
mit irgend einem anderen Mittel eingesandten Gesu­
che'kein,erlei Haftùng iibernommen. 

:Qie Gesuche, die unwame Erklarungen enthal­
ten, werden bei der Bildung der Rangordnung nicht 
beriicksichtigt. 

Rangordnungen 

Zwecks Zuweisung der vorgenannten Wohnun­
gen bildet die' im vorhergehenden Kapitel genannie 
Landeskommission fiir jede Sprachgruppe, der italie­
nischen und der deutschen, zwei getrennte Rang­
ordnungen fiir die ins Eigentums bzw. in Miete 
zuzuweisenden Wohnungen. Diese Rangordnungen 
werden aUf Grund der Punktezahlen gebildet, die 
sich unter Beriicksichtigung der im Dekret des 
Prasidenten der Repub1ik Nr. 1471 vom 11. Okto­
ber 1963, veroffenùicht in der ordentlichen Ergan­
zungsbeilage des Amtsblattes Nr. 293 vom 11. No­
V'ember 1963 festgelegten Bevorzugungskriterien er­
geben. 

Die Rangordnungen werden im Amtsblatt der 
Region im Sinne des Art. 62 des genannten De­
kretes des Prasidenten der Républik. Nr. 1471 vom 
11. Oktober 1963 veroffentlicht. 

Bei Punktegleichheit wird der V orrang durch 
das Los ermittelt. Das Ergebnis der Auslosungwird 
mittels Veroffentlichung im Amtsblatt der Region 
bekanntgegeben. 

Verschiedenes 

Die vorhin angefiihrte Aufteilung der Woh­
nungen zwischen den Arbeitnehmern der beiden 
Sprachgruppen wird provisorisch festgelegt mit dem 
Vorbehalt des Ausgleiches auch bei der Erstellung 
des Programmes der in den JamespIanen cles im 
Gesetz Nr. 60 vom 14. Feber 1963 angefiihrten 
Zehnjahres-Planes vorgesehenen Wohnhauten. 

Der Arbeitnehmer kann gleichzeitig 2 eigene 
Gesuche, sowohl fiir die Vormerkung zwecks Zuwei­
sung einer Wohnung ins Eigentum mit Hypothekar­
garantie, als auch ffu die Vormerkung zwecks Zu­
weisung einer Wohnung in Miete einreichen; in die­
sem Falle mu13 in den einzelnen Gesuchen angege­
ben werden, welche Form der Vormerkung bevor. 
zugt wird. 

Falls der Arbeitnehmer in den :2 Rangordnun. 
gen die erforderliche Mindestpunktezahl erreicht, 
ist die erklarte Bevorzugung bindend. Falls del;' 
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è vincolante. Qualora l'interessato omettesse di in- . 
dicare in domanda la preferenza, la Commissione 
provinciale procederà a pubblico sorteggio, al fine 
di determinare la graduatoria valida per l'assegna­
zione dell' alloggio. 

Agli assegnatari degli alloggi in locazione è 

consentita la. trasformazione d~l[a assegnazione in 
proprietà immediata con ipoteca legale, anche per 
i singoli alloggi compresi in un edificio.. 

Per quanto non previsto dal presente bando 
valgono le norme di cui alla legge statale 14 feb­
braio 1963, n. 60, alla legge provinciale 7 giugno 
1965, n. 6, e al decreto del Presidente della Re­
pubblica Il ottobre 1963, n. 1471. 

Bolzano, 19 luglio 1967 

Il Presidente della Giunta provinciale 

MAGNAGO 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA 
PROVINCIALE DI BOLZANO del 6 luglio 1967, nu­
mero 46jVI 

Costituzione di un consorzio obbligatorio per la 
difesa antigrandine nel Comune di Laghetti-Egna. 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 

DI BOLZANO 


Vista la legge regionale 17 marzo 1964 n. 16 
e successive modifiche relativa alla costituzione dei 
consorzi obbligatori per la difesa antigrandine nella 
Regione Trentino - Alto Adige; 

Vista la deliberazione della Giunta Provinciale 
di Bolzano n. 710 del 20.3.19,67 n. di prot. 9118 
concernente la costituzione di un consorzio obbliga­
torio per la difesa antigrandine nel territorio del 
Comune di Laghetti - Egna; 

In esecuzione della deliIbera surrichiamata; 

decreta: 

l~ costituzione di un consorzio obbligatorio per la 
difesa antigrandine nel Comune di Laghetti - Egna 
precisando che a mente dell'art. 4 della legge ci­
tata, il Sindaco del Comune di Laghetti - Egna 
viene chiamato ad indire l'assemblea generale per 
la deliberazione dello Statuto e per l'elezione del 
Consiglio di Amministrazione, del Collegio dei Re­
visori dei Conti ed il Collegio dei Probiviri per il 

Antragsteller die Angabe . der Bevorzugung im 
Gesuch unterliil3t, nimmt die Landeskommission 
eine offentliche Auslosung zwecks Ermittlung der 
fiir die Zuweisung der Wohnung giiltigen Rang­
ordnung vor. 

Den mit einer Mietwohnung bedachten Gesuch­
stellern ist clie Umwandlung der Zuweisung in 
unmittelbares Eigentum mit gesetzlicher Hypothek 
auch fiir die einzelnen in einem Gebaude enthalte­
nen W ohnungen gestattet. 

Soweit in dieser Ausschreibung nichts vorge­
sehen ist, gelten die Bestimmungen des Staatsgeset­
zes Nr. 60 volÌl. 14. Feber 1963, des Dekretes des 
Prasidenten der Republik Nr. 1471 vom Il. Okto­
ber 1963 sowie des Landesgesetzes Nr. 6 vom 7. 
Juni 1965. 

Bozen, am 19. Juli 1967 

Der Priisident des Landesausschusses 

MAGNAGO 

DEKRET DES PRASIDENTEN DES REGIONALAUS­
SCHUSSES BOZEN vom 6. Juli 1967, Nr. 46jVI 

Errichtung eines Pflichtkonsortiums fur Hagelab­
wehr in der Gemeinde Laag-Neumarkt. 

DER PRASIDENT DES LANDESAUSSCHUSSES 

BOZEN 


Nach Einsichtnahme in das Regionalgesetz 
17. Miirz 1964 Nr: 16 und nachfolgender Anderun­
gen betreffs Errichtung von Pflichtkonsortien fiir 
Hagelabwehr in der Region Trentino - Siidtirol; 

Nach Einsichtnahme in den Beschlul3 des 
Landesausschusses Bozen Nr. 710 Prot. Nr. 9118 
20.3.1967, betreffend die Konstituierung eines 
Pflichtkonsortiums fiir Hagelabwehr in der Ge­
meinde Laag - Neumarkt; I 

In Durchfiihrung oben erwiihnten Beschlusses; 

dekretiert: 

die Konstituierung eines Pflichtkonsortiums fiir 
Hagelahwehr in der Gemeinde Laag - Neumarkt und 
setzt fest, dal3 im Sinne des Art. 4 erwiihnten Ge­
setzes der Biirgermeister der Gemeinde Laag/Neu­
markt dazuangehalten wird, zwecks Beschlul3fas­
sung der Statuten und WahI des Verwaltungsrates, 
der Rechnungsrevisioren und des Schiedsrichterkol­
legiums fiir Sonntag, 16.7.1967 die Generalver­
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giorno domenica, 1,6.7.1967 previopubblico avviso 
almeno 8 giorni prima della data stabilita. 

Il presente decreto sarà pubblicato nel Bollet­
tino' Ufficiale della Regione. 

Bolzano, 6 luglio 1967 

Il Presidente della Giunta Provinciale 

M.AGNAGO 

DEiCRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA 
PROVINCIALE DI BOLZANO del 19 luglio 1967, uu­
mero 47/VI 

Approvazione dell'elenco dei capi famiglia tito­
lari del diritto di ,uso civico della fra·zione di 
Colle Isarco nel Comune di Brennero. 

IL PRESIDENTE DELLA ,GIUNTA PROVINCIALE 

DI BOLZANO 


Visti gli artt. 11/8 e 48 dello statuto speciale 
per il Trentino - Alto Adige, approvato con legge 
costituzionale 26 febbraio 1948 n. 5, nonchè l'art. 
1 del Decreto del Presidente della Repubblica 17 
luglio 1952 n. 1064, recante norme di attuazione 
dello statuto speciale per il Trentino - Alto Adige 
in materia di usi civici; 

Vista la legge provinéiale 23 novernbre 1960, 
n. 15 sulle amministrazioni separate dei beni fra­
zionali di uso civico nella Provincia di Bolzano e 
relativo regolamento di applicazione; 

Vista la delibera della Giunta Provinciale dd. 
2,6 giugno 19,67 n. 1577. con la quale vennero ap­
provate le instanre presentate per il riconoscimento 
de~ capi famiglia titolari del diritto di uso civico 
della frazione di Colle Isarco nel Comune di 
Brennero; 

Su proposta dell'Assessore Provinciale all'Agri­
coltura . 

decreta: 

l'approvazione dell'elenco dei capi famiglia titolarì 
del diritto di uso civico della frazione di Colle 
Isarco nel Comune di Brennero. 

Il presente decreto sarà pubblicato nel Bollet­
tino Ufficiale deUa Regione. 

Bolzano, 19 luglio 1967 

Il Presidente della Giunta Provinciale 

MAGNAGO 

=====~ 

sammlung einzuherufen, indem er dies wenigstens 
8 Tage vorher offentlich bekannt giht. 

Vorliegendes Dekret wird im Amtsblatt der 
Region veroffentlicht. 

Bozen, am 6. Juli 1967 

. Der Priisident des Landesausschusses 

MAGNAGO 

DEKRET DES PRASIDENTEN DES LANDESAUS­
SCHUSSES BOZ,EN vom 19. Juli 1967, Nr. 47/VI 

Genehmigung der Liste der gemeinnutzungs­
berechtigten Familienoberhaupter in der F.raktion 
Gossensass, Gemeinde Brenner. 

. DER PRASIDENT DES LANDESAUSSCHUSSES 
BOZEN 

Nach Einsichtnahme in die Art. 11/8 und 48· 
des Sonderstatutes fiir Trentino - Tiroler Etschland, 
genehmigt mit Verfassungsgesetz vom 2'6.2.1948, 
Nr. 5, sowie in den Art. 1des Dekretes des Pra­
sidenten der RepuMik vom 17.7.1952, Nr. 1064, 
welches Durchfiihrungsbestimmungen zum Sonder­
statut fiir die Region·· Trentino - Tiroler Etschland 
im Sachgebiet der biirgerlichen Nutzungsrechte 
beinhaltet; . 

N ach Einsich tnahme in das Landesgesetz vom 
23.11.1960 Nr. 15 iiber die Eigenverwaltung der 
mit Gemeinnutzungsrechten helasteten Fraktionsgii­
ter in der Provinz Bozen und in die beziigliche 
Durchfiihrungsverordnung; 

Nach Einsichtnahme inden LandesausschuB­
beschluB vom 26.q.1967, Nr. 1577 mit melchem 
die eingebrachten Antrage auf Anerkennung der 
Oberhaupter gemeinnutzungsberechtigter Familien 
der Fraktion Gossensass in der Gemeinde Brenner 
genehmigt wurden; 

Auf Vorschlag des Landesassessors fili Land­
wirtschaft 

verordnet: 

die Genehmigung des Verzeichnisses der Oberhiiup­
ter der gemeinnutzungsberechtigten Familien in der 
Fraktion Gossensass in der Gemeinde :arenner. 

Vorliegendes Dekret';wird im AÌntsblatt der 
Region veroffentlicht. 

Bozen, den 19. Juli 1967 

Der Priisident des Landesausschusses 

MAGNAGO 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA 
PROVINCIALE DI BOLZANO del 19 luglio 19,67, nu­
mero 48/VI 

Approvazione dell'elenco dei capi famiglia tito­
lari del diritto di uso civico della frazione di 
Brennero nel Comune di Brennero. 

'IL PRESIDENTE DELLA ,GIUNTA PROVINCIALE 
DI BOLZANO 

Visti gli artt. U/8 e 48 dello statuto speciale 
per il Trentino - Alto Adige, approvato con legge 
costituzionale 26 febbraio 1948 n. 5, nonchè l'art. 
l del Decreto del Presidente deUa Repubblica 17 
luglio 1952 n. 10164, recante norme di attuazione 
dello statuto speciale per il Trentino - Alto Adige 
in materia di usi civici; 

Vista la legge provinciale 23 novembre 1960, 
n. 15 sulle amministrazioni separate dei beni fra­
zionali di uso .civico nella Provincia di Bolzano e 
relativo regolamento di applicazione; 

Vista la delibera della Giunta Provinciale dd. 
2,6 giugno 1967 n. 1578 con la quale vennero 
approvate le istanze presentate per il riconoscimento 
dei capi famiglia titolali del diritto di uso civico del­
la frazione di Brennero nel Comune di Brennero; 

Su proposta den'Assessore Provinciale all'Agri­
coltura 

decreta: 

l'approvazione dell'elenco dei capi famiglia titolari 
del diritto di uso civico della' frazione di Brennero 
nel Comune di Brennero. 

Il presente decreto sarà pubblicato nel Bollet­
tino Ufficiale de'ila Regione. 

Bolzano, 19 luglio 1967 

Il Presidente della Giunta Provinciale 
MAGNAGO 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA 
PROVINCIALE DI BOLZANO del 19 luglio 1967, nu­
mero 49/VI 

Approvazione dell'elenco dei capi famiglia tito­
lari del diritto di uso civico della frazione di 
Fleres nel Comune di Brennero. 

LI. PRESIDENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
iDI BOLZANO 

Visti gli artt. 11/8 e 48 dello statuto speciale 
per il Trentino - Alto Adige, approvato con legge 

DEKRET DES PRXSIDENTEN DES LANDESAUS­
SCHUSSES BOZEN vom 19. Juli 1967, Nr. 48/VI 

Genehmigung der Liste der gemeinnutzungs­
berechtigten Familienoberhaupter in der Fraktion 
Brenner der Gemeinde Brenner. 

DER PRXSIDENT BES LANDESAUSSCHUSSES 

BOZEN 


Nach Einsichtnahme in die Art. 11/8 und 48 
des Sonderstatutes fiir Trentino - Tiroler Etschland, 
genehmigt mit Verfassungsgesetz vom 26.2.1948, 
Nr. 5, sowie in den Art. l des Dekretes des Pra­
sidenten der Republik vom 17.7.1952, Nr. 1064, 
welches Durchfiihrungsbestimmungen zum Sonder­
statut fiir die Region Trentino - Tiroler Etschland 
im Sachgebiet der biirgerlichen Nutzungsrechte 
beinhaltet; 

N ach Einsichtnahme in das Landesgesetz vo~ 
23.U.1960 Nr. 15 iiber die Eigenverwaltung der 
mit Gemeinnutzungsrechten belasteten Fraktionsgii­
ter in der Provinz Bozen und in die beziigliche 
Durchfiihrungsverordnung; -

Nach Einsichtnahme in den Landesausschuss­
beschluB vom 26.6.1967 Nr. 1578 mit welchem 
die eingebrachten Antrage auf An~rkennung der 
Oberhaupter gemeinnutzungsberechtigten Familien 
der Fraktion Brenner in der Gemeinde Brenner 
genehmigt wurden; 

Auf Vorschlagdes Landesassessors fiir Land­
wirtschaft 

verordnet:' 

die Genehmigung des Verzeichnisses der Ober­
haupter der gemeinnutzungsberechtigten Familien 
in der Fraktion Brenner in der Gemeinde Brenner. 

V orliegendes Dekret wird im Amtsblatt der 
Region veroffentlicht. 

Bozen, den 19. Juli 1967 

Der Priisident des Landesausschusses 
MAGNAGO 

DEKRET BES PRASIDEN'ffiN DES LANDESAUS­
SGHUSSES BOZEN VOlli- 19. Juli 1967, Nr. 49/VI 

Genehmigung der Liste der gemeinnutzungs­
berechtigten Familienoberhaupter in der Fraktion 
pflersch, Gemeinde Brenner. 

DE'R PRASIDENT DES LANBESAUSSGHUSSES 

BOZEN 


Nach Einsichtnahme in die Art. 1l/8 und 48 
des Sonderstatutes fiir Trentino - Tiroler Etschland, 
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costituzionale 26 febbraio 1948 n. 5, nonchè l'art. 
1 del Decreto del Presidente della Repnbblica 17 
luglio 1952 Ii. 1064, recante norme di attuazione 
dello statuto speciale per il Trentino -Alto Adige 
in materia di usi civici; 

Vista la legge provinciale 23 novembre 1960, 

n. 15 sulle amministrazioni separate dei beni fra· 
zionali di uso civico nellà Provincia di Bolzano e 
relativo regolamento di applicazione; 

Vista la delibera della Giunta· Provinciale dd. 

26 giugno 19,67, n. 1579 con la quale vennero 
approvate le istanze presentate per il riconoscimento 
dei capi famiglia titolari del diritto di uso civico 
della frazione di Fleres nel Comune di Brennero; 

Su proposta dell'Assessore Provinciale all'Agri­
coltura 

decreta: 

l'approvazione dell'elenco dei capi famiglia titolari 
del diritto di uso civico della frazione di Fleres nel 
Comune di Brennero. 

Il presente decreto sarà pubblicato nel Bollet~ 
tino Ufficiale della RegiOne. 

Bolzano, 19 luglio 1967 

Il Presidente della Giunta Provinciale 

MA!GNAGO 

,======== 

genehmigtmit Verfassungsgesetz vom 26.2.1948, 
Nr. 5, sowie in den Art! 1 des Dekretes des Pra­
sidenten der Repulili.k vom 17.7.1952, Nr. 1064, 
welches Durchfiihrungsbestimmungen zum Sonder­
statui ffu die Region Trentino. Tiroler Etschland 
im Sachgebiet der biirgerlichen Nutzungsrechte 
beinhaltet; 

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 
23.11.1960 Nr. 15 iiber die Eigenverwaltung der 
mit Gemeinnutzungsrechten belasteten FraktionsgU" 
ter in der Provinz Bozen und in, die beziigliche 
Durchfiihrungsverordnung; 

Nach Einsichtnahme in den Landesansschu13­
beschIu13 vom 26 ..6.19,67, Nr. 1579, mit welchem 
die eingebrachten Antrage auf Anerkennung der 
Oberhiiupter gemeinnutzungsberechtigter Familien 
der Fraktion Pflersch in derGemeinde Brenner 
genehmigt wurden: 

Auf Vorschlag des Landesassessors ffu Land· 
wirtschaft 

verordnet: 

die Genehmigung des Verzeichnisses der Oberhiiup­
ter der gemeinnutzungsberechtigten Familien in der 
Fraktion Pflersch in der Gemeinde Brenner. 

Vorliegendes Dekref wird im Amtsblatt der 
Region veroffentlicht. 

·Bozen, den 19. Juli 1967 

Der PriisUlent des Landesausschusses 

MAGNAGO 

TEMI • TRENTO 
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